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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
No. 999

ARMED FORCES OF MALTA
(Regular Force)

THE President of Malta has the pleasure to approve the 
grant of a Commission in the rank of Lieutenant (Legal Officer) 
Non-Combatant in the Armed Forces of Malta (Regular Force) 
to Ms Shanise Cardona with effect from 4 May 2026.

7th July, 2026

No. 1000

ARMED FORCES OF MALTA

(Volunteer Reserve Force)

THE President of Malta has the pleasure to approve 
the grant of a Commission in the rank of Lieutenant in the 
Armed Forces of Malta (Volunteer Reserve Force) to the 
undermentioned Officer Cadets with effect from the date as 
shown against their names. 

26097 Off/Cdt Maria Ruth Ciantar	 4th May, 2026
26098 Off/Cdt Luca Camilleri		  4th May, 2026
26099 Off/Cdt Sarah Vassallo Ciliberti	 5th May, 2026
	   	
7th July, 2026

Nru. 999

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(Forza Regolari)

Il-PRESIDENT ta’ Malta għoġobha tapprova l-għotja ta’ 
Kummissjoni fir-rank ta’ Logutenent (Uffiċjal Legali) Non-
Combatant fil-Forza Regolari tal-Forzi Armati ta’ Malta, lis-Sa 
Shanise Cardona, b’seħħ mil-4 ta’ Mejju 2026.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

Nru. 1000

FORZI ARMATI TA’ MALTA

 (Forza tar-Riżerva ta’ Voluntiera)

IL-PRESIDENT ta’ Malta għoġobha tapprova l-għotja 
ta’ Kummissjoni fir-rank ta’ Logutenent fil-Forzi Armati ta’ 
Malta (Forza tar-Riżerva ta’ Voluntiera), lill-Uffiċjali Kadetti 
msemmija hawn taħt b’seħħ mid-data li tinsab ħdejn isimhom.

26097 Off/Cdt Maria Ruth Ciantar  	 4 ta’ Mejju, 2026
26098 Off/Cdt Luca Camilleri	     	 4 ta’ Mejju, 2026
26099 Off/Cdt Sarah Vassallo Ciliberti    	5 ta’ Mejju, 2026
          	
Is-7 ta’ Lulju, 2026

No. 1002

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 21,682 of 3rd July, 2026 (Legal 
Notices 176 to 179).

Nru. 1002

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nru. 21,682 tat-3 ta’ Lulju, 2026 (Avviżi Legali 176 
sa 179).

Nru. 1001

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ
TA’ LIĠI FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali illi l-Abbozz 
ta’ Liġi li ġej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ 
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Liġi Nru 3 imsejjaħ l-Att tal-2026 dwar il-
Kummissjoni Nazzjonali għad-Drittijiet tal-Bniedem u 
l-Ugwaljanza.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

No. 1001

PUBLICATION OF BILL
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Bill is published in the Supplement to this Gazette:

Bill No. 3 entitled the National Commission for Human 
Rights and Equality Act, 2026.

7th July, 2026
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L.N. 176 of 2026: Income Tax Management Act (Cap. 
372); Final Settlement System (FSS) (Amendment) Rules, 
2026.

L.N. 177 of 2026: Financial Institutions Act (Cap. 376); 
Financial Institutions Act (Consumer Credit) Regulations, 
2026.

L.N. 178 of 2026: Banking Act (Cap. 371), Financial 
Institutions Act (Cap. 376); Consumer Credit Intermediaries 
(Admission) Regulations, 2026.

L.N. 179 of 2026: Banking Act (Cap. 371)Banking Act 
(Consumer Credit) (Amendment) Regulations, 2026.

7th July, 2026

A.L. 176 tal-2026: Att dwar l-Amministrazzjoni tat-
Taxxa (Kap. 372); Regoli tal-2026 li jemendaw ir-Regoli 
dwar Final Settlement System (FSS).

A.L. 177 tal-2026: Financial Institutions Act (Cap. 376); 
Financial Institutions Act (Consumer Credit) Regulations, 
2026.

A.L. 178 tal-2026: Banking Act (Cap. 371), Financial 
Institutions Act (Cap. 376); Consumer Credit Intermediaries 
(Admission) Regulations, 2026.

A.L. 179 tal-2026: Banking Act (Cap. 371)Banking Act 
(Consumer Credit) (Amendment) Regulations, 2026.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

No. 1003

RESUMPTION OF DUTIES OF 
DIRECTOR GENERAL (COMMERCE)

MR Godwin Warr, Director General (Commerce), 
resumed duties on 3rd July, 2026, and the arrangements 
referred to in the Government Notice No. 963 of 30th June, 
2026, are hereby being cancelled.

7th July, 2026

Nru. 1003

ID-DIRETTUR ĠENERALI (KUMMERĊ) 
JERĠA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

IS-SUR Godwin Warr, Direttur Ġenerali (Kummerċ) daħal 
lura fuq dmirijietu fit-3 ta’ Lulju, 2026, u l-arranġamenti li 
hemm referenza għalihom fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru 
963 tat-30 ta’ Ġunju, 2026, huma b’din imħassrin.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

Nru. 1005

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ DOKUMENTI 
U TRASFERIMENTI (KAP. 364)

Avviż skont l-Artikolu 61(1)

SKONT id-dispozzizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 61 
(1)  tal-Att dwar it-taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti, 

No. 1005

DUTY ON DOCUMENTS 
AND TRANSFERS ACT (CAP. 364)

Notice in terms of Article 61(1)

IN Terms of the proviso to article 61 (1) of the Duty on 
Documents and Transfers Act, the Commissioner for Tax and 

Nru. 1004

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR/REĠISTRATUR 
QRATI U TRIBUNALI (MALTA)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-
Ġustizzja, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:

				     

Is-7 ta’ Lulju, 2026

No. 1004

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR/
REGISTRAR COURTS AND TRIBUNALS (MALTA)

THE Permanent Secretary in the Ministry for Justice, 
Research and Innovation has approved the following acting 
appointment.

7th July,2026

ISEM				    POŻIZZJONI			   DIPARTIMENT		  DATA 
NAME				   POSITION				   DEPARTMENT		  DATE

Is-Sa Rose Marie Vella		  Aġent Direttur/Reġistratur, 	 Qrati tal-Ġustizzja	 6.7.2026 - 8.7.2026
				    Qrati Ċivili u Tribunali (Malta)	 Courts of Justice		  iż-żewġ ġranet inklużi	

		       		  Acting Director/Registrar	  				    both days included	
				    Civil Courts and Tribunals (Malta) 	
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Customs hereby notifies the persons listed  hereunder to call 
at the Capital Transfer Duty Department, 63, Triq Żekka, 
Valletta, to collect the notices made on such persons.

il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana  b’dan jgħarraf lill-
persuni msemmija aktar ’l isfel biex imorru fid-Dipartiment 
tal- Capital Transfer Duty, 63, Triq Żekka, Il-Belt Valletta, 
sabiex jiġbru l-avviżi magħmula fuqhom.

Isem Karta tal-Identità Numru tat-Talba
Name ID Number Claim Number

Micallef Robert 117671M IV 164887
Borg Jonathan 568381M IV 164455
Cauchi Yan 372691M IV 163529
Spiteri Patrick 43465M IV 162013
Taliana Pasquale Santino Mariano 123894M IV 163826
Tung Chun-Long 505621L IV 164871
Tung Chun-Long 505621L IV 164873
AC Developments Limited Roc. No. C83300 IV 164043
Dala Holdings Limited Roc. No. C84620 IV 161370
Camilleri Bonnie Lou American passport No. 651723124 CM 058484
Vassallo Franco 532261M CM 060978
Robertson Lynette Ann IT No. 892301129 CM 044067
Grech Melita Mary American passport No. 5600081 CM 043512
Lees Emma Margaret British passport No. 123403089 CM 61094

Is-7 ta’ Lulju, 2026 7th July, 2026

Nru. 1006

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR ĠENERALI 
(KUMMERĊ)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-
Ekonomija, it-Teknoloġija u Proġetti Strateġiċi approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:

 

Is-7 ta’ Lulju, 2026

No. 1006

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
GENERAL (COMMERCE)

THE Permanent Secretary in the Ministry for the Economy, 
Technology and Strategic Projects has approved the following 
Acting Appointment.

7th July, 2026

ISEM	 POST	 DIPARTIMENT	 DATA 
NAME	 POST	 DEPARTMENT	 DATE

Is-Sur Brian Montebello	 Direttur Ġenerali	 Kummerċ	 5.7.2026-11.7.2026	  	
	 Director General	 Commerce			 

Nru. 1007

KODIĊI TA’ ORGANIZZAZZJONI U 
PROĊEDURA ĊIVILI (KAP. 12)

Ħatra ta’ Avukati u Prokuraturi Legali 
għall-Għajnuna Legali

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi,  a 
tenur tal-Artikolu 89 u 911(6) tal-Kapitolu 12 tal-Liġijiet ta’ 

No. 1007

CODE OF ORGANISATION AND CIVIL 
PROCEDURE (CAP. 12)

Appointment of Legal Aid Lawyers 
and Procurators

IT is notified for general information that, in terms of 
Article 89 and 911(6) of Chapter 12 of the Laws of Malta, 
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the Minister for Justice, Research and Innovation appointed 
the following Legal Aid Lawyers on the panel hereunder 
mentioned, for the period between 1st July, 2026 and 31st 
December, 2026.

PANEL CRIMINAL COURTS
(GOZO AND COMINO)
Dr Portelli Xerri Marsette

Today 3rd July, 2026

Malta, il-Ministru tal-Ġustizzja, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni 
ħatar lill-avukat li jidher hawn taħt bħala Avukat għall-
Għajnuna Legali fuq il-panel imsemmij hawn taħt, għall-
perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2026 u l-31 ta’ Diċembru, 2026.

PANEL QORTI KRIMINALI 
(GĦAWDEX U KEMMUNA)
L-Av. Portelli Xerri Marsette

Illum 3 ta’ Lulju, 2026
LAM68/2023
LAM79/2023

Nru. 1008

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT DWAR 
GWARDJANI PRIVATI U UFFIĊJALI 

TAL-KOMUNITÀ (KAP. 389)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Uffiċjali tal-Komunità, 
b’din jgħarraf li rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija 
hawn taħt:

No. 1008

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE 
GUARDS AND COMMUNITY 

OFFICERS ACT (CAP. 389)

THE Commissioner of Police, in terms of articles 7 and 
8 of the Private Guards and Community Officers Act 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni għal-liċenzja bħala Gwardjan Privat
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità
Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Sanju Abraham 306782A 153, Birmingham, Blk 2 Flat 5, Triq Sant’Antnin, San Pawl 
il-Baħar

Randolph Vella 151177M 237, Avelon, Triq San Tumas, Il-Fgura
Keith Mallia 207484M 176, Bini tal-Gvern Flat 3, Triq il-Wied tal-Imsida, L-Imsida
Mariella Vella 442186M Spring Vale Crt, Flat 5, Triq il-Papa Ġwanni XXIII, 

Birkirkara
Robert Mallia 344862M 65, Triq Santa Marija, Ir-Rabat, Għawdex
Keith Anthony Psaila 157600L 5, Triq l-Arċisqof Romero, San Ġiljan
Fadhil Shuayb Mustafa Othman 256784A 70, Rita, Triq l-Isqof F. S. Caruana, L-Imsida
Isaac Cilia 99506L 5C, Juvemil, Triq Santa Marija Sqaq Nru 4, Ħal Għaxaq
Shawn Micallef 551776M 48, Dar ir-Redentur, Triq George Caruana, Ħal Tarxien
Milos Sedlarevic 357821A 74, Lillin, Triq San Luqa, San Pawl il-Baħar
Alan Paul Bianco Galea 327384M 29A, Sunshine, Flat 3, Triq F. M. Ferretti, Birżebbuġa
Marica Cernigliaro 93577M Blk D 1, Flat 1, Triq il-Qawra, San Pawl il-Baħar
Mikhail Borg 195008L 23, Kendall Crt, Flat 4, Triq P. Borg Olivier, Birkirkara
Richard James Cousins 245618L 264, Triq il-Kbira San Gużepp, Il-Ħamrun
Sally Anne Gatt 169992M 21, Albert, Triq Giuseppe Despott, Birżebbuġa
Dayle Mamo 335905L 5, Flat 3, Triq Dr Francesco Debono, Ħal Luqa
Brain Azzopardi 570284M 10, Our Nest, Triq Vincenzo Bugeja, Santa Venera
John Paul Psaila 18592M 75, La Quercia, Blk A Flat 10, Triq Ħal Kirkop, L-Imqabba
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Noami Borg 59198M 4, Triq il-Qalb Imqaddsa, Santa Venera
Maria Vella 40495M 1, Trejqet il-Ġeranji, Santa Luċija
Chukwudemeni Kennedy 
Nmodeme

501035A 29, Dallas, Flat 14, Triq J. Quintinus, San Pawl il-Baħar

Muhammad Ehsan 491832A Monte Carlo, Flat 4, Triq il-Kajjik, Marsaxlokk
Bogdan Glipkovic 413204A 123, Triq San Bastjan, Ħal Qormi
Miroslav Bocka 172215A Tal-Perit, Flat 61, Triq il-Lifurna, Iż-Żebbuġ, Għawdex
Nishant Kumar Rai 393706A 31, Myra, Flat 4, Triq Barnaba, San Pawl il-Baħar
Frances Abdilla 90183M 26, Paulanne, Triq il-Qroll, Iż-Żurrieq
Tahir Jahangir 381666A South Blk, San Anton Hotel, Rm 4613, Triq ir-Ramel, San 

Pawl il-Baħar
Rajab Ali 512840A 11, Sharphil, Triq Pinu Mifsud, Ħaż-Żebbuġ
Sandeep Guddeti 423806A 156, Flat 3A, Triq id-Duluri, Tal-Pietà
Amandeep Singh 535633A 70, Greenland, Triq Alessio Erardi, Ħaż-Żabbar
Dipendra Singh Adhikari 504959A 54, St George’s Flat 4, Triq il-Baħħara, Marsaskala
Dipendro Kumer Sharma 491874A 49, Pacha Avenue, Flat 2, Triq Ħal Mula, Ħaż-Żebbuġ
Helen Zahra 7566M Statera, Triq il-Monsinjur Cachia Abela, Iż-Żejtun
Anna Cauchi 160867M 98, Triq Ġuzè Galea, Ħal Qormi
Sarah Cachia 459287M 5, Sqaq Sant’Antnin, Il-Ħamrun
Caydon Zammit 418507L 103, Camilleri Hse, Triq Paola, Ħal Tarxien
Kenneth Farrugia 363774M 18, Mearmay, Triq San Mattew, Il-Qrendi
Angela Baldacchino 566164M 55, Satin Bower, Triq Ta’ Xlejli, Il-Gudja
Danish Ali 509265A 29, Lija Res Comp, Flat 104, Triq Robert Mifsud Bonnici, 

Ħal Lija
Colin Frank Noel Bartolo 446880M 82, La Vie E Belle, Vjal l-Indipendenza, Iż-Żurrieq
Akash Sewa 412736A 27, Flat 4, Triq Bordin, Tal-Pietà
Christopher Galea 496483M Blk C, Flat 10, Triq il-Ġilju, Ħaż-Żabbar
Jean Naudi 179203L 89, White Shades, Blk B Flat 2, Triq is-Sultana, Paola
Malcolm Camilleri 202890M 161, Joyvic, Triq is-Sur, Il-Fgura
Shiva Kumar Ponna 509305A 1, Das Court, Triq Belliċ, Ħal Qormi
Raj Basnet Chhetri 493124A 27, Triq Lampuka, Paola
Sumit Singh Dyal 525576A 29, Dallas, Flat 13, Triq J. Quintinus, San Pawl il-Baħar
Ljubomir Stepanovic 154658A Catania Crt, Flat 13, Triq il-Glieba, San Pawl il-Baħar
Manish Thapa 506684A 299, Vela Vista, Blk E, Flat 9, Triq it-Turisti, San Pawl il-Baħar
Nomraj Sharma 508418A 299, Vela Vista, Blk E, Flat 9, Triq it-Turisti, San Pawl il-Baħar
Dewan Kamrul Hasan Biddot 505419A 180, Camilleri Crt, Flat 3, Triq il-Forġa, In-Naxxar
Muhammad Taha Aslam 518857A Saint George’s Park Hotel, Flat 472, Triq id-Dragunara, 

San Ġiljan
Emanuel Camilleri 128964M 17, Natale, Triq il-Kileb, L-Imqabba
Carlos Busuttil 70207L 12, El Shaddai, Triq Wiġi Vella, Ħal Kirkop
Roshan Thapa 497564A 19, Casa Cauchi, Triq it-Tensila, Ħal Qormi
Alexander Cutajar 377205L 11, Buon Natale, Triq Ċensu Busuttil, Birkirkara
Emmanuel Odame Asare 528546A Seabreeze, Flat 1, Triq Francisco Ximenes, In-Naxxar
Martin Curmi 320671M 31, Jane, Triq il-Mitħna, Birkirkara
Hussein Abu Hassan 358006L Blk 4, Flat 6, Triq l-Inkurunazzjoni, Bormla
Emanuel Farrugia 87769M 2, Thumbelina, Triq l-Isqof Ambroġ Buttigieg, Ħaż-Żebbuġ
Kaya Borg 190905L Gardenia Crt, Flat 6, Triq San Gorg Perca, Iż-Żurrieq



	 13,538	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,683   

Aita Bahadur Gurung 509508A 23, Triq Fleur-De-Lys, Birkirkara
Sadam Sakib Ories 454414A 60, Sagra Familja, Triq il-Mina ta’ Hompesch, Ħaż-Żabbar

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att tal-1996 dwar Gwardjani 
Privati u Uffiċjali tal-Komunità, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew xi mkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-Istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adatt; jew	 

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor fl-
imġiba; jew(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
Forzi Armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(c) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Community Officers  
Act 1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

7th July, 2026

No. 1009

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

7th July, 2026

Nru. 1009

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

Is-7 ta’ Lulju, 2026

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 7.7.2026	 €117.437	 €1.751 
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No. 1010

CASUAL ELECTION 2026
MARSASKALA

Declaration of Result of a Casual Election

WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the 
Casual Election of a Councillor, held on the 1st day of July, 
2026, to fill the seat vacated by Camilleri John Baptist, an 
elected Councillor for the said locality, do hereby give notice 
that the ballot papers in the sealed parcel of the vacating 
Councillor were duly examined and transferred according 
to the validly nominated candidate and that the result is as 
shown hereunder:

Nru. 1010

ELEZZJONI KAŻWALI 2026
MARSASKALA

Dikjarazzjoni tar-Riżultat ta’ Elezzjoni Każwali

AĦNA, li ffirmajna isimna hawn taħt, Kummissjonarji 
Elettorali fl-Elezzjoni Każwali ta’ Kunsillier, li saret fl-1 jum 
ta’ Lulju, 2026, biex jimtela l-post li tbattal minn Camilleri 
John Baptist, Kunsillier għal-lokalità hawn fuq imsemmija, 
hawnhekk ngħarrfu illi l-poloz tal-votazzjoni fil-pakkett 
issiġillat tal-Kunsillier li l-post tiegħu tbattal ġew eżaminati 
u trasferiti skont il-liġi lill-kandidat nominat validament u li 
r-riżultat huwa kif jidher hawn taħt:

} 590 } 1

Voti
Votes

Isem tal-Kandidat
Name of Candidate

AD + PD

DECELIS BRIAN CHARLES              	  60

Voti Mhux Trasferibbli         	 530
Non-Transferable Papers

		 Total                	 590
		 Total

Għadd 1
1st Count

} 295Numru ta’ voti fil-Pakkett  	 Numru ta’ Kunsilliera li għandhom jiġu eletti	 Kwota    
Number of votes in Parcel                  	 Number of  Councillors to be elected	 Quota

AĦNA hawnhekk ngħarrfu illi l-kandidat imsemmi hawn fuq ma ġiex elett Kunsillier għal-lokalità msemmija hawn fuq.
WE do hereby declare that the above-mentioned candidate was not elected Councillor for the above-mentioned locality.

Id-data tal-lum, l-1 jum ta’ Lulju, 2026
Dated this 1st day of July, 2026

JOE CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Chief Electoral Commissioner

M. AZZOPARDI	 V. DALLI	 R. DIMECH 	 D. GALEA	 I. MICALLEF           
M. PORTELLI	 S. SANT     	 V. SCERRI	 A. SCIBERRAS	 J. SCICLUNA

      	                                                           
Kummissjonarji Elettorali
Electoral Commissioners

Is-7 ta’ Lulju, 2026	 7th July, 2026
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No. 1011

CASUAL ELECTION 2026
BIRKIRKARA

Declaration of Result of a Casual Election

WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the 
Casual Election of a Councillor, held on the 1st day of July, 
2026, to fill the seat vacated by Borg Debono Grech Yana, an 
elected Councillor for the said locality, do hereby give notice 
that the ballot papers in the sealed parcel of the vacating 
Councillor were duly examined and transferred according 
to the validly nominated candidate and that the result is as 
shown hereunder:

Nru. 1011

ELEZZJONI KAŻWALI 2026
BIRKIRKARA

Dikjarazzjoni tar-Riżultat ta’ Elezzjoni Każwali

AĦNA, li ffirmajna isimna hawn taħt, Kummissjonarji 
Elettorali fl-Elezzjoni Każwali ta’ Kunsillier, li saret fl-1 jum 
ta’ Lulju, 2026, biex jimtela l-post li tbattal minn Borg Debono 
Grech Yana, Kunsillier għal-lokalità hawn fuq imsemmija, 
hawnhekk ngħarrfu illi l-poloz tal-votazzjoni fil-pakkett 
issiġillat tal-Kunsillier li l-post tagħha tbattal ġew eżaminati 
u trasferiti skont il-liġi lill-kandidat nominat validament u li 
r-riżultat huwa kif jidher hawn taħt:

} 906 } 1

Voti
Votes

Isem tal-Kandidat
Name of Candidate

Għadd 1
1st Count

} 453Numru ta’ voti fil-Pakkett  	 Numru ta’ Kunsilliera li għandhom jiġu eletti	 Kwota    
Number of votes in Parcel                  	 Number of  Councillors to be elected	 Quota

AĦNA hawnhekk ngħarrfu illi BORG RITA ġiet kif mistħoqq eletta Kunsillier għal-lokalità msemmija hawn fuq.
WE do hereby declare that                             is duly elected Councillor for the above-mentioned locality.

Id-data tal-lum, l-1 jum ta’ Lulju, 2026
Dated this 1st day of July, 2026

JOE CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Chief Electoral Commissioner

M. AZZOPARDI	 V. DALLI	 R. DIMECH 	 D. GALEA	 I. MICALLEF           
M. PORTELLI	 S. SANT     	 V. SCERRI	 A. SCIBERRAS	 J. SCICLUNA

      	                                                           
Kummissjonarji Elettorali
Electoral Commissioners

Is-7 ta’ Lulju, 2026	 7th July, 2026

PARTIT LABURISTA

BORG RITA              	 467E

BRAY ALFRED              	   92

MIFSUD MARY ROSE              	 223

Voti Mhux Trasferibbli         	 124
Non-Transferable Papers

		 Total                	 906
		 Total



Is-7 ta’ Lulju, 2026 	 13,541

No. 1012

CASUAL ELECTION 2026
ĦAL GĦARGĦUR

Declaration of Result of a Casual Election

WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the 
Casual Election of a Councillor, held on the 1st day of July, 
2026, to fill the seat vacated by Meli Mariah, an elected 
Councillor for the said locality, do hereby give notice that the 
ballot papers in the sealed parcel of the vacating Councillor 
were duly examined and transferred according to the validly 
nominated candidate and that the result is as shown hereunder:

Nru. 1012

ELEZZJONI KAŻWALI 2026
ĦAL GĦARGĦUR

Dikjarazzjoni tar-Riżultat ta’ Elezzjoni Każwali

AĦNA, li ffirmajna isimna hawn taħt, Kummissjonarji 
Elettorali fl-Elezzjoni Każwali ta’ Kunsillier, li saret fl-1 jum 
ta’ Lulju, 2026, biex jimtela l-post li tbattal minn Meli Mariah, 
Kunsillier għal-lokalità hawn fuq imsemmija, hawnhekk 
ngħarrfu illi l-poloz tal-votazzjoni fil-pakkett issiġillat tal-
Kunsillier li l-post tagħha tbattal ġew eżaminati u trasferiti 
skont il-liġi lill-kandidat nominat validament u li r-riżultat 
huwa kif jidher hawn taħt:

} 336 } 1

Voti
Votes

Isem tal-Kandidat
Name of Candidate

PARTIT LABURISTA

CAMILLERI EMANUEL              	 280E

Voti Mhux Trasferibbli         	   56
Non-Transferable Papers

		 Total                	 336
		 Total

Għadd 1
1st Count

} 168Numru ta’ voti fil-Pakkett  	 Numru ta’ Kunsilliera li għandhom jiġu eletti	 Kwota    
Number of votes in Parcel                  	 Number of  Councillors to be elected	 Quota

AĦNA hawnhekk ngħarrfu illi CAMILLERI EMANUEL ġie kif mistħoqq elett Kunsillier għal-lokalità msemmija hawn fuq.
WE do hereby declare that                                                  is duly elected Councillor for the above-mentioned locality.

Id-data tal-lum, l-1 jum ta’ Lulju, 2026
Dated this 1st day of July, 2026

JOE CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Chief Electoral Commissioner

M. AZZOPARDI	 V. DALLI	 R. DIMECH 	 D. GALEA	 I. MICALLEF           
M. PORTELLI	 S. SANT     	 V. SCERRI	 A. SCIBERRAS	 J. SCICLUNA

      	                                                           
Kummissjonarji Elettorali
Electoral Commissioners

Is-7 ta’ Lulju, 2026	 7th July, 2026
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No. 1013

CASUAL ELECTION 2026
IL-GŻIRA

Declaration of Result of a Casual Election

WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the 
Casual Election of a Councillor, held on the 1st day of July, 
2026, to fill the seat vacated by Borg Manchè Conrad, an 
elected Councillor for the said locality, do hereby give notice 
that the ballot papers in the sealed parcel of the vacating 
Councillor were duly examined and transferred according 
to the validly nominated candidate and that the result is as 
shown hereunder:

Nru. 1013

ELEZZJONI KAŻWALI 2026
IL-GŻIRA

Dikjarazzjoni tar-Riżultat ta’ Elezzjoni Każwali

AĦNA, li ffirmajna isimna hawn taħt, Kummissjonarji 
Elettorali fl-Elezzjoni Każwali ta’ Kunsillier, li saret fl-1 jum 
ta’ Lulju, 2026, biex jimtela l-post li tbattal minn Borg Manchè 
Conrad, Kunsillier għal-lokalità hawn fuq imsemmija, 
hawnhekk ngħarrfu illi l-poloz tal-votazzjoni fil-pakkett 
issiġillat tal-Kunsillier li l-post tiegħu tbattal ġew eżaminati 
u trasferiti skont il-liġi lill-kandidat nominat validament u li 
r-riżultat huwa kif jidher hawn taħt:

} 305 } 1 } 153Numru ta’ voti fil-Pakkett  	 Numru ta’ Kunsilliera li għandhom jiġu eletti	 Kwota    
Number of votes in Parcel                  	 Number of  Councillors to be elected	 Quota

AĦNA hawnhekk ngħarrfu illi l-ebda kandidat imsemmi hawn fuq ma ġie elett Kunsillier għal-lokalità msemmija hawn fuq.
WE do hereby declare that none of the above-mentioned candidates were elected Councillor for the above-mentioned locality.

Id-data tal-lum, l-1 jum ta’ Lulju, 2026
Dated this 1st day of July, 2026

JOE CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Chief Electoral Commissioner

M. AZZOPARDI	 V. DALLI	 R. DIMECH 	 D. GALEA	 I. MICALLEF           
M. PORTELLI	 S. SANT     	 V. SCERRI	 A. SCIBERRAS	 J. SCICLUNA

      	                                                           
Kummissjonarji Elettorali
Electoral Commissioners

Is-7 ta’ Lulju, 2026	 7th July, 2026

 
Nru.  

 
ELEZZJONI KA|WALI 2026 

IL-GŻIRA 
 
DIKJARAZZJONI TAR-RI|ULTAT TA’ ELEZZJONI KA|WALI 

 

       A}NA, li ffirmajna isimna hawn ta]t, Kummissjonarji 
Elettorali fl-Elezzjoni Ka\wali ta’ Kunsillier, li saret fl-1 jum 
ta’ Lulju, 2026, biex jimtela l-post li tbattal minn Borg 
Manchè Conrad, Kunsillier g]al-lokalità hawn fuq 
imsemmija, hawnhekk ng]arrfu illi l-poloz tal-votazzjoni 
fil-pakkett issi[illat tal-Kunsillier li l-post tiegħu tbattal 
[ew e\aminati u trasferiti skont il-li[i lill-kandidati 
nominati validament u li r-ri\ultat huwa kif jidher hawn 
ta]t:-               

 

 
No.  
 

CASUAL ELECTION 2026 
IL-GŻIRA 

 
DECLARATION OF RESULT OF A CASUAL ELECTION 

 

       WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the 
Casual Election of a Councillor, held on the 1st July, 2026, to 
fill the post vacated by Borg Manchè Conrad, an elected 
Councillor for the said locality, do hereby give notice that 
the ballot papers in the sealed parcel of the vacating 
Councillor were duly examined and transferred according to 
the validly nominated candidates and that the result is as 
shown hereunder:-           
 

 

 
Numru ta’ voti fil-Pakkett                                           Numru ta’ Kunsilliera li g]andhom ji[u eletti             Kwota     

              Number of votes in Parcel                                                                                    Number of Councillors to be elected       Quota            Quota 
 

 
  

 
 
 
 
 
 

 
 
 
A}NA hawnhekk ing]arrfu illi l-ebda kandidat imsemmi hawn fuq ma ġie elett Kunsillier g]al-lokalità msemmija hawn fuq. 
WE do hereby declare that none of the above-mentioned candidates were elected Councillor for the above-mentioned locality. 
 Id-data tal-lum l-1 ta’ Lulju, 2026 
Dated today 1st July, 2026 
 

JOE CAMILLERI 
 Kummissjonarju Elettorali Prin`ipali 

 Chief Electoral Commissioner 
 
 

M. AZZOPARDI            V. DALLI        R. DIMECH   D. GALEA            I. MICALLEF 
M. PORTELLI             S. SANT           V. SCERRI   A. SCIBERRAS      J. SCICLUNA 
                                                                 Kummissjonarji Elettorali 

        Electoral Commissioners 

   
    Is-7 ta’ Lulju, 2026 7th July, 2026   

 

       
                         G]add1

                                   1st Count 
 
 
                     Isem tal-Kandidati       
                   Name of Candidates 

                               Voti                                  Votes 
  
 
 
 

PARTIT LABURISTA 

BUHAGIAR IAN                                                  24 
 
PARTIT NAZZJONALISTA 

GRIMA GILBERT        69 
               Voti Mhux Trasferibbli                                                                      212  
            Non-Transferable Papers     
 
 

                                                          Totali                          305                   Totals

} 305   } 1 
 

} 153 
G]add 2

2nd Count 
 
 

 
 
 
        

 
-      24          ̶ 
 
 
 
 

 
 

+       2        71
 

+     22      234      
 
 

 

                                                          305
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No. 1014

CASUAL ELECTION 2026
IL-MOSTA

Declaration of Result of a Casual Election

WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the 
Casual Election of a Councillor, held on the 1st day of July, 
2026, to fill the seat vacated by Agius Decelis Anthony, an 
elected Councillor for the said locality, do hereby give notice 
that the ballot papers in the sealed parcel of the vacating 
Councillor were duly examined and transferred according 
to the validly nominated candidate and that the result is as 
shown hereunder:

Nru. 1014

ELEZZJONI KAŻWALI 2026
IL-MOSTA

Dikjarazzjoni tar-Riżultat ta’ Elezzjoni Każwali

AĦNA, li ffirmajna isimna hawn taħt, Kummissjonarji 
Elettorali fl-Elezzjoni Każwali ta’ Kunsillier, li saret fl-1 jum 
ta’ Lulju, 2026, biex jimtela l-post li tbattal minn Agius Decelis 
Anthony, Kunsillier għal-lokalità hawn fuq imsemmija, 
hawnhekk ngħarrfu illi l-poloz tal-votazzjoni fil-pakkett 
issiġillat tal-Kunsillier li l-post tiegħu tbattal ġew eżaminati 
u trasferiti skont il-liġi lill-kandidat nominat validament u li 
r-riżultat huwa kif jidher hawn taħt:

} 902 } 1 } 451Numru ta’ voti fil-Pakkett  	 Numru ta’ Kunsilliera li għandhom jiġu eletti	 Kwota    
Number of votes in Parcel                  	 Number of  Councillors to be elected	 Quota

AĦNA hawnhekk ngħarrfu illi FARRUGIA DANNY ġie kif mistħoqq elett Kunsillier għal-lokalità msemmija hawn fuq.
WE do hereby declare that                                           is duly elected Councillor for the above-mentioned locality.

Id-data tal-lum, l-1 jum ta’ Lulju, 2026
Dated this 1st day of July, 2026

JOE CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Chief Electoral Commissioner

M. AZZOPARDI	 V. DALLI	 R. DIMECH 	 D. GALEA	 I. MICALLEF           
M. PORTELLI	 S. SANT     	 V. SCERRI	 A. SCIBERRAS	 J. SCICLUNA

      	                                                           
Kummissjonarji Elettorali
Electoral Commissioners

Is-7 ta’ Lulju, 2026	 7th July, 2026

 
Nru.  

 
ELEZZJONI KA|WALI 2026 

IL-MOSTA 
 
DIKJARAZZJONI TAR-RI|ULTAT TA’ ELEZZJONI KA|WALI 

 

       A}NA, li ffirmajna isimna hawn ta]t, Kummissjonarji 
Elettorali fl-Elezzjoni Ka\wali ta’ Kunsillier, li saret fl-1 jum 
ta’ Lulju, 2026, biex jimtela l-post li tbattal minn Agius 
Decelis Anthony, Kunsillier g]al-lokalità hawn fuq 
imsemmija, hawnhekk ng]arrfu illi l-poloz tal-votazzjoni 
fil-pakkett issi[illat tal-Kunsillier li l-post tiegħu tbattal 
[ew e\aminati u trasferiti skont il-li[i lill-kandidati 
nominati validament u li r-ri\ultat huwa kif jidher hawn 
ta]t:-               

 

 
No.  
 

CASUAL ELECTION 2026 
IL-MOSTA 

 
DECLARATION OF RESULT OF A CASUAL ELECTION 

 

       WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the 
Casual Election of a Councillor, held on the 1st July, 2026, to 
fill the post vacated by Agius Decelis Anthony, an elected 
Councillor for the said locality, do hereby give notice that 
the ballot papers in the sealed parcel of the vacating 
Councillor were duly examined and transferred according to 
the validly nominated candidates and that the result is as 
shown hereunder:-           
 

 

 
Numru ta’ voti fil-Pakkett                                           Numru ta’ Kunsilliera li g]andhom ji[u eletti             Kwota     

              Number of votes in Parcel                                                                                    Number of Councillors to be elected       Quota            Quota 
 

 
  

 
 
 
 
 
 

 
 
 
A}NA hawnhekk ing]arrfu illi FARRUGIA DANNY ġie kif mistħoqq elett Kunsillier g]al-lokalità msemmija hawn fuq. 
WE do hereby declare that                                           is duly elected Councillor for the above-mentioned locality.  
 Id-data tal-lum l-1 ta’ Lulju, 2026 
Dated today 1st July, 2026 
 

JOE CAMILLERI 
 Kummissjonarju Elettorali Prin`ipali 

 Chief Electoral Commissioner 
 
 

M. AZZOPARDI            V. DALLI        R. DIMECH   D. GALEA            I. MICALLEF 
M. PORTELLI             S. SANT           V. SCERRI   A. SCIBERRAS      J. SCICLUNA 
                                                                 Kummissjonarji Elettorali 

        Electoral Commissioners 

   
    Is-7 ta’ Lulju, 2026 7th July, 2026   

 

       
                         G]add1

                                   1st Count 
 
 
                     Isem tal-Kandidati       
                   Name of Candidates 

                               Voti                                  Votes 
  
 
 
 

PARTIT LABURISTA 

FARRUGIA DANNY                                          424 
GRECH ANTHONY [TONI]      225 
 

               Voti Mhux Trasferibbli                                                                      253  
            Non-Transferable Papers     
  

                                                          Totali                          902                     Totals  

} 902   } 1 
 

} 451 
G]add 2

2nd Count 
 
 

 
 
 
        

 
+   210    634E
 

-    225          ̶ 
 

 
+     15     268      
 
 

 

                                                      902
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’SAN ĠWANN 
 

      BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru 
għoġbu jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-toroq u l-
isqaq imsemmija f’San Ġwann, hawn taħt elenkati u 
speċifikati f’din l-iskeda, għandhom jinbidlu kif jidher fl-
iskeda msemmija. 
 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT SAN ĠWANN 
 

      IN exercise of the powers conferred by section 115 of 
the Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has 
been pleased to order that the numbers/names of the doors 
in the undermentioned streets and alley at San Ġwann, 
specified in the subjoined schedule, be altered as stated in 
the said schedule.      

 

SKEDA/SCHEDULE 
SAN ĠWANN 

 
1.  TRIQ TAL-BALAL 
2.  TRIQ BELLA VISTA 
3.  TRIQ MIKIEL SCIBERRAS 
4.  TRIQ SAN ĠILJAN 
5.  TRIQ SAN ĠILJAN, SQAQ NRU 1 
6.  TRIQ SAN ĠWANN TAL-GĦORGĦAR 
7.  TRIQ SAN PIETRU 
8.  TRIQ IT-TAJR 

 
  
 

 

1.  TRIQ TAL-BALAL 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn  
Vjal ir-Riħan 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn  
Vjal ir-Riħan 

  

Left side entering from Vjal ir-Riħan Right side entering from Vjal ir-Riħan 
  

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Binja Msieraħ, Ent C 1  Brands International 2 
Binja Ġublew tal-Fidda, Ent C 3  Metraco Flats 4 
Just Jo (Ħanut) 5  Bo Concept (Ħanut) 6 
Donut Box (Ħanut) 7  Prolegal Advocates (Uffiċċju) 8 
Bieb bla numru (Mapfre) 9  Cali House (Uffiċċju) 10 
Mapfre (Uffiċċju) 11  EKW Store (Ħanut) 12 
Azzopardi Fisheries (Ħanut) 13  Mediatoday 14 
Grada 15  Bieb bla numru 16 
Garaxx 17  Bloom (Uffiċċju) 18 
Grada 19  Nancyann Flats 20 
Grada 21  Roots Ironmongery (Ħanut) 22 
Grada 23  Basement 24 
Grada 25  Leopardi Buildings 26 
Garaxx 27  Tat-Tarġa Pet Shop (Ħanut) 28 
   Crispy Flavoured Chicken (Ħanut) 30 
   Daniela Flats 32 
   Showroom 34 
   Dar il-Hena 36 
   Bini qed jinbena 38 
   Bini qed jinbena 40 
   Bini qed jinbena 42 
   Lochanside 44 
   Kafè Borg (Ħanut) 46 

Nru. 1015 No. 1015



Is-7 ta’ Lulju, 2026 	 13,545

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Ħmira (Ħanut) 48 
   Santos 50 
   Savemart Supermarket (Ħanut) 52 
   Bieb bla numru 54 
   Brown’s Pharmacy 56 
   Chez Jacqueline 58 
   Satellite (Ħanut) 60 
   Mattress Collection (Ħanut) 62 
   Mirvic House 64 
   Bieb bla numru 66 
   Blye (Ħanut) 68 
   Bieb bla numru 70 
   Juniors (Ħanut) 72 
   Garaxx 74 
   Garaxx 76 
   Bieb bla numru 78 
   Bieb bla numru 80 
   The Orchard 82 
   St Michael Foundation 84 
   8 86 
   Grada 88 
   Grada 90 
   Garaxx 92 
 

2.  TRIQ BELLA VISTA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn  
Triq Birkirkara 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn  
Triq Birkirkara 

  

Left side entering from Triq Birkirkara  Right side entering from Triq Birkirkara 
  

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Veradea Mattress (Ħanut) 1  Micallef Sultana Court, Block A 2 
Vista Apartments, Blk A 3  Quick Pick (Ħanut) 4 
Vista Apartments (Blk B, C, 1A, B2, C1) 5  Little Car Centre 6 
Smiles Child Care Centre  7  3 (Garaxx) 8 
Hillside Apartments 9  Garaxx 10 
Grada 11  Micallef Sultana, Block B 12 
Sit bla bini 13  Blk G 14 
Sit bla bini 15  Cartridge World (Ħanut) 16 
Sit bla bini 17  Shutter 18 
Sit bla bini 19  Daħla għall-garaxxijiet 20 
Sit bla bini 21  Bieb bla numru 22 
Sit bla bini 23  Bieb bla numru 24 
Sit bla bini 25  Oberon Court (Blks A, B, C & D) 26 
Sit bla bini 27  Bieb bla numru 28 
Dental Hub 29  Bieb bla numru 30 
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Bieb bla numru 32 
   Bieb bla numru 34 
   Bieb bla numru 36 
   Bieb bla numru 38 
   Bieb bla numru 40 
   Bieb bla numru 42 
   Garaxx 44 
   Notebook Centre (Ħanut) 46 
   Garaxx 48 
   Allemanda Apts 50 
   Bellavista Auto Detailing (Garaxx) 52 
   9 (Flettijiet) 54 
   Home of Colours (Ħanut) 56 
   Mistletoe 58 
   Mistletoe 60 
   Vee Gee Bee Art (Ħanut) 62 
   Shutter (Ħanut)  64 
   Jasmier 66 
   Orchidea 68 
   Garaxx 70 
   Il-Kenn 72 
   Suki Sagar M1 Comm-Centre 74 
   The Tile (Ħanut) 76 
   Crossroads (Uffiċċji) 78 
   Garaxx 80 
 

3.  TRIQ MIKIEL XIBERRAS 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn  
Triq Birkirkara 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn  
Triq Birkirkara 

  

Left side entering from Triq Birkirkara Right side entering from Triq Birkirkara 
  

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Garaxx 1  Shutter 2 
Zajedno Court 3  Ester 4 
Daħla għall-garaxxijiet 5  Charnes 6 
Dynamic 7  Santa Marija 8 
Man United The Treble 1999 (Flettijiet) 9  Garaxx 10 
Garaxx 11  Bieb bla numru 12 
Caledonia  13  Bieb bla numru 14 
Garaxx 15  St Maria F/H 16 
Topazio 17  Tal-Fjuri 18 
Garaxx 19  Garaxx 20 
Osprey 21  Hawk 22 
Garaxx 23  Grada 24 
Garaxx 25  Grada 26 
Pantalica 27  Gioacchino’s Grove 28 
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Whispering Willows 29  Grada 30 
20 (Garaxx) 31    
Donna (Flettijiet) 33    
Sirius 35    
Bieb bla numru 37    
Bieb bla numru 39    
Woodcock 41    
 

4.  TRIQ SAN ĠILJAN 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn  
Triq Birkirkara 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn  
Triq Birkirkara 

  

Left side entering from Triq Birkirkara Right side entering from Triq Birkirkara 
  

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Downtown (Ħanut) 1  Revive (Ħanut) 2 
138 3  Angels Apts 4 
Garaxx 5  Redentur 6 
139, Sacro Cuor 7  Caruana Sun Shades + Canopies 8 
140, George 9  Downtown Court 10 
140A 11  Bieb bla numru 12 
141 13  Garaxx 14 
Garaxx 15  Garaxx 16 
Bieb bla numru 17  3 18 
143, Delcielo 19  Garaxx 20 
144 21  Garaxx 22 
145 (Flettijiet) 23  Garaxx 24 
Bieb bla numru 25  113, Poeżija 26 
Garaxx 27  112 28 
Garaxx 29  111, In-Nuffara 30 
Three K Court 31  Garaxx 32 
Bieb bla numru 33  Garaxx 34 
Sit bla bini 35  110, Lourdes 36 
Sit bla bini 37  109, Tan-Nanniet 38 
148, Dar Sciberras 39  Garaxx 40 
149, St Helen 41  107 (Garaxx) 42 
150 43  Garaxx 44 
M3 3P 45  Grada 46 
152 (Flettijiet) 47  Grada 48 
152A 49  Grada 50 
152B 51  Bini qed jinbena 52 
Spartan Power (Fitness Studio) 53  Bini qed jinbena 54 
154 (Flettijiet) 55  Bini qed jinbena 56 
Garaxx 57  Avantech (Ħanut) 58 
Aphrodite (Ħanut) 59  Daħla għall-parkeġġ 60 
Ariosa 61  Grada (Parkeġġ) 62 
Garaxx 63  Grada 64 
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Mia 65    
Bieb bla numru 67    
A4 Services Ltd (Uffiċċju) 69    
Loumar 71    
Axe (Garaxx) 73    
Neil Kurt (Garaxx) 75    
Il-Kenn 77    
Ħanut 79    
Margaret 81    
155 83    
Bieb bla numru 85    
Grada 87    
Sit bla bini 89    
Sit bla bini 91    
Sit bla bini 93    
Sit bla bini 95    
Sit bla bini 97    
Sit bla bini 99    
Sit bla bini 101    
Sit bla bini 103    
Sit bla bini 105    
Sit bla bini 107    
Grada 109    
Grada 111    
159, Aroona/160, Jacaranda 113    
Bieb bla numru 115    
Bieb bla numru 117    
Garaxx 119    
163, St John 121    
164 (Garaxx) 123    
165, Casa Grech 125    
Lorenza 127    
Garaxx 129    
168, St Joseph House 131    
169 133    
Garaxx 135    
Garaxx 137    
Grada 139    
173 141    
174A 143    
174, Our Nest 145    
Bieb bla numru 147    
Grada 149    
Sit bla bini 151    
Sit bla bini 153    
Sit bla bini 155    
Sit bla bini 157    
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Garaxx 159    
Garaxx 161    
Garaxx 163    
177, San Ġwann tas-Salib 165    
Grada 167    
Grada 169    
Bieb bla numru 171    
Tal-Melħ (Grada) 173    
179, Luna 175    
Garaxx 177    
St Mary Farmhouse 179    
Grada 181    
 

5.  TRIQ SAN ĠILJAN, SQAQ NRU 1 
 

Meta tidħol minn Triq San Ġiljan 
Entering from Triq San Ġiljan 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

Bieb bla numru 1 
Bieb bla numru 2 
Tal-Ħerba 3 
Bieb bla numru 4 

 
6.  TRIQ SAN ĠWANN TAL-GĦORGĦAR 

 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn  
Triq in-Naxxar 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn  
Triq in-Naxxar 

  

Left side entering from Triq in-Naxxar  Right side entering from Triq in-Naxxar 
  

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

1 1  Ħanut 2 
Bieb bla numru 3  Hudson Court 4 
Daħla għall-garaxxijiet 5  Recruit Malta (Uffiċċju) 6 
Uffiċċju 7  Uffiċċju 8 
Girasol (Flettijiet) 9  Daħla għall-garaxxijiet 10 
Pizzeria Panineria (Ħanut) 11  17, St Bernardeth 12 
Ħanut 13  16, Mejmes Flats 14 
22, Sydney 15  Garaxx 16 
Daħla għall-garaxxijiet 17  Garaxx 18 
Ink House Tattoo Studio  19  Bini qed jinbena (Flettijiet) 20 
Hair Works (Ħanut) 21  14, Dusfim Court 22 
St Patrick’s Court 23  Bieb bla numru 24 
The Nails Couture (Ħanut) 25  Garaxx 26 
Dode Cleaning Services (Ħanut) 27  12 28 
Ok il Prezzo è Giusto (Ħanut) 29  11 30 
Jackie’s (Ħanut) 31  10 32 
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Bieb bla numru (Flettijiet) 33  9 34 
28, Lourdes 35  8 36 
29 37  7, St Valentine (Flettijiet) 38 
Bieb bla numru 39  Garaxx 40 
Bini qed jinbena (Flettijiet) 41  6, M.U.S.E.U.M. 42 
31 43  Bieb bla numru 44 
Bieb bla numru 45  Garaxx 46 
33 47  4 48 
34 49  Garaxx 50 
35 51  Bieb bla numru 52 
 

7.  TRIQ SAN PIETRU 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn  
Triq Birkirkara 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn  
Triq Birkirkara 

  

Left side entering from Triq Birkirkara Right side entering from Triq Birkirkara 
 

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Bieb bla numru 1  Tiksu Garage 2 
Bieb bla numru 3  9, EEC – ITIS Building 4 
Garaxx 5  Bieb bla numru 6 
Garaxx 7  Spice Bazaar (Ħanut) 8 
Garaxx 9    
Garaxx 11    
Golden Gate (Garaxx) 13    
CMS House 15    

 

 
 

8.  TRIQ IT-TAJR 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn  
Triq Feliċ Borg 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn  
Triq Feliċ Borg 

  

Left side entering from Triq Feliċ Borg Right side entering from Triq Feliċ Borg 
  

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Scorpio (Garaxx) 1  Garaxx 2 
Genesis 3  Garaxx 4 
Garaxx 5  Grada 6 
Garaxx 7    
14A 9    
Bellavista, Court A 11    
Garaxx 13    
Garaxx 15    
Laferla Insurance (Uffiċċju) 17    
Bellavista, Court B 19    
Vanity Lounge (Ħanut) 21    
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-FGURA 
 

Emenda 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
235 tat-2 ta’ April, 1993, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Fgura’, għandha ssir din l-emenda kif indikata 
b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-FGURA 
 

Amendment 
 

WITH reference to Government Notice No. 235 dated    
2nd April, 1993, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Fgura’, the following amendment in bold should be 
made.

 

IL-FGURA 
 

TRIQ ĠORĠ STEVENS 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq A.M. Valperga Triq A.M. Valperga 

  

Left side entering from Triq A.M. Valperga Right side entering from Triq A.M. Valperga
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 47    
Papillon 49    
Cassia 51    

 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

47 (Garaxx) 47    
49, Papillon Court 49    
51, Freedom 51    
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’SAN ĠWANN 
 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 564 
tal-11 ta’ Lulju, 2000, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien 
f’San Ġwann’, għandu jsir dan il-prolungament kif indikat 
b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT SAN ĠWANN 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 564 dated 
11th July, 2000, under the title ‘Renumbering of doors at 
San Ġwann’, the following prolongation in bold should 
be made.

 

SAN ĠWANN 
 

70.  TRIQ IL-VENEW 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Pellikan Triq il-Pellikan 

  

Left side entering from Triq il-Pellikan Right side entering from Triq il-Pellikan
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   30, Dimora 30 
 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   32, Edelweiss 32 

Nru. 1016 No. 1016

Is-7 ta’ Lulju, 2026 7th July, 2026

Nru. 1017 No. 1017
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No. 1018

LANDS AUTHORITY

Notification of Affixation of Notice

IT is notified for general information that in terms of 
Regulation No. 10 of Subsidiary Legislation 573.06, a notice 
has been affixed on the hereunder indicated sites informing 
co-tenants recognised in solidum with the submission of the 
application that has been made by other co-tenants on the 
same land. Applicant is responsible to ensure that the notice 
is to remain affixed on site for five (5) working days from the 
date of affixation. 

If the notice is removed by third parties prior to the expiry 
of such date, the applicant must contact the Lands Authority 
on (enforcement.la@landsauthority.org.mt), so that the notice 
is re-affixed on site.

7th July, 2026

Nru. 1018

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Notifika ta’ Affissjoni ta’ Avviż

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi skont 
ir-Regolament Nru 10 tal-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 573.06, 
twaħħal avviż fuq l-artijiet hawn taħt indikati li permezz 
tal-istess affissjoni, il-koinkwilini ġja rikonoxxuti in solidum 
qegħdin jiġu notifikati dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjoni 
li saret fuq l-istess art minn koinkwilini oħra. L-applikant huwa 
responsabbli li jiżgura li l-avviż jibqa’ hekk imwaħħal fuq il-
post għal ħamest (5) ijiem tax-xogħol mid-data tat-twaħħil. 

F’każ li l-avviż jitneħħa minn kwalunkwe persuna qabel 
l-iskadenza tal-perjodu indikat, l-applikant għandu jikkuntattja 
lill-Awtorità tal-Artijiet fuq (enforcement.la@landsauthority.
org.mt), sabiex l-avviż jerġa’ jitwaħħal fuq il-post.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

Nru tal-Applikazzjoni	 Nru tal-Proprjetà/Tenement 	 Deskrizzjoni tal-Proprjetà	 Talba	
Application No.	 Property/Tenement No. 	 Property Description	 Request

AGRIRES 1/2023/0016	 052740	 Area C Ta’ Rkuplu	 To purchase residence built on 
			   San Pawl il-Baħar	 Governemnt owned agricultural
				    land

AGRI l/2025/0816	 050431-002	 3rd portion of Farm, 	 Transfer and assignmnent of 	
			   Ħemsija, Mdina,	 rights after death of the lessee	
			   Malta	 - non family members

AGRI l/2026/0328	 050482-001	 lst Portion of Farm,	 Transfer of agricultural lease 
			   Sentini, Mdina	 rights onto a third-party farmer

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Sit bla bini  34 
   Sit bla bini 36 
   Sit bla bini 38 
   Sit bla bini 40 
   Sit bla bini 42 
   Sit bla bini 44 
   Garaxx 46 
   Golden Plover 48 
   Bieb bla numru (Flettijiet) 50 
   Tabula Rasa (Ħanut) 52 
   Stardust 54 
   Banka tal-Lottu 56 
   Bieb bla numru 58 
   Corner Basket (Ħanut) 60 
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Is-7 ta’ Lulju, 2026 7th July, 2026
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 159

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li 
ma jkunux jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija 
hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Ir-Rabat, Għawdex

Mit-8.00 a.m. tat-Tlieta, 7 taʼ Lulju, 2026 sal-11.00 p.m. 
tat-Tlieta, 14 taʼ Lulju, 2026, mill-parkeġġi fi Pjazza San 
Franġisk;

Nhar it-Tlieta, 7 taʼ Lulju, 2026, mill-4.00 p.m. sal-10.00 
p.m., minn Pjazza San Ġorġ u Triq San Ġużepp;

Nhar l-Erbgħa, 8 taʼ Lulju, 2026, mill-4.00 p.m. sal-10.00 
p.m., minn Pjazza San Ġorġ u Triq San Ġużepp;

Nhar il-Ħamis, 9 taʼ Lulju, 2026, mill-4.00 p.m. sal-
10.00 p.m., minn Pjazza San Ġorġ, Triq San Ġużepp u Triq 
ir-Repubblika;

Nhar il-Ġimgħa, 10 taʼ Lulju, 2026, mid-9.00 a.m. sa 
nofsillejl, minn Pjazza San Ġorġ;

Nhar is-Sibt, 11 taʼ Lulju, 2026, mis-2.00 p.m. sa nofsillejl, 
minn Pjazza San Ġorġ;

Nhar il-Ħadd, 12 taʼ Lulju, 2026, mit-2.45 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq Palma u Pjazza San Ġorġ;

Minn nofsinhar tas-Sibt, 11 taʼ Lulju, 2026 sal-5.00 a.m. 
tal-Erbgħa, 15 taʼ Lulju, 2026, minn Pjazza San Franġisk 
(mir-Rizzles ʼil ġewwa lejn il-knisja);

Mill-5.00 p.m. tat-Tlieta, 14 taʼ Lulju, 2026 sas-1.00 
a.m. tal-Erbgħa, 15 ta’ Lulju, 2026, minn Triq Sir Pawlu 
Boffa, Triq it-Tabib Anton Tabone, Triq Enrico Mizzi, 
Pjazza San Franġisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika, Pjazza 
Indipendenza, Triq San Ġużepp, Pjazza San Ġorg, Triq San 
Ġorġ, Triq il-Librerija, Triq Alfons Maria Hili, Pjazzetta 
Akkursju Xerri, Triq il-Karità and Triq Mons. Giuseppi 
Farrugia; 

Nhar it-Tlieta, 14 taʼ Lulju, 2026, mis-1.00 p.m. sat-8.00 
p.m., minn Pjazza San Ġorg;

POLICE NOTICE

No. 159

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Victoria, Gozo

From 8.00 a.m. of Tuesday, 7th July, 2026 to 11.00 p.m. 
of Tuesday, 14th July, 2026, through Pjazza San Franġisk’s 
parking spaces;

On Tuesday, 7th July, 2026, from 4.00 p.m. to 10.00 p.m., 
through Pjazza San Ġorġ and Triq San Ġużepp;

On Wednesday, 8th July, 2026, from 4.00 p.m. to 10.00 
p.m., through Pjazza San Ġorġ and Triq San Ġużepp;

On Thursday, 9th July, 2026, from 4.00 p.m. to 10.00 
p.m., through Pjazza San Ġorġ, Triq San Ġużepp and Triq 
ir-Repubblika;

On Friday, 10th July, 2026, from 9.00 a.m. to midnight, 
through Pjazza San Ġorġ;

On Saturday, 11th July, 2026, from 2.00 p.m. to midnight, 
through Pjazza San Ġorġ;

On Sunday, 12th July, 2026, from 2.45 p.m. to midnight, 
through Triq Palma and Pjazza San Ġorġ;

From noon of Saturday, 11th July, 2026 to 5.00 a.m. of 
Wednesday, 15th July, 2026, through Pjazza San Franġisk 
(from Rizzles inwards towards the church);

From 5.00 p.m. of Tuesday, 14th July, 2026 to 1.00 a.m. 
of Wednesday, 15th July, 2026, through Triq Sir Pawlu 
Boffa, Triq it-Tabib Anton Tabone, Triq Enrico Mizzi, 
Pjazza San Franġisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika, Pjazza 
Indipendenza, Triq San Ġużepp, Pjazza San Ġorg, Triq San 
Ġorġ, Triq il-Librerija, Triq Alfons Maria Hili, Pjazzetta 
Akkursju Xerri, Triq il-Karità and Triq Mons. Giuseppi 
Farrugia; 

On Tuesday, 14th July, 2026, from 1.00 p.m. to 8.00 p.m., 
through Pjazza San Ġorg;
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Mis-7.30 p.m. tal-Erbgħa, 15 taʼ Lulju, 2026 sas-1.00 
a.m. tal-Ħamis, 16 ta’ Lulju, 2026, minn Triq Għajn Qatet, 
Pjazza San Franġisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika, 
Pjazza Indipendenza, Triq San Ġorġ, Pjazza San Ġorġ, Triq 
l-Arċisqof Pietru Pace u Triq San Ġużepp;

Nhar l-Erbgħa, 15 taʼ Lulju, 2026, mis-1.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Pjazza San Ġorg;

Mis-6.30 p.m. tal-Ħamis, 16 taʼ Lulju, 2026 sas-1.30 a.m. 
tal-Ġimgħa, 17 ta’ Lulju, 2026, minn Pjazza San Ġorġ, Triq 
San Ġużepp, Pjazza Indipendenza, Triq ir-Repubblika, Pjazza 
Savina, Pjazza San Franġisk u Triq Palma;

Nhar il-Ħamis, 16 taʼ Lulju, 2026, mid-9.00 a.m. sal-10.45 
a.m., minn Pjazza San Ġorg;

Mill-4.30 p.m. tal-Ħamis, 16 taʼ Lulju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Ġimgħa, 17 ta’ Lulju, 2026, minn Pjazza San Ġorg, Pjazza 
Savina u Pjazza Indipendenza;

Mid-9.00 a.m. tal-Ħamis, 16 taʼ Lulju, 2026 sa nofsinhar 
tat-Tnejn, 20 taʼ Lulju, 2026, minn Triq Mons Luigi Vella u 
l-parkeġġ pubbliku taʼ Pjazza Savina;

Nhar il-Ħamis, 16 taʼ Lulju, 2026, mid-9.00 a.m. sa 
nofsillejl, minn Triq ir-Repubblika (naħa taʼ fuq);

Mis-7.00 p.m. tal-Ġimgħa, 17 taʼ Lulju, 2026,  sas-1.00 
a.m. tas-Sibt, 18 ta’ Lulju, 2026, minn Pjazza San Ġorġ, Triq 
San Ġużepp, Pjazza Indipendenza, Pjazza Savina, Triq Santa 
Marija, Triq il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Triq Vajrinġa, 
Pjazza San Franġisk, Triq Palma u Triq ir-Repubblika;

Nhar il-Ġimgħa, 17 taʼ Lulju, 2026, mill-5.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Pjazza San Ġorġ u Pjazza Indipendenza;

Nhar is-Sibt, 18 taʼ Lulju, 2026, mill-10.00 a.m. sat-
3.00 p.m., minn Pjazza San Ġorġ, Triq San Ġużepp, Pjazza 
Indipendenza u Triq ir-Repubblika;

Mill-3.45 p.m. tas-Sibt, 18 taʼ Lulju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Ħadd, 19 ta’ Lulju, 2026, minn Pjazza San Ġorġ, Triq San 
Ġużepp, Pjazza Indipendenza, Triq ir-Repubblika u Pjazza 
Savina;

Mit-3.00 p.m. tas-Sibt, 18 taʼ Lulju, 2026,  sas-1.00 a.m. 
tal-Ħadd, 19 ta’ Lulju, 2026 minn Pjazza San Ġorġ u Pjazza 
Indipendenza;

Nhar il-Ħadd, 19 taʼ Lulju, 2026, mid-9.30 a.m. sal-4.00 
p.m., minn Pjazza San Ġorġ, Pjazza Indipendenza u Triq 
ir-Repubblika;

Nhar il-Ħadd, 19 taʼ Lulju, 2026, mill-4.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq San Ġużepp, Pjazza Indipendenza, Triq 

From 7.30 p.m. of Wednesday, 15th July, 2026 to 1.00 
a.m. of Thursday, 16th July, 2026, through Triq Għajn 
Qatet, Pjazza San Franġisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika, 
Pjazza Indipendenza, Triq San Ġorġ, Pjazza San Ġorġ, Triq 
l-Arċisqof Pietru Pace and Triq San Ġużepp;

On Wednesday, 15th July, 2026, from 1.30 p.m. to 
midnight, through Pjazza San Ġorg;

From 6.30 p.m. of Thursday, 16th July, 2026 to 1.30 a.m. 
of Friday, 17th July, 2026, through Pjazza San Ġorġ, Triq 
San Ġużepp, Pjazza Indipendenza, Triq ir-Repubblika, Pjazza 
Savina, Pjazza San Franġisk and Triq Palma;

On Thursday, 16th July, 2026, from 9.00 a.m. to 10.45 
a.m., through Pjazza San Ġorg;

From 4.30 p.m. of Thursday, 16th July, 2026 to 1.00 a.m. 
of Friday, 17 th July, 2026, through Pjazza San Ġorg, Pjazza 
Savina and Pjazza Indipendenza;

From 9.00 a.m. of Thursday, 16th July, 2026 to noon  of 
Monday 20th July, 2026, through Triq Mons. Luigi Vella and 
Pjazza Savina’s public parking;

On Thursday, 16th July, 2026, from 9.00 a.m. to midnight, 
through Triq ir-Repubblika (upper side);

From 7.00 p.m. of Friday, 17th July, 2026 to 1.00 a.m. 
of Saturday, 18th July, 2026, through Pjazza San Ġorġ, Triq 
San Ġużepp, Pjazza Indipendenza, Pjazza Savina, Triq Santa 
Marija, Triq il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Triq Vajrinġa, 
Pjazza San Franġisk, Triq Palma and Triq ir-Repubblika;

On Friday, 17th July, 2026, from 5.00 p.m. to midnight, 
through Pjazza San Ġorġ and Pjazza Indipendenza;

On Saturday, 18th July, 2026, from 10.00 a.m. to 3.00 
p.m., through Pjazza San Ġorġ, Triq San Ġużepp, Pjazza 
Indipendenza and Triq ir-Repubblika;

From 3.45 p.m. of Saturday, 18th July, 2026 to 1.00 a.m. 
of Sunday, 19th July, 2026, through Pjazza San Ġorġ, Triq 
San Ġużepp, Pjazza Indipendenza, Triq ir-Repubblika and 
Pjazza Savina;

From 3.00 p.m. of Saturday, 18th July, 2026 to 1.00 a.m. 
of Sunday, 19th July, 2026 through Pjazza San Ġorġ and 
Pjazza Indipendenza;

On Sunday, 19th July, 2026, from 9.30 a.m. to 4.00 p.m., 
through Pjazza San Ġorġ, Pjazza Indipendenza and Triq ir-
Repubblika;

On Sunday, 19th July, 2026, from 4.00 p.m. to midnight, 
through Triq San Ġużepp, Pjazza Indipendenza, Triq Sir 
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Adrian Dingli, Pjazza Savina, Triq Santa Marija, Triq il-
Librerija, Pjazza Santu Wistin, Triq Vajrinġa, Pjazza San 
Franġisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika and Pjazza San 
Ġorġ; 

On Monday, 20th July, 2026, from 5.00 a.m. to 11.30 p.m.,  
through Pjazza San Ġorġ and Triq San Ġużepp.

Public transport may be affected.

Floriana

On Wednesday, 8th July, 2026, from 5.00 a.m. to noon, 
through Pjazza San Kalċidonju from Triq Vincenzo Dimech 
to Triq Oliver Friggieri;

On Friday, 10th July, 2026, from 5.00 a.m. to noon, 
through Pjazza San Kalċidonju from Triq Vincenzo Dimech 
to Triq Oliver Friggieri.

Public transport will not be affected.

Ħal Qormi

On Thursday, 9th July, 2026, from 4.00 p.m. to 9.30 p.m., 
clearance is required in Triq Ġorġ Borg from Triq il-Flora to 
Triq il-Kbira, Triq il-Vitorja from Triq Antonio Muscat Fenech 
to Triq il-Knisja Arċipretali, Triq il-Knisja Arċipretali in front 
of the parish church and Triq San Bastjan;

On Thursday, 9th July, 2026, from 7.00 p.m. to 9.30 p.m., 
through Triq Ġorġ Borg, Triq il-Kbira, Triq San Bastjan, Triq 
il-Vitorja and Triq il-Knisja Arċipretali.

Public transport will be affected.

Clearance is required.

Ħaż-Żebbuġ

On Sunday, 12th July, 2026, from 6.00 a.m. to noon, 
through all of Triq Sciortino including both sides, all of 
Misraħ San Filippu, Triq il-Kbira from Triq Frans Sammut 
to Misraħ San Filippu and Triq Mons. S. Milanesi from Triq 
Frans Sammut.

Public transport will be affected.

Clearance is required.

Għajnsielem

From 5.00 a.m. of Monday, 13th July, 2026 to 1.00 a.m. of 
Tuesday, 14th July, 2026, through Pjazza Madonna ta’ Loreto 
and Triq J. F. De Chambrai.

Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina, Triq Santa Marija, Triq 
il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Triq Vajrinġa, Pjazza San 
Franġisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika u Pjazza San Ġorġ; 

Nhar it-Tnejn, 20 taʼ Lulju, 2026, mill-5.00 a.m. sal-11.30 
p.m., minn Pjazza San Ġorġ u Triq San Ġużepp.

It-trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Il-Furjana

Nhar il-Erbgħa, 8 ta’ Lulju, 2026, mill-5.00 a.m. sa 
nofsinhar, minn Pjazza San Kalċidonju minn Triq Vincenzo 
Dimech sa Triq Oliver Friggieri;

Nhar il-Ġimgħa, 10 ta’ Lulju, 2026, mill-5.00 a.m. sa 
nofsinhar, minn Pjazza San Kalċidonju minn Triq Vincenzo 
Dimech sa Triq Oliver Friggieri.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Ħal Qormi

Nhar il-Ħamis, 9 ta’ Lulju, 2026, mill-4.00 p.m. sad-9.30 
p.m., hemm bżonn ta’ clearance fi Triq Ġorġ Borg minn Triq 
il-Flora sa Triq il-Kbira, Triq il-Vitorja minn Triq Antonio 
Muscat Fenech sa Triq il-Knisja Arċipretali, Triq il-Knisja 
Arċipretali quddiem il-knisja arċipretali u Triq San Bastjan;

Nhar il-Ħamis, 9 ta’ Lulju, 2026, mis-7.00 p.m. sad-9.30 
p.m., minn Triq Ġorġ Borg, Triq il-Kbira, Triq San Bastjan, 
Triq il-Vitorja u Triq il-Knisja Arċipretali.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Hemm bżonn ta’ clearance.

Ħaż-Żebbuġ

Nhar il-Ħadd, 12 ta’ Lulju, 2026, mis-6.00 a.m. sa 
nofsinhar, minn Triq Sciortino kollha inkluż iż-żewġ naħat, 
Misraħ San Filippu kollha, Triq il-Kbira minn Triq Frans 
Sammut sa Misraħ San Filippu u Triq Mons. S. Milanesi minn 
Triq Frans Sammut.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Hemm bżonn ta’ clearance.

Għajnsielem

Mill-5.00 a.m. tat-Tnejn, 13 ta’ Lulju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tat-Tlieta, 14 ta’ Lulju, 2026, minn Pjazza Madonna ta’ Loreto 
u Triq J. F. De Chambrai.
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It-trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Il-Qrendi 

Nhar il-Ħadd, 9 ta’ Awwissu, 2026, mill-5.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq il-Parroċċa, Misraħ San Mattew, Triq 
il-Kbira u Triq Rokku Buhagiar;

Nhar it-Tnejn, 10 ta’ Awwissu, 2026, mill-5.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq Rokku Buhagiar, Triq il-Parroċċa, Misraħ 
San Mattew, Triq il-Kbira, Triq G. D’Arena u Triq G. Cassar;

Nhar it-Tlieta, 11 ta’ Awwissu, 2026, mill-5.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq Filippu Zammit, Triq G. Muscat, Triq il-
Puniċi, Triq il-Kartaġiniżi, Triq it-Tempesta, Triq Fulija, Triq 
il-Vjatku, Triq Soubirous, Triq S. Bernardetta, Triq il-Pirinej, 
Triq Massabielle,  Triq A. Chircop, Triq Rokku Buhagiar, Triq 
il-Parroċċa, Pjazza Santa Marija, Triq is-Suq u Triq il-Kbira;

Nhar l-Erbgħa, 12 ta’ Awwissu, 2026, mill-5.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq San Mattew, Misraħ San Mattew, Triq 
il-Kbira, Triq is-Salvatur, Triq Santa Katarina, Triq Francesco 
Buhagiar, Triq il-Biżantini, Triq l-Aragoniżi, Triq Dwardu 
Borg, Triq it-Torri, Triq il-15 ta’Awwissu, Triq l-Iskola, Triq 
iż-Żgħożija, Triq Rokku Buhagiar, Triq il-Parroċċa, Pjazza 
Santa Marija, Triq is-Suq u Triq il-Kbira;

Nhar il-Ħamis, 13 ta’ Awwissu, 2026, mill-5.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq iż-Żurrieq, Triq is-Salvatur, Triq Rokku 
Buhagiar, Triq il-Paroċċa, Misraħ Santa Marija, Triq is-Suq 
and Triq il-Kbira;

Nhar il-Ġimgħa, 14 ta’Awwissu, 2026, mill-4.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq is-Salvatur, Triq il-Kbira, Triq Rokku 
Buhagiar, Triq G. Cassar, Triq N. Mifsud, Triq N. Magro, Triq 
it-Tempesta, Triq Nicolò Communet, Triq Dun Pietru Pawl 
Xuereb, Triq Luigi Galea, Triq Antonio Chricop, Pjazza San 
Mattew,  Triq it-Torri, Triq San Nikola u Triq il-Parroċċa;

Nhar is-Sibt, 15 ta’Awwissu, 2026, mill-10.00 a.m. sal-
4.00 p.m., minn Triq is-Salvatur, Triq it-Torri, Triq il-15 ta’ 
Awwissu, Triq l-Iskola, Triq il-Kurat Mizzi, Triq iż-Żgħożija, 
Triq Rokku Buhagiar, Triq il-Parroċċa, Misraħ Santa Marija, 
Triq is-Suq u Triq il-Kbira; 

Nhar is-Sibt, 15 ta’Awwissu, 2026, mis-6.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq Kbira, Triq Rokku Buhagiar,  Misraħ San 
Mattew,  Pjazza San Mattew, Triq is-Salvatur, Triq it-Torri, 
Triq San Nikola u Triq il-Parroċċa;

Mill-5.00 a.m. tal-Ħamis, 30 ta’ Lulju, 2026 sa nofsillejl 
tal-Ħamis, 20 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq Rokku Buhagiar;

Mill-Ħadd, 9 ta’Awwissu, 2026 sas-Sibt, 15 ta’ Awwissu, 
2026, hemm bżonn ta’ għeluq u clearance fi Triq Rokku 
Buhagiar, Triq il-Parroċċa u Misraħ Santa Marija;

Public transport may be affected.

Qrendi 

On Sunday, 9th August, 2026, from 5.30 p.m. to midnight, 
through Triq il-Parroċċa, Misraħ San Mattew, Triq il-Kbira 
and Triq Rokku Buhagiar;

On Monday, 10th August, 2026, from 5.30 p.m. to midnight, 
through Triq Rokku Buhagiar, Triq il-Parroċċa, Misraħ San 
Mattew, Triq il-Kbira, Triq G. D’Arena u Triq G. Cassar;

On Tuesday, 11th August, 2026, from 5.30 p.m. to midnight, 
through Triq Filippu Zammit, Triq G. Muscat, Triq il-Puniċi, 
Triq il-Kartaġiniżi, Triq it-Tempesta, Triq Fulija, Triq il-
Vjatku, Triq Soubirous, Triq S. Bernardetta, Triq il-Pirinej, 
Triq Massabielle, Triq A. Chircop, Triq Rokku Buhagiar, Triq 
il-Parroċċa, Pjazza Santa Marija, Triq is-Suq and Triq il-Kbira;

On Wednesday, 12th August, 2026, from 5.30 p.m. to 
midnight, through Triq San Mattew, Misraħ San Mattew, Triq 
il-Kbira, Triq is-Salvatur, Triq Santa Katarina, Triq Francesco 
Buhagiar, Triq il-Biżantini, Triq l-0Aragoniżi, Triq Dwardu 
Borg, Triq it-Torri, Triq il-15 ta’Awwissu, Triq l-Iskola, Triq 
iż-Żgħożija, Triq Rokku Buhagiar, Triq il-Parroċċa, Pjazza 
Santa Marija, Triq is-Suq and Triq il-Kbira;

On Thursday, 13th August, 2026, from 5.30 p.m. to 
midnight, through Triq iż-Żurrieq, Triq is-Salvatur, Triq 
Rokku Buhagiar, Triq il-Paroċċa, Misraħ Santa Marija, Triq 
is-Suq and Triq il-Kbira;

On Friday, 14th August, 2026, from 4.30 p.m. to midnight, 
through Triq is-Salvatur, Triq il-Kbira, Triq Rokku Buhagiar, 
Triq G. Cassar, Triq N. Mifsud, Triq N. Magro, Triq it-
Tempesta, Triq Nicolò Communet, Triq Dun Pietru Pawl 
Xuereb, Triq Luigi Galea, Triq Antonio Chricop, Pjazza San 
Mattew,  Triq it-Torri, Triq San Nikola and Triq il-Parroċċa;

On Saturday, 15th August, 2026, from 10.00 a.m. to 4.00 
p.m., through Triq is-Salvatur, Triq it-Torri, Triq il-15 ta’ 
Awwissu, Triq l-Iskola, Triq il-Kurat Mizzi, Triq iż-Żgħożija, 
Triq Rokku Buhagiar, Triq il-Parroċċa, Misraħ Santa Marija, 
Triq is-Suq and Triq il-Kbira;

On Saturday, 15th August, 2026, from 6.00 p.m. to 
midnight, through Triq Kbira, Triq Rokku Buhagiar,  
Misraħ San Mattew,  Pjazza San Mattew, Triq is-Salvatur, 
Triq it-Torri, Triq San Nikola and Triq il-Parroċċa;

From 5.00 a.m. of Thursday, 30th July, 2026 to midnight of 
Thursday, 20th August, 2026, through Triq Rokku Buhagiar;

From Sunday, 9th August, 2026 to Saturday, 15th August, 
2026, closure and clearance are required in Triq Rokku 
Buhagiar, Triq il-Parroċċa and Misraħ Santa Marija;
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From 6.00 p.m. of Friday, 14th August, 2026 to 1.00 a.m. 
of Saturday, 15th August, 2026, closure and clearance are 
required in Triq it-Tempesta and Triq Massabielle;

From 6.00 p.m. of Saturday, 15th August, 2026 sas-1.00 
a.m. of Sunday, 16th August, 2026, closure and clearance are 
required in Triq it-Tempesta and Triq Massabielle;

On Saturday, 15th August, 2026, from 5.00 p.m. to 11.30 
p.m., closure and clearance are required in Triq Rokku 
Buhagiar, Triq il-Kbira, Pjazza San Mattew, Triq il-Parroċċa, 
Misraħ Santa Marija, Triq is-Suq, Triq il-Ħniena and Triq 
Dun Raymond Ellul.

Public transport will also be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

7th July, 2026

Mis-6.00 p.m. tal-Ġimgħa, 14 ta’Awwissu, 2026 sas-1.00  
tas-Sibt, 15 ta’ Awwissu, 2026, hemm bżonn ta’ għeluq u 
clearance fi Triq it-Tempesta u Triq Massabielle;

Mis-6.00 p.m. tas-Sibt, 15 ta’Awwissu, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Ħadd, 16 ta’ Awwissu, 2026, hemm bżonn ta’ għeluq u 
clearance minn Triq it-Tempesta u Triq Massabielle;

Nhar is-Sibt, 15 ta’Awwissu, 2026, mill-5.00 p.m. sal- 
11.30 p.m., hemm bżonn ta’ għeluq u clearance fi Triq Rokku 
Buhagiar, Triq il-Kbira, Pjazza San Mattew, Triq il-Parroċċa, 
Misraħ Santa Marija, Triq is-Suq, Triq il-Ħniena u Triq Dun 
Raymond Ellul.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Is-7 taʼ Lulju, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 160

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

Il-Manikata

Nhar il-Ħamis, 27 ta’ Awwissu, 2026, mit-2.45 p.m. sad-
9.30 p.m., minn Triq l-Għasafar u Triq San Ġużepp.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

POLICE NOTICE

No. 160

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

Manikata

On Thursday, 27th August, 2026, from 2.45 p.m. to 9.30 
p.m., through Triq l-Għasafar and Triq San Ġużepp.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

7th July, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 161

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97 it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu kklassifikati bħala 
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 

POLICE NOTICE

No. 161

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
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jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif taʼ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Ħaż-Żabbar

Nhar il-Ħamis, 13 ta’ Awwissu, 2026, mit-3.00 p.m. ’il 
quddiem, minn Triq San Ġużepp u Triq Santa Marija;

Nhar il-Ħadd, 23 ta’ Awwissu, 2026, mill-5.00 p.m. ’il 
quddiem, minn Misraħ is-Sliem.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Ħaż-Żabbar

On Thursday, 13th August, 2026, from 3.00 p.m. onwards, 
through Triq San Ġużepp and Triq Santa Marija;

On Sunday, 23rd August, 2026, from 5.00 a.m. onwards, 
through Misraħ is-Sliem.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
will be liable to be towed.

7th July, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 118 tal-2026

Kanċellazzjoni ta’ Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 91 
tal-2026 – Tneħħija temporanja tal-Port Lateral 

Buoy – Il-Port Il-Kbir

Issir referenza għal BA Chart 177 – Valletta Harbours

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara u s-sidien tal-bastimenti li l-Port Lateral 
Buoy (Fl(4)R.6s) fl-entratura ta’ Id-Daħla Tad-Dockyard fil-
Port il-Kbir,se titneħħa temporanjament għal manutenzjoni 
b’effett immedjat u sakemm jingħata avviż ieħor:

Latitudni (T)		  Lonġitudni (L)
	
35° 53’.503		  014° 30’.915

Imsemmija f’Avviz Lokali lill-Baħħara Nru 91 tal-2026, 
ġiet restawrata u qed taħdem kif suppost.

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 91 tal-2026 huwa 
hawnhekk ikkanċellat.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 119 tal-2026

Wirja ta’ Logħob tan-Nar ‒ Festa ta’ San Ġużepp, 
L-Imsida – 2026

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara li se jittellgħu Chinese cakes/stoppini u 
logħob tan-nar tal-art minn punt A u punt B (kif muri fis-sit 
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt), fid-
dati u l-ħinijiet li ġejjin. 

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 118 of 2026

Cancellation of Legal Notice to Mariners No. 91 
of 2026 –Temporary Removal of Port Lateral 

Buoy ‒ Grand Harbour

Reference is made to BA Chart 177 – Valletta Harbours

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and owners of vessels that the Port Lateral 
Buoy (Fl(4)R.6s) at the entrance of Id-Daħla Tad-Dockyard 
within the Grand Harbour, will be temporarily removed for 
maintenance with immediate effect and until further notice:

Latitude (N)		  Longitude (E)
	
35° 53’.503		  014° 30’.915

Mentioned in Local Notice to Mariners No. 91 of 2026, it 
has been re-established and is functioning properly.

Local Notice to Mariners No. 91 of 2026 is hereby 
cancelled.

7th July, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 119 of 2026

Fireworks Display ‒ Feast of St Joseph, 
Msida – 2026

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that Chinese cakes/stoppini and ground 
fireworks will be let off from point A and point B as shown 
on the chart found on the Transport Malta website (www.
transport.gov.mt), on the following dates and times. 
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	     Latitude (N)		  Longitude (E)

   A	     35°53’.760	       	 014°29’.414
   B       35°53’.753	       	 014°29’.413

From midnight of Friday, 17th July, 2026 to 00.30 a.m. 
of Saturday 18th July, 2026;

On Saturday, 18th July, 2026, from 10.45 p.m. to 11.59 
p.m.;

On Sunday, 19th July, 2026, from 10.45 p.m. to 11.15 
p.m.

Masters and owners of vessels that are berthed within 
the safety zones, the area shown in red on the chart found on 
the Transport Malta website (www.transport.gov.mt), are to 
remove their vessels during the abovementioned dates and 
times. 

Transport Malta will accept no liability whatsoever for 
any damage caused by the firework displays to any vessel 
and her ancillary equipment, whether such vessel and her 
ancillary equipment are left within the safety zone, or outside 
such safety zone.

All mariners are to comply with any instructions given 
on VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS and by any 
enforcement officers on-site.

Chart affected: BA 177

7th July, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 120 of 2026

Swimming event as part of a Triathlon in 
Il-Bajja tas-Salina – 26th July, 2026

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that Triathlon Malta will be organising the 
swimming event as part of a triathlon in Il-Bajja tas-Salina.

The swims will be held along the course A, B and C as 
shown on the chart found on the Transport Malta website 
(www.transport.gov.mt).

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

    A		  35° 56’.932	 014° 25’.660

	      Latitudni (T)		  Lonġitudni (L)

A            35°53’.760         	 014°29’.414
B	       35°53’.753         	 014°29’.413

Minn nofsillejl tal-Ġimgħa, 17 ta’ Lulju, 2026 san-00.30 
a.m. tas-Sibt, 18 ta’ Lulju, 2026;

Nhar is-Sibt, 18 ta’ Lulju, 2026, mill-10.45 p.m. sal-
11.59 p.m.;

Nhar il-Ħadd, 19 ta’ Lulju, 2026, mill-10.45 p.m. sal-
11.15 p.m.

Il-kaptana u s-sidien tal-bastimenti li huma rmiġġati 
ġewwa ż-żoni ta’ sigurtà, iż-żoni murija bl-aħmar fis-sit 
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt), 
għandhom ineħħu l-bastimenti tagħhom matul id-dati u 
l-ħinijiet imsemmija hawn fuq. 

Transport Malta ma taċċetta l-ebda responsabbiltà 
għal kwalunkwe ħsara kkawżata mill-wirjiet tan-nar lil 
kwalunkwe bastiment u l-apparat anċillieri tiegħu, kemm 
jekk dan il-bastiment u t-tagħmir anċillier tiegħu jitħallew 
ġewwa żona ta’ sigurtà jew barra minn dik iż-żona ta’ sigurtà.

Il-baħħara kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjonijiet mogħtija fuq  VHF Channel 12 u/jew 16, minn 
Valletta VTS u minn kwalunkwe uffiċjal tal-infurzar fuq il-
post.

Chart affettwata: BA 177

Is-7 ta’ Lulju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 120 tal-2026

Avveniment tal-għawm bħala parti minn Triathlon 
fil-Bajja tas-Salina – 26 ta’ Lulju, 2026

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara li Triathlon Malta se torganizza 
avveniment tal-għawm bħala parti minn triathlon fil-Bajja 
tas-Salina.

L-għawm se jsir tul il-korsa A, B u C kif muri fis-sit 
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Pożizzjoni	 Latitudni (T)    Lonġitudni (L)

     A		 35° 56’.932      014° 25’.660
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     B		 35° 57’.112      014° 25’.763
     C		 35° 57’.100      014° 25’.783

Nhar il-Ħadd, 26 ta’ Lulju, 2026, bejn is-6.30 a.m. u 
s-7.30 a.m.

Klabb RHIB ‘S25336’ se jakkumpanja lill-għawwiema 
parteċipanti. 

Il-baħħara kollha huma avżati biex iżommu ’l bogħod 
miż-żona u, f’ebda każ, ma għandhom jgħaddu mill-korsa A, 
B u C. Għal bastimenti li l-irmiġġ tagħhom jinsab f’din iż-
żona, għandhom jikkomunikaw ma’ RHIB ‘S25336’ qabel 
jidħlu jew joħorġu mill-inħawi u jistennew li jiġu eskortati 
kif meħtieġ.

Fil-data u l-ħinijiet stipulati, il-baħħara huma avżati biex 
joqogħdu attenti, u jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità baxxa 
(mingħajr rima) meta jkunu fil-viċinanza. Huma għandhom 
jikkoperaw mal-organizzaturi. 

Il-baħħara kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjoni mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16, minn 
Valletta VTS u minn kwalunkwe persunal tal-infurzar fuq 
il-post.

Charts affettwati: BA 211, 2537 u 2538

Is-7 ta’ Lulju, 2026

    B		  35° 57’.112	 014° 25’.763
    C		  35° 57’.100	 014° 25’.783

On Sunday, 26th July, 2026, between 6.30 a.m. and 7.30 
a.m.

A club RHIB ‘S25336’ will be accompanying the 
participating swimmers. 

All mariners are directed to keep well clear of the area 
and, under no circumstances, are to transit through course 
A, B and C. For vessels whose moorings are within this 
area, they are to communicate with RHIB ‘S25336’ prior 
to entering or leaving the area and wait to be escorted 
accordingly.

On the stipulated date and times, mariners are advised to 
keep a sharp lookout and navigate with extreme caution and 
at slow speed (no wake) when in the vicinity. They are to 
cooperate with the organisers. 

All mariners are to comply with any instructions given 
on VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS and by any 
enforcement personnel on-site.

Charts affected: BA 211, 2537 and 2538

7th July, 2026

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND FOOD SUPPLY

Agriculture and Rural Payments Agency (ARPA)

It is notified that with reference to the notice published 
in the Government Gazette of Friday, 3rd July, 2026, the 
unermentioned paragraph should have been as follows:

Front Office ARPA, Gozo: Da Paola, Level 1, Triq 
Fortunato Mizzi, Victoria, from Monday to Friday between 
7.00 a.m. and 11.30 a.m.

7th July, 2026

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U L-PROVVISTA TAL-IKEL

Aġenzija għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali (ARPA) 

Ngħarrfu illi b’referenza għall-avviż ippubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern tal-Ġimgħa, 3 ta’ Lulju, 2026, il-
paragrafu msemmi hawn taħt kellu jkun kif ġej:

Il-Front Office tal-ARPA, Għawdex: Da Paola, Livell 
1, Triq Fortunato Mizzi, Ir-Rabat (Victoria), mit-Tnejn sal-
Ġimgħa bejn is-7.00 a.m. u l-11.30 a.m.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

FONDAZZJONI GĦAS-SERVIZZI MEDIĊI

Abridged Financial Statements sal-31 ta’ Diċembru, 2025, 
ippubblikati skont Artikolu 15 tal-Istatut tal-Fondazzjoni 
għas-Servizzi Mediċi (paġni 13,561 sa 13,566).

Is-7 ta’ Lulju, 2026

FOUNDATION FOR MEDICAL SERVICES

Abridged Financial Statements as at 31st December, 
2025, published in terms of Article 15 of the Statute of the 
Foundation for Medical Services (pages 13,561 to 13,566).

7th July, 2026
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Independent Auditor’s Report
To the Board Members of Foundation for Medical Services – Corporate Office 

1

 
PKF Malta Limited

 

Report on the audit of the financial statements

Opinion

We have audited the accompanying abridged financial statements of Foundation for Medical Services – Corporate Office (the 
“Foundation”), set out on pages 3 to 4, which comprise the abridged statement of financial position as at 31 December 2025 
and the statement of comprehensive income for the year then ended. These are derived from the audited financial 
statements of Foundation for Medical Services – Corporate Office. 

In our opinion, the accompanying financial statements give a true and fair view of the financial position of the Foundation as 
at 31 December 2025, and of its financial performance for the year then ended in accordance with International Financial 
Reporting Standards (IFRS) as adopted by the European Union (EU).

The abridged financial statements do not contain all the disclosures as required by the IFRS as adopted by the EU. Reading 
the abridged financial statements, therefore, is not a substitute for reading the audited financial statements of the Foundation. 

Basis for opinion

We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing (ISAs). Our responsibilities under those 
standards are further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements section of our 
report. We are independent of the Foundation in accordance with the International Ethics Standards Board for Accountants’ 
Code of Ethics for Professional Accountants (IESBA Code) together with the ethical requirements that are relevant to our 
audit of the financial statements in accordance with the Accountancy Profession (Code of Ethics for Warrant Holders) 
Directive issued in terms of the Accountancy Profession Act (Cap. 281) in Malta, and we have fulfilled our other ethical 
responsibilities in accordance with these requirements and the IESBA Code. We believe that the audit evidence we have 
obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.

Other information 

The Board is responsible for the other information. The other information comprises the Report of the Members of the Board, 
other than the financial statements and our auditor’s report thereon.

Our opinion on the financial statements does not cover the other information and we do not express any form of assurance 
conclusion thereon other than our reporting on other legal and regulatory requirements.

In connection with our audit of the financial statements, our responsibility is to read the other information and, in doing so, 
consider whether the other information is materially inconsistent with the financial statements or our knowledge obtained in 
the audit, or otherwise appears to be materially misstated. If, based on the work we have performed, we conclude that there 
is a material misstatement of this other information, we are required to report that fact. We have nothing to report in this 
regard.

Responsibilities of the Board Members

The Board Members are responsible for the preparation of the financial statements that (i) give a true and fair view in 
accordance with IFRS as adopted by the EU and (ii) for such internal control as the Board Members determine is necessary 
to enable the preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

In preparing the financial statements, the Board Members are responsible for assessing the Foundation’s ability to continue 
as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern and using the going concern basis of 
accounting unless the board members either intend to liquidate the Foundation or to cease operations, or has no realistic 
alternative but to do so.
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Independent Auditor’s Report
To the Board Members of Foundation for Medical Services – Corporate Office 

2

PKF Malta Limited

Auditor’s responsibilities for the audit of the financial statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a whole are free from material 
misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s report that includes our opinion. Reasonable assurance
is a high level of assurance, but is not a guarantee that an audit conducted in accordance with ISAs will always detect a 
material misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud or error and are considered material if, individually 
or in the aggregate, they could reasonably be expected to influence the economic decisions of users taken on the basis of 
these financial statements.

As part of an audit in accordance with ISAs, we exercise professional judgment and maintain professional scepticism 
throughout the audit. We also:

Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error, 
design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence that is sufficient and appropriate to 
provide a basis for our opinion. The risk of not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher than for one 
resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations, or the override of 
internal control.

Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are 
appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the Foundation’s 
internal control.

Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates and 
related disclosures made by the board members.

 Conclude on the appropriateness of the board members' use of the going concern basis of accounting and based on 
the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists related to events or conditions that may cast significant 
doubt on the Foundation’s ability to continue as a going concern. If we conclude that a material uncertainty exists, we are 
required to draw attention in our auditor’s report to the related disclosures in the financial statements or, if such disclosures 
are inadequate, to modify our opinion. Our conclusions are based on the audit evidence obtained up to the date of our 
auditor's report. However, future events or conditions may cause the Foundation to cease to continue as a going concern.

 Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, including the disclosures, and 
whether the financial statements represent the underlying transactions and events in a manner that achieves fair 
presentation.

We communicate with the board members regarding, among other matters, the planned scope and timing of the audit and 
significant audit findings, including any significant deficiencies in internal control that we identify during our audit.

We also provide those charged with governance with a statement that we have complied with relevant ethical requirements 
regarding independence, and to communicate with them all relationships and other matters that may reasonably be thought 
to bear on our independence, and where applicable, related safeguards.

The principal in charge of the audit resulting in the independent auditor’s report is Ms. Donna Greaves for and on behalf of:

________________________

PKF Malta Limited
Registered Auditors

15, Level 3, Mannarino Road
Birkirkara BKR 9080 
Malta

15 May 2026
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Foundation for Medical Services - Corporate Office  

Statement of Comprehensive Income 

For the Year Ended 31 December 2025 

 

3 

  
2025 

€ 
2024 

€ 
Revenue   4,870,000   5,020,000  
Administrative expenses   (4,806,088)   (5,157,308)  
Finance costs   (3,897)   (7,125)  

Surplus / (deficit) for the year   60,015   (144,433)  
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Foundation for Medical Services - Corporate Office  

Statement of Financial Position 

For the Year Ended 31 December 2025 
 

4 
 

  
2025 

€ 
2024 

€ 

ASSETS    

Non-current assets    

Property, plant and equipment   115,277   127,235  
Right of use asset   35,402   198,620  

Total non-current assets   150,679   325,855  

Current assets    

Trade and other receivables   102,806   765,480  
Cash and cash equivalents   939,907   841,932  

Total current assets   1,042,713   1,607,412  

TOTAL ASSETS   1,193,392   1,933,267  

 

EQUITY AND LIABILITIES    

Equity    

Accumulated reserve   712,647   652,632  

Total equity   712,647   652,632  

Liabilities    

Non-current liabilities    

Lease Liability   22,761   36,370  

Current liabilities    

Lease Liability   13,609   164,521  
Trade and other payables   444,375   1,079,744  

Total current liabilities   457,984   1,244,265  

Total liabilities   480,745   1,280,635  

TOTAL EQUITY AND LIABILITIES   1,193,392   1,933,267  

 

 

The abridged financial statements were approved by the Board on 15 May 2026 and were signed on its behalf by:  

 

 
_______________________  _________________________ 
Mr James Grech  Mr Charles Cini 
President  Deputy President 
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MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES 
AND FOOD SUPPLY

Public consultation on the new draft Regulations 
for the Registration and Warranting of the

Veterinary Surgeons Profession

The Ministry for Agriculture, Fisheries and Food Supply 
will be launching a public consultation on the draft Legal 
Notice on the Veterinary Surgeons Profession (Registration 
and Warranting) Regulations, 2026.

The proposed legislation establishes an updated regulatory 
framework governing the registration, warranting and 
professional obligations of Veterinary Surgeons in Malta.

The public consultation period will commence on 
Monday, 20th July, 2026 and conclude on Monday, 7th  
September, 2026. During this period, stakeholders and 
members of the public are invited to access and view the draft 
Legal Notice and to submit their feedback and comments 
through (konsultazzjoni.gov.mt). 

An in-person public consultation session will also be 
held on Wednesday, 22nd July, 2026, from 9.00 a.m. to noon. 
Persons wishing to attend are kindly requested to register 
their interest by sending an email to (consultationvsc@gov.
mt) by not later than Wednesday, 15th July, 2026. More 
information on this session will be made available at a later 
stage to those who register.  

7th July, 2026

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U L-PROVVISTA TAL-IKEL 

Konsultazzjoni Pubblika dwar l-Abbozz il-Ġdid
tar-Regolamenti dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar 

għall-Professjoni tal-Kirurgi Veterinarji

Il-Ministeru għall-Agrikoltura, is-Sajd u l-Provvista tal-
Ikel se jniedi konsultazzjoni pubblika dwar l-abbozz tal-
Avviż Legali dwar ir-Regolamenti tal-Professjoni tal-Kirurgi 
Veterinarji (Reġistrazzjoni u Liċenzji), 2026.

Il-leġiżlazzjoni proposta tistabbilixxi qafas regolatorju 
aġġornat li jirregola r-reġistrazzjoni, il-ħruġ tal-warrant u 
l-obbligi professjonali tal-Kirurgi Veterinarji f’Malta.

Il-perjodu tal-konsultazzjoni pubblikase jibda nhar it-
Tnejn, 20 ta’ Lulju, 2026, u jintemm nhar it-Tnejn, 7 ta’ 
Settembru, 2026. Matul dan il-perjodu, il-partijiet interessati 
u l-membri tal-pubbliku huma mistiedna jaċċessaw u 
jikkonsultaw l-abbozz tal-Avviż Legali u jippreżentaw 
il-kummenti u s-suġġerimenti tagħhom permezz tas-sit 
(konsultazzjoni.gov.mt).

Se ssir ukoll sessjoni ta’ konsultazzjoni pubblika bil-
preżenza fiżika nhar l-Erbgħa, 22 ta’ Lulju, 2026, mid-9.00 
a.m. sa nofsinhar. Dawk li jixtiequ jattendu huma ġentilment 
mitluba jirreġistraw l-interess tagħhom billi jibagħtu ittra 
elettronika lil (consultationvsc@gov.mt) sa mhux aktar 
tard mill-Erbgħa, 15 ta’ Lulju, 2026. Aktar informazzjoni 
dwar din is-sessjoni tingħata iktar ’il quddiem lil dawk li 
jirreġistraw l-attendenza tagħhom.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that:    

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the tender box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 16th July, 2026.

	
Advt No. 18. Lease, for the remaining period of the present 

lease which ends on the 21st October, 2039, of the bare kiosk 
tale quale at Piazza Tritoni, Valletta, as shown edged in red 
and marked kiosk No. 2 on plan P.D.2018_0209 (part of). 
The present tenant does not want to remain in the lease and an 
interested third party is ready to assume the remaining term of 
this lease. The interested third party has been reserved the right 
of first refusal as per Article No. 3 (1) of Legal Notice 573.02.
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €50,000 as stipulated in the tender conditions. Offers below 
the amount of twenty-seven thousand and three hundred and 
seventy-five euro (€27,375) per annum will not be considered. 
A fee of €50 will be charged for the tender documents. 

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtoritàtal-Artijiet, jgħarraf li:

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 16 ta’ Lulju, 2026.

Avviż Nru 18. Kiri, għall-perjodu li fadal tal-kirja preżenti 
li jintemm fil-21 ta’ Ottubru, 2039, tal-kjosk vojt tale quale fi 
Pjazza Tritoni, il-Belt Valletta, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.2018_0209 (part of). Il-kerrej preżenti ma jridx jibqa’ fil-
kirja u terz interessat lest li jidħol għar-rimanenti perjodu ta’ 
din il-kirja. Dan it-terz interessat għandu d-dritt tal-ewwel 
rifjut riżervat favurih skont Artikolu Nru 3 (1) tal-Avviż Legali 
Nru 573.02. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-
bond għall-ammont ta’ €50,000 kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ sebgħa u għoxrin elf 
u tliet mija u ħamsa u sebgħin ewro (€27,375) fis-sena ma 
jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-
offerta.
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Advt No. 19.	 Lease for a period of fifteen (15) years of 
garage, offered as tale quale measuring around thirty-one 
decimal point seven two square metres (31.72m2) up to the 
height of eleven (11) courses (filati) at No. 6, Off Triq Il-
Ħarruba, Ħal Safi, as shown edged in red on the plan P.D. 
174_82_1_6. The airspace of this garage is not included. This 
garage cannot be redeemed with any garage scheme for the 
duration of this lease. Tenders are to be accompanied by a 
bid-bond for an amount of €5,400 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of one thousand and 
eight hundred euro (€1,800) per annum will not be considered.  
This tender may be subject to the right known as the right of 
first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the 
Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the tender 
documents.

These advertisements are being published as an invitation 
to the public to acquire tender documents online. The bidders 
are to refer to all the conditions of the tender document and 
are invited to carefully read these conditions. Tenders should 
be submitted only on the prescribed form, which together 
with the relevant conditions and other documents, may be 
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where 
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid 
through the online system of the Lands Authority website by 
using your preferred banking card.

7th July, 2026

Avviż Nru 19. Kiri għall-perjodu ta’ ħmistax-il (15) sena 
ta’ garaxx offrut bħala tale quale, liema fond għandu kejl ta’ 
madwar wieħed u tletin punt deċimali sebgħa tnejn metru 
kwadru (31.72m2) sal-għoli ta’ ħdax-il (11) filati, f’Nru 6, 
l’hemm minn Triq il-Ħarruba, Ħal Safi, kif muri bl-aħmar 
fuq il-pjanta P.D.174_82_1_6. L-arja ta’ fuq dan il-garaxx 
ma hijiex inkluża. Dan il-garaxx ma jkunx jista’ jiġi mifdi 
bl-ebda skema tal-garaxxijiet matul din il-kirja. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €5,400 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ elf u tmien mitt ewro (€1,800) fis-
sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta 
għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu 
Nru 32 tal-Kapitolu Nru 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir 
ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina 
għall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta 
online. L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet 
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw 
sew dawn id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u 
dokumenti oħra jistgħu jinkisbu billi tagħżel ‘Buy Tender’ 
fuq il-paġna ta’ dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.
org.mt/services/tendering/). Il-ħlas ta’ ħamsin ewro (€50) 
għandu jsir permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorità 
tal-Artijiet bil-card bankarja tal-preferenza tiegħek.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

IL-FONDAZZJONI TAL-ARKIVJI NUTARILI

Il-Fondazzjoni tal-Arkivji Nutarili tgħarraf illi:

L-istess Fondazzjoni se tkun qed tirċievi offerti ssiġillati, 
li huma depożitati fil-Kaxxa tal-Offerti fl-Arkivju tar-Reġistri 
Nutarili, li jinsab f’numru 217, Triq San Pawl, Il-Belt Valletta, 
sa sa nofsinhar CEST tal-Ħamis, 6 ta’ Awwissu, 2026, għal:

Avviż Nru NAF.T01.2026 ‒ Offerta għar-restawr ta’ 
bibien u twieqi esterni, magħmulin mill-injam, tal-Arkivju 
tar-Reġistri Nutarili.

Id-dokument tal-offerta huwa disponibbli b’xejn u jista’ 
jiġi aċċessat u mniżżel mis-sit elettroniku tal-Fondazzjoni tal-
Arkivji Nutarili (https://nafmalta.org/about-us/opportunities/
tenders/). Se jiġu aċċettati biss dawk l-offerti li huma ssiġillati 
u depożitati fil-kaxxa tal-offerti fl-Arkivju tar-Reġistri Nutarili, 
li jinsab f’numru 217, Triq San Pawl, Il-Belt Valletta.

Talbiet għal aktar informazzjoni se jiġu aċċettati sa 
nofsinhar CEST tal-Erbgħa, 15 ta’ Lulju, 2026. Laqgħa 
għall-kjarifiki se ssir nhar il-Ħamis, 16 ta’ Lulju, 2026, 
f’nofsinhar CEST. Jekk ikun meħtieġ li tiżdied xi kjarifika 
jew addenda mad-dokument tal-offerta, din se tiġi annessa u 
tkun aċċessibbli mill-istess sit elettroniku (https://nafmalta.
org/about-us/opportunities/tenders/).

NOTARIAL ARCHIVES FOUNDATION

The Notarial Archives Foundation notifies that:

Sealed tenders, deposited in the tender box at the Notarial 
Registers Archive at 217, Triq San Pawl, Valletta, will be 
received by the Notarial Archives Foundation up to noon CEST 
of Thursday 6th August, 2026, for the:

Advt No. NAF.T01.2026 ‒ Tender for the restoration of 
external timber doors and windows of the Notarial Registers 
Archive.

The tender document is free of charge and can be viewed 
and downloaded via the Notarial Archives Foundation 
website (https://nafmalta.org/about-us/opportunities/tenders/). 
Submissions are only received in the form of sealed tenders 
deposited in the tender box at the Notarial Registers Archive 
at 217, Triq San Pawl,Valletta.

Requests for additional information are accepted up to 
noon CEST on Wednesday, 15th July, 2026, and a clarification 
meeting will be held at noon CEST on Thursday, 16th July, 
2026. Any resulting clarifications or addenda to the tender 
document will be uploaded and available to view from the same 
website (https://nafmalta.org/about-us/opportunities/tenders/).
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Il-Fondazzjoni tal-Arkivji Nutarili topera l-Arkivju tar-
Reġistri Nutarili, li jifforma parti mill-Arkivji Nazzjonali ta’ 
Malta fi ħdan il-Ministeru għall-Wirt Nazzjonali, l-Arti, u 
l-Gvern Lokali. Il-Fondazzjoni tirriżerva d-dritt li tirrifjuta 
kull offerta, anke l-aktar waħda favorevoli.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

The Notarial Archives Foundation is the operator of the 
Notarial Registers Archive, which forms part of the National 
Archives of Malta within the Ministry for the National Heritage, 
the Arts, and Local Government. The Foundation reserves the 
right to refuse any offer, even the most advantageous.

7th July, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO għas-Central Procurement and Supplies 
Unit (CPSU), Uffiċċju għad-Deputat Prim Ministru u 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi s-sottomissjonijiet 
tal-ERU Competitive Calls imniżżla hawn taħt għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, 8 ta’ Lulju, 2026. 

ERU0207U26 – Devices
ERU0207U26A – Medicinal
ERU0207U26B – Devices
ERU0207U26C – Medicinal
ERU0207U26D – Medicinal
ERU0207U26E – Devices
ERU0207U26F – Medicinal
ERU0207U26G – Medicinal
ERU0207U26H ‒ Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

Is-7 ta’ Lulju, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO għas-Central Procurement and Supplies 
Unit (CPSU), Uffiċċju għad-Deputat Prim Ministru u 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi s-sottomissjonijiet 
tal-ERU Competitive Calls imniżżla hawn taħt għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, 9 ta’ Lulju, 2026. 

ERU0307U26 ‒ Devices
ERU0307U26A ‒ Devices

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

Is-7 ta’ Lulju, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the ​Office of the Deputy Prime Minister and 
Ministry for Health, notifies that submissions for the below 
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00 
a.m. on Wednesday, 8th July, 2026.

ERU0207U26 – Devices
ERU0207U26A – Medicinal
ERU0207U26B – Devices
ERU0207U26C – Medicinal
ERU0207U26D – Medicinal
ERU0207U26E – Devices
ERU0207U26F – Medicinal
ERU0207U26G – Medicinal
ERU0207U26H ‒ Medicinal       

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

7th July, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the ​Office of the Deputy Prime Minister and 
Ministry for Health, notifies that submissions for the below 
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00 
a.m. on Thursday, 9th July, 2026.

ERU0307U26 ‒ Devices
ERU0307U26A ‒ Devices

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

7th July, 2026 
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KUNSILL LOKALI L-MELLIEĦA

Il-Kunsill Lokali l-Mellieħa jgħarraf illi:

Sejħiet għal offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali l-Mellieha, sad-9.30 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, 6 ta’ 
Awwissu, 2026, għal:

Avviż Nru MLC/08/2026. Kiri u installazzjoni ta’ 
dekorazzjonijiet ta’ dwal tat-toroq  matul l-erba’ (4) festi tal-
Milied f’Diċembru 2026 u jispiċċa f’Jannar 2030, f’diversi 
toroq u lokalitajiet.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS min fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq il-
website u wieħed jista’ jarahom jew jitniżżlu mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

MELLIEĦA LOCAL COUNCIL

The Mellieħa Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Mellieħa Local Council 
through ePPS, up till 9.30 a.m. of Thursday, 6th August, 
2026, for the:

Advt No. MLC/08/2026. Hiring and installation of street 
lighting decorations during the four (4) Christmas festivities 
starting in December 2026 and ending in January 2030, in 
various streets and locations.

Tender documents are free of charge and are to be 
viewed/downloaded and submitted ONLY through the 
etenders website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document 
will be uploaded and available to view and download from 
this same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

7th July, 2026

MĠARR LOCAL COUNCIL 
 

The Mġarr Local Council notifies that:

Call for tender offers are being received through the 
ePPS system until noon of Monday, 10th August, 2026, for:  

Advt No. MGR 04/2026. Service of maintenance, cleaning, 
weeding and watering of public places and soft-areas, and 
weeding of non-urban roads in Mġarr in an environmentally 
friendly manner.

Documentation is uploaded on the etenders site (www.
etenders.gov.mt) and can be downloaded free of charge. 

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

7th July, 2026

KUNSILL LOKALI L-IMĠARR
 

Il-Kunsill Lokali l-Imġarr jgħarraf li qed jintlaqgħu:

Sejħiet għall-offerti permezz tal-ePPS sa’ nofsinhar 
tat-Tnejn, 10 ta’ Awwissu, 2026, għal:

 
Avviż Nru. MGR 04/2026. Servizz ta’ manutenzjoni, 

tindif, tnaqqija u tisqija ta’ postijiet pubbliċi u żoni ħodor, 
u qtugħ ta’ ħaxix fit-toroq rurali fl-Imġarr, b’metodi favur 
l-ambjent

Dokumentazzjoni tinsab fis-sit tal-etenders (www.
etenders.gov.mt) u tista’ tiġi mniżżla b’xejn.

Kull kjarifika jew żjieda fid-dokumentazzjoni tat-tender 
jiġu mtellgħa fis-sit u jkunu disponibbli biex wieħed jarahom 
u jniżżilhom.

Il-Kunsill Lokali jirriserva d-dritt li jirrifjuta kwalunkwe 
offerta, anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

Is-7 ta’ Lulju, 2026

AVVIŻ TAL-QORTI – COURT NOTICE

1755

B’digriet tal-21 ta’ Jannar, 2025 mogħti mill-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, dina l-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifiki skont 

By a decree given on 21st January, 2025 by the Civil 
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
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to Article 187 (3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12):

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 7th 
May, 2026 on the application of Dr Edward Debono noe, 
Tuesday, 21st July, 2026, at half past eleven in the morning 
(11.30 a. m.), has been fixed for the sale by auction, to be held 
in Room Numbered 78, nearby the Courts Archives, Level 
-1, Courts of Justice, Valletta of the following property:

A) Cave measuring approximately twenty-nine-point 
forty-one square meters (29.41m2), accessible from a 
common pathway leading in Triq San Ġakbu and bounded to 
the west southwest by the common pathway, to the northwest 
by property herein described ‒ indicated as property A in the 
architect report and the attached photos, exempt from any 
ground rents and any other burdens;

B) Portion of agriculture land, currently being worked by 
John Gauci, known as ‘Tal-Laring’, measuring approximately 
seven hundred and seventy four point twenty eight square 
meters (774.28m²), accessible from a main gate situated in 
Triq San Ġakbu, bounded on the south and in part also on 
the west by property of Carmelo Scicluna or his successors 
in title, in part on the west with a common path, and on the 
east by property herein described ‒ indicated as property B. 
This land along with other lands, enjoys reservoirs and water 
springs and it is exempt from any burdens as well as ground 
rents which the said property is subject to and is situated in 
Outside Development Zone, free and unencumbered, with 
all its rights and appurtenances; 

C) Portion of agriculture land as subjected to a right 
of pathway and of water canals, which currently is being 
worked by John Gauci, measuring approximately nine 
hundred and fifty-eight point ninety nine metres square 
(958.99m²), together with a water reservoir approximately 
length of nine point eighty seven metre (9.87m) accessible 
from a main gate situated in Triq San Ġakbu, bounded on 
the west by property of Carmelo Scicluna or his successors 
in title, east by a common path, north by property herein 
described and indicated as property C. This land along with 
other land, enjoys water reservoirs and water springs and it 
is exempt from any burdens as well as ground rents which 
the said property is subject to and is situated in Outside 
Development Zone, free and unencumbered, with all its 
rights and appurtenances; 

D) Portion of agriculture land which currently is being 
worked by John Gauci, known as ‘Iż-Żebbuġ ta’ Fuq’, 
measuring approximately seven hundred and sixty seven 
point thirty-three square meters (767.33m²), accessible from 
a main gate situated in Triq San Ġakbu, bounded by the east 
with Triq San Ġakbu, south by property herein described and 

l-artiklu 187 (3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12):

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-7 ta’ 
Mejju, 2026, fuq rikors ta’ Dott. Edward Debono noe ġie 
ffissat il-jum tat-Tlieta, 21 ta’ Lulju, 2026, fil-ħdax u nofs 
ta’ filgħodu (11.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu jsir 
f’Kamra numru 78, biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta tal-fond hawn 
taħt deskritt:

A) Għar ta’ kejl ta’ ċirka disgħa u għoxrin punt erbgħa 
wieħed metri kwadri (29.41m2), aċċessibbli minn mogħdija 
komuni li tagħti għal fuq Triq San Ġakbu u li tmiss mill-
Punent l-Lbiċ mas-surreferita mogħdija komuni, mill-
Majjistral ma’ proprjetà hawn deskritta ‒ indikat bħala 
proprjetà A fir-rapport tal-perit u fir-ritratti annessi, eżenti 
minn kwalunkwe ċens jew piż piju;

B) Porzjoni ta’ art agrikola li preżentament qiegħda tiġi 
maħduma minn John Gauci, magħrufa bħala ‘Tal-Larinġ’, ta’ 
kejl ta’ ċirka seba’ mija, erbgħa u sebgħin punt tnejn tmienja 
metri kwadi (774.28m2), aċċessibbli minn grada prinċipali li 
tinsab fi Triq San Ġakbu, li tmiss min-Nofsinhar u f’partijiet 
minnha mill-Punent ma’ beni ta’ Carmelo Scicluna jew 
l-aventi kawża tiegħu, f’partijet minnha mill-Punent ta’ 
mogħdija, u mil-Lvant ma’ proprjetà hawn deskritta – 
indikata bħala proprjetà B. Din l-art, flimkien ma’ artijiet 
oħra, tgawdi minn ġwiebi u nixxigħat tal-ilma u hija eżenti 
minn piżijiet piju kif ukoll miċ-ċens li għalih hija suġġetta 
l-imsemmija proprjetà u tinsab f’Outside Development 
Zone, libera u franka, bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha 
tagħha;

C) Porzjoni ta’ art agrikola kif suġġetta għad-dritt ta’ 
mogħdija u ta’ akkwedotti, li preżentament qiegħda tiġi 
maħduma minn John Gauci, b’ċirka ta’ disa’ mija tmienja u 
ħamsin punt disgħa disgħa metri kwadri (958.99m2) flimkien 
ma’ ġiebja b’tul ta’ ċirka disgħa punt tmienja sebgħa (9.87m) 
metri, aċċessibbli minn grada prinċipali li tinsab fi Triq ta’ San 
Ġakbu, li tmiss mill-Punent ma’ beni ta’ Carmelo Scicluna 
jew l-aventi kawża tiegħu, mil-Lvant ma’ mogħdija, u mit-
Tramuntana ma’ proprjetà hawn deskritta – indikata bħala 
proprjetà C. Din l-art, flimkien ma’ artijiet oħra, tgawdi minn 
ġwiebi u nixxigħat tal-ilma u hija eżenti minn piżijiet piju kif 
ukoll miċ-ċens li għalih hija suġġetta l-imsemmija proprjetà 
u tinsab f’Outside Development Zone, libera u franka, bid-
drittijiet u l-pertinenzi kollha tagħha; 

D) Porzjoni ta’ art agrikola li preżentament qiegħda tiġi 
maħduma minn John Gauci, magħrufa bħala ‘Iż-Żebbuġ ta’ 
Fuq’, b’kejl ta’ art ta’ ċirka seba’ mija sebgħa u sittin punt 
tlieta tlieta metri kwadri (767.33m2), aċċessibbli minn grada 
prinċipali li tinsab fi Triq Ta’ San Ġakbu, li tmiss mil-Lvant 
ma’ Triq San Ġakbu, min-Nofsinhar ma’ proprjetà hawn 
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west by property of family Bugeja, at times also referred to as 
bounded by west by a sies and indicated as property D. This 
land along with other land, enjoys water reservoirs and water 
springs and is exempt from any burdens as well as ground 
rents which the said property is subject to and is situated 
in an Outside Development Zone, free and unencumbered, 
with all its rights and appurtenances;

E) Portion of agriculture land is subjected to right 
of common pathway and water canal which currently is 
being worked by John Gauci, known as ‘Ir-Roqa t’Isfel’, 
measuring approximately nine hundred sixty three point 
żero two metres square (963.02m²), accessible from a main 
gate situated in Triq San Ġakbu, bounded on the north by 
property of Baron Salvatore Testaferrata Moroni Viani or his 
successors in title, south by property of Carmelo Scicluna or 
his successors in title and west by property herein described 
and marked as property E. This land along with other land, 
enjoys water reservoirs and water springs and is exempt any 
burdens as well as ground rents which the said property is 
subject to and is situated in an Outside Development Zone, 
free and unencumbered, with all its rights and appurtenances;

F) Cave in the vicinities being used as a storage, part 
of which is underlying property of Carmelo Scicluna or his 
successors in title, approximately measuring twenty four 
point seventy six metres square (24.76m²) accessible from 
a main gate situated in Triq ta’ San Ġakbu, bounded on the 
north by a common path, and the other compass points by 
property of Carmelo Scicluna or his successors in title – 
marked as property F, and is exempt from any burdens as 
well as ground rents which the said property is subject to 
and is situated in an Outside Development Zone, free and 
unencumbered, with all its rights and appurtenances;

G) Portion of land currently is being used as a 
terrace, known as ‘Il-Mandra’  in the same vicinities and 
surroundings, consolidated with rooms H, O, P, U and Z to 
form one property. Accessible from the main gate situated 
in Triq San Ġakbu, bounded on the south by common path, 
west by property herein described and east by property of the 
heir of Carmelo Scicluna ‒ marked as property G with land 
measuring superficially approximately eighteen point seven 
three five metre square (18.735m²) exempt from burdens as 
well as ground rents which the said property is subject to 
and is situated in an Outside Development Zone, free and 
unencumbered, with all its rights and appurtenances;

H) Room in the same vicinities and surroundings adjoined 
by rooms G, O, P, U and Z to form one property accessible 
from the main gate situated in Triq ta’ San Ġakbu and 
bounded on the north by property of Giuseppe Muscat or his 
successors in title, south by a common pathway, and west by 
property herein described ‒ indicated as property H, exempt 

deskritta u mill-Punent ma’ beni tal-familja Bugeja, kultant 
deskritta wkoll bħala li tmiss mill-Punent ma’ sies ‒ indikata 
bħala proprjetà D. Din l-art, flimkien ma’ artijiet oħra, tgawdi 
minn ġwiebi u nixxigħat tal-ilma u hija eżenti minn piżijiet 
piju kif ukoll miċ-ċens li għalih hija suġġetta l-imsemmija 
proprjetà u tinsab f’Outside Development Zone, libera u 
franka, bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tagħha;

E) Porzjoni ta’ art agrikola kif suġġetta għad-dritt tal-
mogħdija u s-sieqja tal-ilma li preżentament qiegħda tiġi 
maħduma minn John Gauci, magħrufa bħala ‘Ir-Roqa 
t’Isfel’, ta’ kejl ta’ ċirka disa’ mija, tlieta u sittin punt żero 
tnejn metri kwadi (963.02m2), aċċessibbli minn grada 
prinċipali li tinsab fi Triq San Ġakbu, u li tmiss mit-
Tramuntana ma’ beni tal-Baruni Salvatore Testaferrata 
Moroni Viani jew l-aventi kawża tiegħu, min-Nofsinhar 
ma’ beni ta’ Carmelo Scicluna jew l-aventi kawża tiegħu, u 
mill-Punent ma’ proprjetà hawn deskritta – indikata bħala 
proprjetà E. Din l-art, flimkien ma’ artijiet oħra, tgawdi minn 
ġwiebi u nixxigħat tal-ilma u hija eżenti minn piżijiet piju kif 
ukoll miċ-ċens li għalih hija suġġetta l-imsemmija proprjetà 
u tinsab f’Outside Development Zone, libera u franka, bid-
drittijiet u l-pertinenzi kollha tagħha;

F) Għar fil-viċinanzi li qiegħed jintuża bħala maħżen, 
li parti minnu huma sottostanti beni ta’ Carmelo Scicluna 
jew l-aventi kawża tiegħu, b’kejl ta’ ċirka erbgħa u għoxrin 
punt sebgħa sitta metri kwadri (24.76m2) aċċessibbli minn 
grada prinċipali li tinsab fi Triq ta’ San Ġakbu, li jmiss mat-
Tramuntana ma’ mogħdija komuni, u mill-irjieħ l-oħra kollha 
ma’ beni ta’ Carmelo Scicluna jew l-aventi kawża tiegħu – 
indikata bħala proprjetà F, eżenti minn piżijiet piju kif ukoll 
miċ-ċens li għalih hija suġġetta l-imsemmija proprjetà u 
tinsab f’Outside Development Zone, libera u franka, bid-
drittijiet u l-pertinenzi kollha tagħha;

G) Porzjoni ta’ art li preżentament qiegħda tiġi użata 
bħala terrazzin, magħrufa bħala ‘Il-Mandra’  fl-istess 
viċinanzi u dintorni, ikkonsolidata ma’ kmamar H, O, P, U 
u Z sabiex jiffurmaw proprjetà waħda. Aċċessibbli minn 
grada prinċipali li tinsab fi Triq ta’ San Ġakbu, u li tmiss 
min-Nofsinhar ma’ mogħdija, mill-Punent ma’ proprjetà 
hawn deskritta u mil-Lvant ma’ proprjetà tal-aventi kawża 
ta’ Carmelo Scicluna ‒ indikata bħala proprjetà G b’kejl 
superfiċjali tal-art ta’ ċirka tmintax punt sebgħa tlieta ħamsa 
metri kwadri (18.735m2) eżenti minn piżijiet piju kif ukoll 
miċ-ċens li għalih hija suġġetta l-imsemmija proprjetà u 
tinsab f’Outside Development Zone, libera u franka, bid-
drittijiet u l-pertinenzi kollha tagħha;

H) Kamra fl-istess viċinanzi u dintorni ikkonsolidata 
ma’ kmamar G, O, P, U u Z sabiex jiffurmaw proprjetà 
waħda aċċessibbli minn grada prinċipali li tinsab fi Triq ta’ 
San Ġakbu u tmiss mit-Tramuntana ma’ beni ta’ Giuseppe 
Muscat jew l-aventi kawża tiegħu, min-Nofsinhar ma’ 
mogħdija, u mill-Punent ma’ proprjetà hawn deskritta – 
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from any burdens as well as ground rents that may burden 
the property situated in an Outside Development Zone, free 
and unencumbered, with all its rights and appurtenances;

I) Portion of agricultural land which currently is being 
worked by John Gauci, known as ‘Ir-Roqa t’Isfel’  sive 
‘Il-Maħsel’, approximately measuring two thousand 
six hundred eighty eight point eighteen square meters 
(2682.18m²), accessible from the main gate situated in Triq 
San Ġakbu bounded on the north by property of Baron 
Salvatore Testaferrata Moroni Viani or his successors in 
title, east by property of family Bugeja and at times referred 
to bounded by a sies,and west by property of Carmelo 
Scicluna or his successors in title – indicated as property 
I. The land is subject of passageway and water canals with 
other lands, enjoys water reservoirs and water springs and 
is exempt from any burdens as well as ground rents which 
the said property is subject to and is situated in an Outside 
Development Zone;

J) Rooms contiguous and adjacent to one another 
currently used as store, having their entrance facing south, 
together with the other land annexed and forming integral 
part of the same, situated on the back of the said rooms, 
approximately measuring fifteen point thirty seven square 
meters (15.37m²), accessible from the main gate situated in 
Triq San Ġakbu, bounded on the west by a room property of 
Pawlina Muscat, south by passageway and east by property 
-herein described indicated as property J, and is exempt from 
burdens as well as ground rents which the said property is 
subject to and is situated in an Outside Development Zone;

K) Portion of agriculture land currently is being worked 
by John Gauci, known as ‘Il-Larinġ il-Qares’  together with 
two caves a naturally water spring situated on the said land, 
measuring approximately one thousand four hundred twenty 
five point twenty eight (1425,28m²) square meters, and the 
caves measuring approximately twenty point seventy one 
meter squares (20.71m²) accessible from the main gate in 
Triq San Ġakbu, which land is bounded on the north by 
property in the same territory, south by property of the 
Government of Malta and east by property of Carmelo 
Scicluna or his successors in title – indicated as property K. 
This land is exempt from burdens as well as ground rents 
which the said property is subject to and is situated in an 
Outside Development Zone;

L) Portion of agriculture land currently being worked 
by John Gauci known as ‘Il-Laring il-Ħelu’  approximately 
measures two hundred and fifty six point two nine 
(256.29m2) square meters, accessibly from the main gate 
situated in Triq San Ġakbu, bounded with all compass point 

indikata bħala proprjetà H, eżenti minn kwalunkwe ċens 
jew piż piju li jista’ jiggrava l-imsemmija proprjetà, u tinsab 
f’Outside Development Zone, libera u franka, bid-drittijiet u 
l-pertinenzi kollha tagħha;

I) Porzjoni ta’ art agrikola li preżentament qiegħda 
tiġi maħduma minn John Gauci, magħrufa bħala ‘Ir-Roqa 
t’Isfel’  sive ‘Il-Maħsel’, ta’ kejl ta’ ċirka elfejn sitt mija 
tnejn u tmenin punt wieħed tmienja (2682.18m2) metri 
kwadri, aċċessibbli minn grada prinċipali li tinsab fi Triq 
ta’ San Ġakbu, li tmiss mit-Tramuntana ma’ proprjetà tal-
Baruni Salvatore Testaferrata Moroni Viani jew l-aventi 
kawża tiegħu, mil-Lvant ma’ proprjetata tas-surreferita 
familja Bugeja u li kultant tiġi deskritta wkoll bħala li tmiss 
ma’ sies, u mill-Punent ma’ beni ta’ Carmelo Scicluna jew 
l-aventi kawża tiegħu – indikata bħala proprjetà I. L-art, hija 
suġġetta għad-dritt ta’ mogħdija u ta’ akkwedotti, u flimkien 
ma’ artijiet oħra, tgawdi minn ġwiebi u nixxigħat tal-ilma 
u hija eżenti minn piżijiet piju kif ukoll miċ-ċens li għalih 
hija suġġetta l-imsemmija proprjetà u tinsab f’Outside 
Development Zone;

J) Kmamar kontigwi u adjaċenti waħda mal-oħra li 
preżentament qegħdin jintużaw bħala mħażen, li għandhom 
l-entraturi tagħhom iħarsu lejn in-Nofsinhar, flimkien mal-
art magħhom annessa u formanti parti integrali mill-istess, 
sitwata fuq in-naħa ta’ wara ta’ dawn l-imsemmija kmamar, 
ta’ kejl ta’ ċirka ħmistax punt tlieta sebgħa metri kwadri 
(15.37m2), aċċessibbli minn grada prinċipali li tinsab fi Triq 
San Ġakbu, li jmissu mill-Punent ma’ kamra proprjetà ta’ 
Pawlina Muscat, min-Nofsinhar ma’ mogħdija u mil-Lvant 
mal-proprjetà deskritta hawn fuq indikati bħala proprjetà J, 
u huma eżenti minn piżijiet piju kif ukoll miċ-ċens li għalih 
hija suġġetta l-imsemmija proprjetà u tinsab f’Outside 
Development Zone;

K) Porzjoni ta’ art agrikola li preżentament qiegħda tiġi 
maħduma minn John Gauci, magħrufa bħala ‘Il-Larinġ il-
Qares’  kif ukoll żewġ għerien u spiera li jinsabu fuq l-istess 
art, ta’ kejl tal-art ta’ ċirka elf erba’ mija ħamsa u għoxrin punt 
tnejn tmienja (1425.28m2) metri kwadri, u l-kejl tal-għerien 
huwa ta’ ċirka għoxrin punt sebgħa wieħed metri kwadri 
(20.71m2), aċċessibbli minn grada prinċipali li tinsab fi Triq 
San Ġakbu, liema art tmiss mill-Majjistral ma’ proprjetà fl-
istess territorju, min-Nofsinhar ma’ beni tal-Gvern ta’ Malta 
u mil-Lvant ma’ beni ta’ Carmelo Scicluna jew is-suċċessuri 
tiegħu – indikati bħala proprjetà K. Din l-art hija eżenti miċ-
ċens jew minn piżijiet piju li jistgħu jiggravaw l-imsemmija 
proprjetà u tinsab f’Outside Development Zone;

L) Porzjoni ta’ art agrikola li preżentament qiegħda tiġi 
maħduma minn John Gauci magħrufa bħala ‘Il-Laring il-
Ħelu’  ta’ kejl ta’ ċirka mitejn sitta u ħamsin punt tnejn disgħa 
(256.29m2) metri kwadri, aċċessibbli minn grada prinċipali 
li tinsab fi Triq San Ġakbu, li tmiss mill-irjiħat kollha mal-
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proprjetà hawn deskritta – indikata bħala proprjetà L u hija 
eżenti miċ-ċens u jew minn piżijiet piju li jistgħu jiggravaw 
l-imsemmija proprjetà u tinsab f’Outside Development 
Zone;

M) Porzjoni ta’ art agrikola li preżentament qiegħda 
tiġi maħduma minn John Gauci magħrufa bħala ‘Il-
Maħsel’  magħrufa wkoll bħala ‘Il-Mansab’ li tinsab fuq 
din l-imsemmija porzjoni ta’ art, ta’ kejl ta’ ċirka ħames 
mija disgħa u għoxrin punt erbgħa disgħa (529.49m2) metri 
kwadri, aċċessibbli minn grada prinċipali li tinsab fi Triq San 
Ġakbu. Din il-porzjoni ta’ art tmiss mil-Lbiċ u mil-Lvant 
ma’ proprjetà hawn deskritta u min-Nofsinhar ma’ beni ta’ 
Carmelo Scicluna jew l-aventi kawża tiegħu – indikata bħala 
proprjetà M u hija eżenti miċ-ċens u jew minn piżijiet piju li 
jistgħu jiggravaw l-imsemmija proprjetà u tinsab f’Outside 
Development Zone; 

N) Porzjoni ta’ art agrikola li preżentament qiegħda tiġi 
maħduma minn John Gauci magħrufa bħala ‘Ir-Roqa t’Isfel’  
ta’ kejl ta’ ċirka tmien mija, disgħa u disgħin punt disgħa 
(899.9m2) metri kwadri, aċċessibbli minn grada prinċipali li 
tinsab fi Triq San Ġakbu, li tmiss mill-Majjistral ma’ beni 
tal-Baruni Testaferrata Moroni Viani jew l-aventi kawża 
tiegħu u mil-Lbiċ u mill-Grigal ma’ proprjetà hawn deskritta 
– indikata bħala proprjetà N u hija eżenti miċ-ċens u jew 
minn piżijiet piju li jistgħu jiggravaw l-imsemmija proprjetà 
u tinsab f’Outside Development Zone;

O) Kamra li preżentament hija kkonsolidata ma’ kmamar 
G, H, P, U u Z sabiex jiffurmaw proprjetà waħda, b’kejl ta’ 
ċirka tletin metri kwadri (30 m2) aċċessibbli minn mogħdija 
komuni magħrufa bħala it-Triq tal-Karrettun tal-Komun 
aċċessibbli minn grada prinċipali li tinsab fi Triq ta’ San 
Ġakbu u li tmiss mill-Majjistral u mix-Xlokk ma’ proprjetà 
hawn deskritta u mil-Lbiċ mal-mogħdija surreferita – 
indikata bħala proprjetà O u hija eżenti miċ-ċens u jew minn 
piżijiet piju li jistgħu jiggravaw l-imsemmija proprjetà u 
tinsab f’Outside Development Zone;

P) Kamra b’porzjoni ta’ art adjaċenti magħha li 
preżentament huma kkonsolidati ma’ kmamar G, H, O, U, 
u Z sabiex jiffurmaw proprjetà waħda, aċċessibbli minn 
mogħdija privata, ta’ kejl ta’ ċirka tnejn u għoxrin (22m2) 
metri kwadri, aċċessibbli minn grada prinċipali li tinsab fi 
Triq ta’ San Ġakbu, u li tmiss mill-Majjistral u mix-Xlokk 
ma’ proprjetà hawn deskrittva u mil-Lbiċ mal-imsemmija 
mogħdija – indikata bħala proprjetà P, u hija eżenti miċ-ċens 
u jew minn piżijiet piju li jistgħu jiggravaw l-imsemmija 
proprjetà u tinsab f’Outside Development Zone;

Q) Porzjoni ta’ art magħrufa bħala ‘Ta’ Larinġa’  li 
tikkonsisti f’pixxina imdawra bid-decking li ma nstab 
l-ebda permess li jkopriha, ġibjetta kif ukoll f’art agrikola 
li preżentament qiegħda tiġi maħduma minn John Gauci kif 
ukoll mogħdija komuni, ta’ kejl ta’ ċirka elf tnejn u sebgħin 

by property described above – indicated as property L and 
it is exempt for any ground rent and or any burdens which 
the said property is subject to and is situated in an Outside 
Development Zone; 

M) Portion of agricultural land currently being worked by 
John Gauci known as ‘Il-Maħsel’  also known as ‘Il-Mansab’  
on this said portion of land, approximately measures five 
hundred twenty nine point four nine (529.49m2) square 
meters, accessible from the main gate situated in Triq San 
Ġakbu. This portion of land bounded on the southeast and 
west by property herein described and south by property of 
Carmelo Scicluna or his successors in title – indicated as 
property M and it is exempt for any ground rent and or any 
burdens which the said property is subject to and is situated 
in an Outside Development Zone; 

N) Portion of agricultural land currently being worked 
by John Gauci known as ‘Ir-Roqa t’Isfel’  approximately 
measures eight hundred, ninety nine point nine (899.9m2) 
square meters, accessible from the main gate situated in 
Triq San Ġakbu, bounded on the north by property of Noble 
Testaferrata Moroni Viani or his successors in title and south 
west and northeast by property herein described – indicated 
as property N and it is exempt for any ground rent and or any 
burdens which the said property is subject to and is situated 
in an Outside Development Zone;

O) Room currently adjacent with rooms G, H, P, U and Z 
to form one property, approximately measures thirty square 
meters (30 m2) accessibly from a common pathway known 
as Triq tal-Karrettun tal-Komun accessible from the main 
gate situated in Triq ta’ San Ġakbu and bounded from the 
north and southeast by property herein described – indicated 
as property O and it is exempt for any ground rent and or any 
burdens which the said property is subject to and is situated 
in an Outside Development Zone;

P) Room with adjacent portion of land currently 
adjoining with rooms G, H, O, U and Z together form one 
property, accessible from private pathway approximately 
measures twenty two (22m2) square meters, accessible from 
the main gate situated in Triq ta’ San Ġakbu, bounded on the 
north and southeast by property herein described – indicated 
as property P and it is exempt for any ground rent and or any 
burdens which the said property is subject to and is situated 
in an Outside Development Zone; 

Q) Portion of land known as ‘Ta’ Larinġa’  consisting in 
a swimming surrounded by decking without permit, water 
cestern as well as agricultural land currently being worked 
by John Gauci as well as common pathway measures 
approximately one thousand seven two point six three 
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square meters (1072.63m2), accessible from the main gate 
situated in Triq ta’ San Ġakbu, bounded on the north by 
property herein described, southwest by property of Carmelo 
Scicluna or his successors in title and other compass points 
by property herein described and northeast by pathway- 
indicated as property Q. The land together with other land 
enjoys reservoirs and water springs and it is exempt from 
any burdens as well as ground rents which the said property 
is subject to and is situated in Outside Development Zone; 

R) Portion of agricultural land currently being worked 
by John Gauci known as ‘Iż-Żebbuġ ta’ Fuq’  together 
water cestern and room pump measures approximately of 
one thousand two hundred and thirty seven point eight nine 
(1237.89m2) square meters, accessible from the main gate 
situated in Triq San Ġakbu, bounded on the north by the said 
Triq San Ġakbu, northwest by property herein described and 
south by another property herein described ‒ indicated as 
property R. The land together with other lands is subject 
for the right of passage in favour of third parties and enjoys 
reservoirs and water springs and it is exempt for any ground 
rent and or any burdens which the said property is subject to 
and is situated in an Outside Development Zone; 

S) Portion of agricultural land currently being worked by 
John Gauci known as ‘Tal-Mansab’  measures approximately 
of one hundred and fifty five pont five four (156.54m2) 
square meters, accessible from the main gate situated in Triq 
San Ġakbu, bounded on the east and northwest by property 
herein described and south by property of Carmelo Scicluna 
or his successors in title ‒ indicated as property S. The land 
together with other lands and enjoys reservoirs and water 
springs and it is exempt for any ground rent and or any 
burdens and is situated in an Outside Development Zone; 

T) Portion of agricultural land currently being worked by 
John Gauci known as ‘Ir-Roqa l-Ħazina’  known as well ‘Ir-
Roqa t’isfel’  measures approximately of eight hundred and 
ninety point five three (890.53m2) square meters, accessible 
from the main gate situated in Triq San Ġakbu, bounded 
on the east by property herein described and northwest by 
property of Baron Testaferrata or his successors in title 
and southwest by property herein described ‒ indicated as 
property T. The land together with other lands and enjoys 
reservoirs and water springs and it is exempt for any ground 
rent and or any burdens and is situated in an Outside 
Development Zone;

U) Rural room that is accessible from a common 
pathway presently adjoined by rooms G, H, O, P and Z 
together forming one property measuring approximately 
fifteen point five squares meters (15.5m²) accessible from a 
main gate in Triq San Ġakbu and bounded on the southwest 
by common pathway, northwest and southeast by property 

punt sitta tlieta metri kwadri (1072.63m2), aċċessibbli minn 
grada prinċipali li tinsab fi Triq ta’ San Ġakbu, u li tmiss 
mill-Majjistral ma’ beni hawn deskritta, mil-Lbiċ f’partijiet 
ma’ beni ta’ Carmelo Scicluna jew l-aventi kawża tiegħu u 
f’partijiet ma’ proprjetà hawn deskritta, u mill-Grigal ma’ 
mogħdija- indikata bħala proprjetà Q. L-art, flimkien ma’ 
artijiet oħra, tgawdi minn ġwiebi u nixxigħat tal-ilma u hija 
eżenti minn kwalunkwe ċens jew piż piju li jista’ jiggravaw 
l-imsemmija proprjetà u tinsab f’Outside Development 
Zone;

R) Porzjoni ta’ art agrikola li preżentament qiegħda tiġi 
maħduma minn John Gauci magħrufa bħala ‘Iż-Żebbuġ ta’ 
Fuq’  li fiha hemm preżenti ġiebja u kamra tal-pompa, ta’ 
kejl ta’ ċirka elf mitejn sebgħa u tletin punt tmienja disgħa 
(1237.89m2) metri kwadri, aċċessibbli minn grada prinċipali 
li tinsab fi Triq San Ġakbu, li tmiss mit-Tramuntana’ 
ma’ Triq San Ġakbu, mill-Majjistral ma’ proprjetà hawn 
deskritta u min-Nofsinhar ma’ proprjetà oħra hawn deskritta 
‒ indikata bħala proprjetà R. L-art, flimkien ma’ artijiet oħra, 
hija suġġetta għad-dritt ta’ passaġġ a favur ta’ terzi persuni u 
tgawdi minn ġwiebi u nixxigħat tal-ilma u hija eżenti minn 
kwalunkwe ċens jew piż piju li jista’ jiggrava l-imsemmija 
proprjetà u tinsab f’Outside Development Zone;

S) Porzjoni ta’ art agrikola li preżentament qiegħda tiġi 
maħduma minn John Gauci magħrufa bħala ‘Tal-Mansab’, 
ta’ kejl ta’ ċirka mija sitta u ħamsin punt ħamsa erbgħa 
(156.54m2) metri kwadri, aċċessibbli minn grada prinċipali li 
tinsab fi Triq San Ġakbu, li tmiss mill-Grigal u mill-Majjistral 
ma’ proprjetà hawn deskritta u min-Nofsinhar ma’ beni ta’ 
Carmelo Scicluna jew l-aventi kawża tiegħu – indikata bħala 
proprjetà S, L-art, flimkien ma’ artijiet oħra, tgawdi minn 
ġwiebi u nixxigħat tal-ilma u hija eżenti minn kwalunkwe 
ċens jew piż piju u tinsab f’Outside Development Zone;

T) Porzjoni ta’ art agrikola li preżentament qiegħda 
tiġi maħduma minn John Gauci, magħrufa bħala ‘Ir-Roqa 
l-Ħażina’  magħrufa wkoll bħala ‘Ir-Roqa t’Isfel’  ta’ kejl ta’ 
ċirka tmien mija u disgħin punt ħamsa tlieta metri kwadri 
(890.53m2), aċċessibbli minn grada prinċipali li tinsab fi 
Triq San Ġakbu, li tmiss mill-Grigal ma’ proprjetà hawn 
deskritta, mill-Majjistral ma’ beni ta’ Baruni Testaferrata jew 
is-suċċessuri tiegħu u mil-Lbiċ ma’ proprjetà hawn deskritta 
– indikata bħala proprjetà T. L-art, flimkien ma’ artijiet 
oħra, tgawdi minn ġwiebi u nixxigħat tal-ilma u hija eżenti 
minn minn kwalunkwe ċens jew piż piju li jista’ jiggrava 
l-imsemmija proprjetà u tinsab f’Outside Development 
Zone;

U) Kamra rurali aċċessibbli minn mogħdija komuni li 
preżentament hija kkonsolidata ma’ kmamar G, H, O, P, u Z 
sabiex jiffurmaw proprjetà waħda, ta’ kejl ta’ ċirka ħmistax 
punt ħamsa (15.5m2) metri kwadri, aċċessibbli minn grada 
prinċipali li tinsab fi Triq San Ġakbu u li tmiss mil-Lbiċ mas-
surreferita mogħdija komuni, mill-Majjistral u mix-Xlokk 
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herein described ‒ indicated as U, and it is exempt for any 
ground rent and or any burdens which the said property is 
subject to and is situated in an Outside Development Zone; 

V) Portion of agricultural land currently being worked 
by John Gauci measures approximately of two hundred 
and thirty three point six two (233.62m2) square meters, 
accessible from the main gate situated in Triq San Ġakbu, 
bounded on the east and southeast by a lane and southwest 
by property of the heirs of Carmelo Scicluna ‒ indicated as 
property V and it is exempt for any ground rent and or any 
burdens and is situated in an Outside Development Zone;

W) Portion of agricultural land currently being worked by 
John Gauci known as ‘Tal-Mansab’  measures approximately 
of four hundred and seventy two point six six (472.66m2) 
square meters, accessible from the main gate situated in Triq 
San Ġakbu, bounded on west northwest, east and southwest 
by property herein described ‒ indicated as property W, the 
land together with other lands enjoys reservoirs and water 
springs and it is exempt for any ground rent and or any 
burdens and is situated in an Outside Development Zone; 

X) Portion of agricultural land currently being worked by 
John Gauci known as ‘Tal-Larinġ’  measures approximately 
of two hundred and seventy point three six (270.36m2) 
square meters, accessible from the main gate situated in 
Triq San Ġakbu, bounded on west by property of the heirs 
of Carmelo Scicluna, east northeast and west by property 
herein described ‒ indicated as property X. The land together 
with other lands enjoys reservoirs and water springs and it 
is exempt for any ground rent and or any burdens and is 
situated in an Outside Development Zone; 

Y) Portion of agricultural land currently being worked 
by John Gauci known as ‘Ir-Roqa t’Isfel’  measures 
approximately of eight hundred and fifty three point thirteen 
(853.13m2) square meters, accessible from the main gate 
situated in Triq San Ġakbu, and leads to a lane through a 
passage on the righthand side leading to property C. One 
should walk from property C as well further up from 
properties M, I, E,T and N to reach the said land. This land 
bounded on the northeast by property located in the same 
territory, northwest by Baron Testaferrata Moroni Viani 
or his successors in title and west by Carmelo Scicluna or 
his successors in title – indicated as property Y. The land 
together with other lands enjoys reservoirs and water springs 
and it is exempt for any ground rent and or any burdens and 
is situated in an Outside Development Zone; 

ta’ proprjetà hawn deskritta – indikata bħala proprjetà U, 
eżenti minn kwalunkwe ċens jew piż piju li jista’ jiggrava 
l-imsemmija proprjetà u li tinsab f’Outside Development 
Zone; 

V) Porzjoni ta’ art agrikola li preżentament qiegħda tiġi 
maħduma minn John Gauci, b’kejl ta’ ċirka mitejn tlieta u 
tletin punt tnejn sitta (233.26m2) metri kwadri, aċċessibbli 
minn grada prinċipali li tinsab fi Triq San Ġakbu, li tmiss 
mill-Grigal u mix-Xlokk ma’ trejqa u mil-Lbiċ ma’ beni tal-
aventi kawża ta’ Carmelo Scicluna – indikata bħala proprjetà 
V, eżenti minn kwalunkwe ċens jew piż piju li jista’ jiggrava 
l-imsemmija proprjetà u tinsab f’Outside Development 
Zone;

W) Porzjoni ta’ art agrikola li preżentament qiegħda tiġi 
maħduma minn John Gauci magħrufa bħal ‘Tal-Mansab’, 
b’kejl ta’ erbgħa mija tnejn u sebgħin punt sitta sitta metri 
kwadri (472.66m2), aċċessibbli minn grada prinċipali li 
tinsab fi Triq San Ġakbu, li tmiss mill-Punent Majjistru, mil-
Lbiċ u mill-Grigal ma’ proprjetà hawn deskritta – indikata 
bħala proprjetà W, l-art, flimkien ma’ artijiet oħra, tgawdi 
minn ġwiebi u nixxigħat tal-ilma u hija eżenti minn kull ċens 
jew piż piju li jista’ jiggrava l-imsemmija proprjetà u tinsab 
f’Outside Development Zone;

X) Porzjoni ta’ art agrikola li preżentament qiegħda tiġi 
maħduma minn John Gauci magħrufa bħala ‘Tal-Larinġ’, 
b’kejl ta’ ċirka mitejn u sebgħin punt tlieta sitta metri kwadri 
(270.36m2) aċċessibbli minn grada prinċipali li tinsab fi Triq 
San Ġakbu, u li tmiss mill-Punent ma’ beni tas-suċċessuri 
ta’ Carmelo Scicluna, mill-grieg il-Lvant u mill-Punent ma’ 
proprjetà hawn deskritta ‒ indikata bħala proprjetà X. L-art, 
flimkien ma’ artijiet oħra, tgawdi minn ġwiebi u nixxigħat 
tal-ilma u hija eżenti minn kull ċens jew piż piju li jista’ 
jiggrava tali proprjetà u tinsab f’Outside Development Zone;

Y) Porzjoni ta’ art agrikola li preżentament qiegħda tiġi 
maħduma minn John Gauci magħrufa bħala ‘Ir-Roqa t’Isfel’, 
b’kejl ta’ ċirka tmien mija tlieta u ħamsin punt wieħed tlieta 
metri kwadri (853.13m2), aċċessibbli minn grada prinċipali 
li tinsab fi Triq San Ġakbu, u tgħati għal trejqa li twassal 
għal passaġġ fuq in-naħa tal-lemin li mbagħad iwassal għal 
proprjetà Ċ. Wieħed għandu jgħaddi minn proprjetà Ċ kif 
ukoll, aktar ’il quddiem, minn proprjetajiet M, I, E, T u N 
sabiex jasal għall-art imsemmija. Din l-art tmiss mill-Grigal 
ma’ proprjetà li tinsab fl-istess territorju, mill-Majjistral ma’ 
beni tal-Baruni Testaferrata Moroni Viani jew is-suċċessuri 
tiegħu u mil-Lbiċ ma’ beni ta’ Carmelo Scicluna jew l-aventi 
kawża tiegħu – indikata bħala proprjetà Y. L-art, flimkien 
ma’ artijiet oħra, tgawdi minn ġwiebi u nixxigħat tal-ilma u 
hija eżenti minn kull ċens jew piż piju li jista’ jiggrava tali 
proprjetà u tinsab f’Outside Development Zone;
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Z) Room that is accessible form a common pathway 
consisting in a room presently adjoined by rooms G, H, 
O, P and U together forming one property measuring 
approximately forty squares meters (40m²) accessible from 
a main gate in Triq San Ġakbu bounded on the north by 
the heirs of Carmleo Scicluna, southwest and southeast by 
property herein described ‒ indicated as Ż and it is exempt for 
any ground rent and or any burdens which the said property 
is subject to and is situated in an Outside Development Zone. 

All the above properties indicated from A to Z valued at 
thirteen million euro (€13,000,000).

The said tenement is the property of Borg Jean Pierre 
sive Jean (ID 473467M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 23/2018.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 2nd July, 
2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Notice, Registry of the Civil Court, First Hall

Whereas Sylvia Galea sive Borg (Passaport Austrlian 
passaport number PB4262267) filed an application (number 
636/2026JVC) demanding the correction of Marriage Act 
number 792/1975 in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 

Today 2nd of July, 2026

ANDREA ATTARD
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

Z) Kamra li hi aċċessibbli minn mogħdija komuni li 
tikkonsisti f’kamra li preżentament hija kkonsolidata ma’ 
kmamar G, H, O, P, u U sabiex jiffurmaw proprjetà waħda, 
b’kejl ta’ ċirka erbgħin (40m2) metri kwadri, aċċessibbli 
minn grada prinċipali li tinsab fi Triq ta’ San Ġakbu u li 
tmiss mill-Majjistral ma’ beni tal-aventi kawża ta’ Carmelo 
Scicluna, mil-Lbiċ u mix-Xlokk ma’ proprjetà hawn deskritta 
‒ indikata bħala Z u hija eżenti minn kull ċens jew piż piju li 
jista’ jiggrava tali proprjetà u tinsab f’Outside Development 
Zone.

Il-proprjetajiet kollha hawn fuq indikati minn A sa Z 
stmati li jiswew tlettax-il miljun ewro (€13,000,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Borg Jean Pierre sive 
Jean (KI 473467M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 23/2018.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 2 ta’ Lulju, 
2026

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Mir-Reġistru tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Sylvia Galea sive Borg (passaport Awstraljan numru 
PB4262267) ippreżentat rikors (numru 636/2026JVC) fejn 
ġiet mitluba l-korrezzjoni tal-Att taż-Żwieġ numru 792/1975 
fir-Reġistru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 

Illum 2 ta’ Lulju, 2026	

ANDREA ATTARD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fil-15 ta’ Mejju, 
2025, fuq talba ta’ Jacqueline Schembri et ġie ordnat sabiex 
jinħatru kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw d-direttarji 
mhux magħrufa, fl-atti taċ-ċedola numru 1028/2025, fl-
ismijiet Jacqueline Schembri et vs Kuraturi Deputati u fl-atti 
l-oħra relattivi u sussegewenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu numru 1028/2025 fl-
ismijiet Jacqueline Schembri, mara tad-dar, mart Leslie 
Schembri, bint Frank Coppola u Mary née Muscat, imwielda 
l-Imtarfa, residenti Ta’ Giorni, KI 289066M, u Leslie 
Schembri, direttur, iben Emanuel Schembri u Mary née 
Zammit, imwieled il-Ħamrun u residenti Ta’ Giorni, KI 
715760M, vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lil 
direttarji mhux magħrufa, ippreżentat fit-13 ta’ Mejju, 2025, 
fil-Prim’Awla tal-Qorti fejn Jacqueline u Leslie konjuġi 
Schembri esponew bir-rispett:

Illi permezz ta’ kuntratt in atti tan-Nutar Pubbliku Maurice 
Gambin datat it-13 ta’ April tas-sena elfejn (13/4/2000), 
Jacqueline Schembri u żewġha Leslie Schembri akkwistaw 
il-proprjetà ossija terraced house bl-isem dak iż-żmien 
‘Sacro Cuor’ flimkien mal-basement sottostanti illum numru 
95 fi Triq Ta’ Giorni, San Ġiljan, suġġetta għal ċens annwu u 
perpetwu ta’ dak iż-żmien għaxar liri Maltin (Lm10); Dok. A 
hawn anness; flimkien ma’ Dok. B site plan; din il-proprjetà 
hija r-residenzjali;

Illi l-esponenti kienu akkwistaw din il-proprjetà mill-
poter ta’ Robert Stanley Sutcliffe u martu Caroline Stanley 
Sutcliffe li kienu akkwistaw l-istess mill-poter ta’ George 
Cini b’att tan-Nutar John Gambin tat-2 ta’ Ġunju, 1993; 
George Cini bena din id-dar fuq biċċa art li huwa kien xtara 
mingħand Dott. Peter Borg Costanzi b’kuntratt tal-14 ta’ 
Settembru, 1990, in atti n-Nutar Clyde La Rosa; jirriżulta 
li Dott. Peter Borg Costanzi kien xtara mingħand Easysell 
Properties Limited l-istess Plott Nru 95 b’kuntratt in atti 
n-Nutar Mario Bugeja tal-24 ta’ Mejju, 1989;

Illi mir-riċerka li saret mill-esponenti l-kuntratti 
preċedenti li wasslu għall-konċessjoni emfitewtika u għall-
modifiki relatati huma s-segwenti: il-konċessjoni emfitewtika 
saret b’Att tan-Nutar Pubbliku Francis Micallef datat it-3 ta’ 
Ġunju, 1966, Dok. C, fejn id-direttarji oriġinali kienu:

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 15th of 
May, 2025, following a request of Jacqueline Schembri et it 
was ordered that deputy curators be appointed to represent 
the unknown direct owners in the acts of the schedule 
of deposit number 1028/2025, in the names Jacqueline 
Schembri et vs Deputy Curators and in the other relative and 
subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent number 1028/2025 of Jacqueline Schembri, 
housewife, wife of Leslie Schembri, daughter of Frank 
Coppola and Mary née Muscat, born in Mtarfa, residing 
at Ta’ Giorni, ID 289066M, and Leslie Schembri, director, 
son of Emanuel Schembri and Mary née Zammit, born in 
Ħamrun and residing at Ta’ Giorni, ID 715760M, vs Deputy 
Curators to represent unknown direct owners filed in the 
First Hall of the Civil Courts on the 13th of May, 2025, the 
applicants Jacqueline and Leslie spouses Schembri humbly 
submit:

That by means of a contract in the records of Notary 
Public Maurice Gambin dated 13th of April of the year two 
thousand (13/4/2000), Jacqueline Schembri and her husband 
Leslie Schembri acquired the property namely a terraced 
house back then named ‘Sacro Cuor’, together with the 
underlying basement now numbered 95 in Triq Ta’ Giorni, 
St Julian’s, subject to an annual and perpetual groundrent of 
the then ten Maltese liri (Lm10); Doc. A is here attached; 
together with Doc. B site plan; this property is residential;

 That the applicants had acquired this property from 
Robert Stanley Sutcliffe and his wife Caroline Stanley 
Sutcliffe who had acquired it the same from George Cini by 
means of an act in the records of Notary John Gambin dated 
the 2nd June, 1993; George Cini built this house on a plot of 
land which he had purchased from Dr Peter Borg Costanzi by 
contract dated the 14th of September 1990 in the records of 
Notary Clyde La Rosa; it results that Dr Peter Borg Costanzi 
had purchased the same Plot No. 95 from Easysell Properties 
Limited by means of an act in the records of Notary Mario 
Bugeja dated 24th May, 1989;

 
That from the research carried out by the applicants the 

previous contracts which led to the emphyteutic concession 
and the related modifications are the following: the 
emphyteutic concession was made by act of Notary Public 
Francis Micallef dated 3rd June, 1966, Doc. C, where the 
original direct owners were:
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Angelo, Giuseppe, Carmela widowed to Carmelo Borg, 
Stella, wife of Michele Parnis, Giovanni, Paolo, Francesco all 
brothers Borg, children of the late Giuliano Borg and Angela 
née Micallef, born in St Julian’s, Josephine, wife of Saverio 
Micallef, Emmanuel and Doris, Carmelo, Rita all siblings 
Xuereb, children of Angelo Xuereb and Maria née Borg and 
their share is indicated in the attached document marked Doc. X;

That by an act of Notary Public Francis Xavier Micallef 
dated the 16th of August, 1968, Doc. D, an amendment was 
made whereby it was declared that in the same portion of 
land there was included half the width of the present alley;

That the applicants used to pay the groundrent to a 
certain Carmelo Borg in his own name and for and on behalf 
of the others but he died and therefore they are filing against 
deputy curators;

That the applicants wish to avail themselves of the 
faculty granted to them by Article 1501 of the Civil Code and 
redeem this same rent of €23.29 which capitalised amounts 
to €465.87 apart from the arrears of one year calculated from 
the 1st of January, 2024 to the 1st of January, 2025, in the 
amount of €23.29 for the total amount of €489.16.

Therefore, the applicants are humbly requesting this 
Honourable Court and under its authority are depositing the 
global amount of €489.16 representing €465.87 redemption 
price of this perpetual groundrent encumbering the above-
mentioned property and €23.29 arrears in order to be freely 
withdrawn by those who have the right to them according 
to the law.

Applicants: 95, Triq Ta’ Giorni, St Julian’s

Notification: Director of the Public Registry, 34, Triq 
l-Arċisqof, Valletta

Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this Registry within six days and note the declaration that he 
wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, this Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you encounter any difficulty in 
the execution of these banns, you are to inform forthwith 
this Court.

Given by the above-mentioned Superior Court with the 
witness of the Hon. Justice Mark Simiana, LLD, Doctor of 
Laws.

Angelo, Giuseppe, Carmela armla ta’ Carmelo Borg, 
Stella mart Michele Parnis, Giovanni, Paolo, Francesco 
aħwa Borg ulied il-mejtin Giuliano Borg u Angela née 
Micallef, imwieldin San Ġiljan, Josephine mart Saverio 
Micallef, Emmanuel u Doris, Carmelo, Rita aħwa Xuereb 
ulied Angelo Xuereb u Maria née Borg u s-sehem tagħhom 
huwa indikat fid-dokument anness u mmarkat Dok. X;

Illi b’att tan-Nutar Pubbliku Francis Xavier Micallef 
datat is-16 ta’ Awwissu, 1968, Dok. D, saret emendata li biha 
ġie dikjarat li fl-istess porzjon ta’ art kien hemm inkluż nofs 
il-wisa’ tal-isqaq preżenti;

Illi l-esponenti kienu jħallsu ċ-ċens lil ċertu Carmelo 
Borg għan-nom tiegħu u tal-oħrajn però dan ġie nieqes u 
għalhekk qed jipprosegwu kontra kuraturi deputati;

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà mogħtija lilhom bl-Artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili 
u jifdu dan l-istess ċens ta’ €23.29 li kapitalizzat jammonta 
għal €465.87 oltre l-arretrati ta’ sena u ċoè mill-1 ta’ Jannar, 
2024 sal-1 ta’ Jannar, 2025, fl-ammont ta’ €23.29 għall-
ammont totali ta’ €489.16.

Għaldaqstant l-esponenti qegħdin umilment jadixxu lil 
din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha jgħaddu sabiex 
jiddepożitaw l-ammont globali ta’ €489.16 rappreżentanti 
€465.87 prezz tal-fidi ta’ dan iċ-ċens perpetwu gravanti 
l-immobbli fuq imsemmija u €23.29 sena arretrati sabiex 
tiġi liberament żbankata minn min għandu d-dritt għalihom 
skont il-liġi.

Esponenti: 95, Triq Ta’ Giorni, San Ġiljan

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, 34, Triq 
l-Arċisqof, Il-Belt Valletta

Kuraturi Deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti fil-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Mark Simiana, LLD, Duttur tal-
Liġi
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This 15th May, 2025

Registry of the Superior Courts, today 4th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Court Marshall

By means of a decree given by this Court on the 20th 
March, 2025, following a request of Odette Bonello et it was 
ordered to appoint deputy curators to represent the unknown 
successors in title of the direct owners, in the acts of the 
schedule of deposit number 652/2025 in the names Odette 
Bonello et vs Deputy Curators and in the other relative and 
subsequent acts:

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent number 652/2025 in the names Odette Bonello, 
married to Philip, daughter of Anthony Vella and Josephine 
Vella née Vassallo, born in Tas-Sliema on the 3rd December, 
1959, and residing at number sixteen (16), Margherita, Triq 
Normandy, Pembroke (ID 772559M), Roseann Muscat, 
married to Louis, daughter of Paul Gambin and Mary 
Gambin née Vella, born in Gżira on 1st November, 1950, 
and residing at number one (1), Cameron Court, Greevale 
Victoria 3059, Australia (tax number 889015828); and Edgar 
Gambin, son of Paul Gambin and Mary Gambin née Vella, 
born in Floriana on 17th April, 1953, and residing at number 
one hundred and seven (107), Fortescue Avenue, Seaford 
Vic 3198, Australia (tax number 889015927); and Glorianne 
Camilleri, married to Roger Kymble Hall, daughter of 
Oscar Camilleri and Vincenza sive Ċensina Scicluna née 
Camilleri née Vella, born in Msida on 18th November, 
1960, and residing at number ninety-two (92), Ballart 
Street, Yarraville, 3013, Victoria, Australia (tax number 
313886014) ;and Arthur Camilleri, son of Oscar Camilleri 
and Vincenza sive Ċensina Scicluna née Camilleri née Vella, 
born in Tas-Sliema on 10th November, 1950, and residing 
at Unit 3/1 Jardine Street, Kingston Caberra ACT2064 (tax 
number 889015729); and Joseph Camilleri, son of Oscar 
Camilleri and Vincenza sive Ċensina Scicluna née Camilleri 
née Vella, born in Tas-Sliema on 19th September, 1948, 
and residing at number two hundred and sixty nine (269), 
Taylors Road, Kings Park, Victoria 3021, Australia (tax 
number 889015333); and Marcelle Hutchinson, divorced 
from Raymond Hutchinson, daughter of Oscar Camilleri 
and Vincenza sive Ċensina Scicluna née Camilleri née Vella, 
born in Tas-Sliema on 10th November, 1950, and residing 
at Unit 3/1 Jardine Street, Kingston Caberra ACT2064 (tax 

Illum 15 ta’ Mejju, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi 

Repubblika ta’ Malta 

Lill-Marixxall tal-Qrati 

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fil-20 ta’ Marzu, 2025, 
fuq talba ta’ Odette Bonello et ġie ordnat sabiex tappunta 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lis-suċċessuri fit-
titolu mhux magħruf tad-direttarji, fl-atti taċ-ċedola numru 
652/2025 fl-ismijiet Odette Bonello et vs Kuraturi Deputati 
u fl-atti l-oħra relattivi u sussegewenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens 
numru 652/2025 fl-ismijiet Odette Bonello, miżżewġa lil 
Philip, bint Anthony Vella u Josephine Vella née Vassallo, 
imwielda Tas-Sliema fit-3 ta’ Diċembru,1959, u residenti 
numru sittax (16), Margherita, Triq Normandy, Pembroke 
(KI 772559M), Roseann Muscat, miżżewġa lil Louis, bint 
Paul Gambin u Mary Gambin née Vella, imwielda l-Gżira 
fl-1 ta’ Novembru, 1950, u residenti numru wieħed (1), 
Cameron Court, Greevale Victoria 3059, L-Awstralja 
(numru tat-taxxa 889015828); u Edgar Gambin, bin Paul 
Gambin u Mary Gambin née Vella, imwieled il-Furjana fis-
17 ta’ April, 1953, u residenti numru mija u sebgħa (107), 
Fortescue Avenue, Seaford Vic 3198, L-Awstralja (numru 
tat-taxxa 889015927); u Glorianne Camilleri, miżżewġa lil 
Roger Kymble Hall, bint Oscar Camilleri u Vincenza sive 
Ċensina Scicluna née Camilleri née Vella, imwielda l-Imsida 
fit-18 ta’ Novembru, 1960, u residenti numru tnejn u disgħin 
(92), Ballart Street, Yarraville, 3013, Victoria, L-Awstralja 
(numru tat-taxxa 313886014); u Arthur Camilleri, bin Oscar 
Camilleri u Vincenza sive Ċensina Scicluna née Camilleri 
née Vella, imwieled Tas-Sliema fl-10 ta’ Novembru, 1950, u 
residenti Unit 3/1 Jardine Street, Kingston Caberra ACT2064 
(numru tat-taxxa 889015729); u Joseph Camilleri, bin Oscar 
Camilleri u Vincenza sive Ċensina Scicluna née Camilleri 
née Vella, imwieled Tas-Sliema fid-19 ta’ Settembru, 1948, 
u residenti numru mitejn u disgħa u sittin (269), Taylors 
Road, Kings Park, Victoria 3021, L-Awstralja (numru tat-
taxxa 889015333); u Marcelle Hutchinson, divorzjata minn 
Raymond Hutchinson, bint Oscar Camilleri u Vincenza 
sive Ċensina Scicluna née Camilleri née Vella, imwielda 
Tas-Sliema fl-10 ta’ Novembru, 1950, u residenti Unit 
3/1 Jardine Street, Kingston Caberra ACT2064 (numru 
tat-Taxxa 889015531); u Rosa Galea, miżżewġa lil Eric 
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Galea, bint Frank Vassallo u Maria Concetta Vassallo née 
Camilleri, imwielda Tas-Sliema fit-28 ta’ Settembru,1954, 
u residenti numru ħamsin żbarra wieħed (50/1), Triq Dun 
Pawl Vella, Tas-Sliema (KI 702054M); u Adrienne Vassallo, 
miżżewġa lil George Xuereb, bint Frank Vassallo u Maria 
Concetta Vassallo née Camilleri, imwielda Tas-Sliema fil-
15 ta’ Frar, 1956, u residenti Terrazzo Court, Flat numru 
tlieta (3), Triq il-Mensija, San Ġiljan (KI 120556M); u 
Mark Vassallo, miżżewweġ lil Bernardine Maria sive 
Nadine, bin Frank Vassallo u Maria Concetta Vassallo née 
Camilleri, imwieled Tas-Sliema fil-11 ta’ Awwissu, 1964, u 
residenti numru sebgħa (7), Triq Saver Zarb, San Ġwann (KI 
488164M); u Jacqueline Vella, xebba, bint Anthony Vella u 
Josephine Vella née Vassallo, imwielda Tas-Sliema fit-30 
ta’ Settembru,1961, u residenti Dragonara Mansions, Flat 
numru tlettax (13), Triq Forrest, San Ġiljan (KI 70365M) 
vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lis-suċċessuri 
fit-titolu mhux magħrufa tad-direttarji; Kontino Professur 
Dott. tal-Mediċina Sir Luigi Preziosi, iben Alfredo, 
imwieled Tas-Sliema u kien joqgħod il-Furjana, bint il-
Conte Signore Alfred Preziosi; u s-Sinjorina Maria Preziosi, 
xebba mwielda u kienet toqgħod il-Furjana, bint il-Conte 
Signore Alfred Preziosi; u s-Sinjura Vittorin Camilleri, mart 
il-Maġistrat Duttur tal-Liġi Alberto Camilleri, imwielda Tas-
Sliema u kienet toqgħod il-Ħamrun, bint il-Conte Signore 
Alfred Preziosi; u s-Sinjorina Vincenza Bonnici de Baruni 
Azzopardi, xebba, bint il-mejjet Signor Saverio, imwielda 
Ħal Balzan u kienet toqgħod il-Belt Valletta u Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw lis-suċċessuri fit-titolu 
mhux magħrufa tas-subdirettarji u Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw lis-suċċessuri fit-titolu mhux magħrufa tas-
subdirettarji Joseph Busuttil, bin Joseph Busuttil u Stella 
Busuttil née Axisa, mwieled ir-Rabat (Għawdex) u kien 
joqgħod Tas-Sliema u Giuseppe Demicoli Zammit, bin 
Salvatore mwieled Tal-Pietà u kien joqgħod Tas-Sliema; 
Carmelo D’Alfonso, bin il-mejjet Paolo D’Alfonso u 
Caterina D’Alfonso née Barbara, imwieled il-Belt Valletta 
u joqgħod Birkirkara; Emmanuele Azzopardi, bin il-mejtin 
Giuseppe Azzopardi u Maria Azzopardi née Debono u 
kien joqgħod Tas-Sliema; u Giuseppe Ciantar, bin il-mejtin 
Nicola Ciantar u Caterina Ciantar née Grech, mwieled Ħaż-
Żebbuġ, Malta, u joqgħod il-Gżira, Tas-Sliema, ippreżentat 
fit-18 ta’ Marzu, 2025, fejn l-esponenti jesponu bir-rispett:

Illi l-esponenti jippossiedu l-blokk ta’ appartament 
bin-numru ħamsa (5) u bl-isem ta’ John Flats, De La 
Salle Avenue, Il-Gżira, liema blokk jikkonsisti fi tliet (3) 
appartamenti numerati wieħed (1), tnejn (2) u tlieta (3) u dan 
kif suġġett għaċ-ċens, subċens u awment annwu u perpetwu 
ta’ ħames liri Maltin (Lm5) ekwivalenti għal tnax-il ewro 
(€12), altrimenti liberu u frank, bid-drittijiet u l-pertinenzi 
kollha tiegħu kif muri fuq is-site plan hawn annessa u 
mmarkata Dok. ‘A’, u dan kif aħjar deskritt fl-att tal-akkwist 
magħmul minn Giustino Vella fid-durata taż-żwieġ tiegħu 
ma’ martu Josephine Vella mingħand Giuseppe Ciantar tan-
Nutar Dott. Maurice Gambin datat l-erbgħatax ta’ Ottubru 

number 889015531); and Rosa Galea, married to Eric Galea, 
daughter of Frank Vassallo and Maria Concetta Vassallo née 
Camilleri, born in Tas-Sliema on 28th September, 1954, 
and residing at number fifty (50/1), Triq Dun Pawl Vella, 
Tas-Sliema (ID 702054M); and Adrienne Vassallo, married 
to George Xuereb, daughter of Frank Vassallo and Maria 
Concetta Vassallo née Camilleri, born in Tas-Sliema on the 
15th February, 1956, and residing at Terrazzo Court, Flat 
number three (3), Triq il-Mensija, St Julian’s (ID 120556M); 
and Mark Vassallo, married to Bernardine Maria sive 
Nadine, son of Frank Vassallo and Maria Concetta Vassallo 
née Camilleri, born in Tas-Sliema on 11/08/1964 and 
residing at number seven (7), Triq Saver Zarb, San Ġwann 
(ID 488164M); and Jacqueline Vella, unmarried, daughter of 
Anthony Vella and Josephine Vella née Vassallo, born in Tas-
Sliema on 30th September, 1961, and residing at Dragonara 
Mansions, Flat number thirteen (13), Triq Forrest, St Julian’s 
(ID 70365M) vs Deputy Curators to represent the unknown 
successors in title of the direct owners; Conte Professor 
Doctor of Medicine Sir Luigi Preziosi, son of Alfredo, 
born in Tas-Sliema and resided in Floriana, daughter of 
Conte Signore Alfred Preziosi; and Ms Maria Preziosi, 
unmarried born and resided in Floriana, daughter of Conte 
Signore Alfred Preziosi ;and Mrs Vittorin Camilleri, wife of 
Magistrate Doctor of Laws Alberto Camilleri, born in Tas-
Sliema and resided in Ħamrun, daughter of Conte Signore 
Alfred Preziosi; and Ms Vincenza Bonnici de Baruni 
Azzopardi, unmarried, daughter of the late Signor Saverio, 
born in Ħal Balzan and resided in Valletta and Deputy 
Curators to represent the unknown successors in title of the 
sub-direct owners; Joseph Busuttil, son of Joseph Busuttil 
and Stella Busuttil née Axisa, born in Victoria (Gozo) 
and resided in Victoria (Gozo) and resided in Tas-Sliema 
and Giuseppe Demicoli Zammit, son of Salvatore born in 
Tal-Pietà and resided in Tas-Sliema; Carmelo D’Alfonso, 
son of the late Paolo D’Alfonso and Caterina D’Alfonso 
née Barbara, born in Valletta and residing in Birkirkara; 
Emmanuele Azzopardi, son of the late Giuseppe Azzopardi 
and Maria Azzopardi née Debono and resided in Tas-Sliema; 
and Giuseppe Ciantar, son of the late Nicola Ciantar and 
Caterina Ciantar née Grech, born in Ħaż-Żebbuġ, Malta, and 
residing at Gżira, Tas-Sliema, filed on the 18th March, 2025, 
whereby the applicants respectfully submitted:

 That the applicants owns the block of apartments 
numbered five (5) and named John Flats, de La Salle 
Avenue, Gżira, which block consists of three (3) apartments 
numbered one (1), two (2) and three (3) and this as subject 
to the annual and perpetual groundrent, sub-groundrent and 
increase of five Maltese liri (Lm5) equivalent to twelve euro 
(€12), otherwise free and unencumbered, with all its rights 
and appurtenances as shown on the site plan here attached and 
marked Doc. ‘A’, and this as better described in the deed of 
acquisition made by Giustino Vella during his marriage with 
his wife Josephine Vella from Giuseppe Ciantar of Notary 
Doctor Maurice Gambin dated the fourteenth October of the 
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tas-sena elf disa’ mija erbgħa u ħamsin (14/10/1954) hawn 
anness u mmarkat Dok. ‘B’;

Illi dan il-fond ġie kostruwit fuq biċċa art fabbrikabbli 
akbar fil-Gżira, Triq De La Salle, kantuniera ma’ Triq Luqa 
Briffa, tmiss min-Nofsinhar ma’ Triq De la Salle, mill-Punent 
ma’ Triq Luqa Briffa u mil-Lvant ma’ ġid ta’ Salvatore Grech 
mill-imsemmi Giuseppe Ciantar u dan kif aħjar deskritt fl-att 
ta’ subenfitweżi magħmul minn Carmelo D’Alfonso affavur 
tal-istess Giuseppe Ciantar tat-tletin ta’ Diċembru tas-sena 
elf disa’ mija tnejn u ħamsin (30/12/1952) tan-Nutar Joseph 
Spiteri hawn anness u mmarkat Dok. ‘C’;

Illi Carmelo D’Alfonso kien akkwista din l-istess art 
formanti parti mit-territorju li kienu jgħidulu ‘Tal-Barbier’ 
mingħand Anthony Casingena u dan kif aħjar deskritt fl-
att ta’ bejgħ tan-Nutar Dott. Robert Girard tad-dsatax ta’ 
Awwissu tas-sena elf disa’ mija u ħamsin (19/8/1950) hawn 
anness u mmarkat Dok. ‘D’;

Illi Anthony Casingena kien akkwista din l-istess art 
mingħand Italo Manchè u dan kif aħjar deskritt fl-att ta’ 
bejgħ tan-Nutar Dott. Robert Girard tat-tlieta ta’ Ġunju tas-
sena elf disa’ mija disgħa u erbgħin (3/6/1949) hawn anness 
u mmarkat Dok. ‘E’;

Illi Italo Manchè kien akkwista din l-istess art mingħand 
Giuseppe Demicoli Zammit u Joseph Busuttil u dan kif aħjar 
deskritt fl-att ta’ subenfitewsi tan-Nutar Dott. Robert Girard 
tas-sbatax ta’ Novembru tas-sena elf disa’ mija tmienja u 
erbgħin (17/11/1948) hawn anness u mmarkat Dok. ‘F’;

Illi Joseph Busuttil kien akkwista nofs indiviż (1/2) ta’ 
din l-istess art mingħand Antonio Demicoli Zammit u dan kif 
aħjar deskritt fl-att ta’ subenfitewsi tan-Nutar Dott. Eduardo 
Calleja Schembri tat-tmienja u għoxrin ta’ Marzu tas-sena 
elf disa’ mija sitta u erbgħin (28/3/1946) hawn anness u 
mmarkat Dok. ‘G’;

Illi Antonio u Giuseppe Demicoli Zammit kienu 
akkwistaw din l-istess art mingħand Emmanuele Azzopardi 
u dan kif aħjar deskritt fl-att ta’ subenfitewżi tan-Nutar 
Dott. Eduardo Calleja Schembri tal-ħdax ta’ Lulju tas-sena 
elf disa’ mija ħamsa u erbgħin (11/7/1945) hawn anness u 
mmarkat Dok. ‘H’;

Illi Emmanuele Azzopardi kien akkwista din l-istess 
art mingħand il-Kontino Professur Dott. tal-Mediċina Sir 
Luigi Preziosi et u dan kif aħjar deskritt fl-att ta’ enfitewżi 
perpetwa tan-Nutar Giorgio Borg Olivier tas-sittax ta’ Frar 
tas-sena elf disa’ mija disgħa u tletin (16/2/1939) hawn 
anness u mmarkat Dok. ‘I’;

year one thousand nine hundred and fifty four (14/10/1954) 
here attached and marked Doc. ‘B’;

That this premises was built on a larger building land 
in Gżira, Triq De La Salle, corner with Triq Luqa Briffa, 
bounded on the south by Triq De La Salle, on the West by 
Triq Luqa Briffa and on the east by property of Salvatore 
Grech by the said Giuseppe Ciantar and this as better 
described in the deed of sub-emphyteusis made by Carmelo 
D’Alfonso in favour of the same Giuseppe Ciantar of the 
thirtieth December of the year one thousand nine hundred 
and fifty two (30/12/1952) of Notary Joseph Spiteri here 
attached and marked Doc. ‘C’;

That Carmelo D’Alfonso had acquired this same land 
forming part of the territory which used to be known as 
‘Tal-Barbier’ from Anthony Casingena and this as better 
described in the deed of sale of Notary Dr Robert Girard 
dated nineteenth August of the year one thousand nine 
hundred and fifty (19/8/1950) hereby attached and marked 
Doc. ‘D’;

That Anthony Casingena had acquired the same land 
from Italo Manchè and this as better described in the deed of 
sale of Notary Dr Robert Girard of the third June of the year 
one thousand nine hundred and forty nine (3/6/1949) hereby 
attached and marked Doc. ‘E’;

That Italo Manche' had acquired this same land from 
Giuseppe Demicoli Zammit and Joseph Busuttil and this as 
better described in the deed of sub emphyteusis of Notary Dr 
Robert Girard of the seventeenth November of the year one 
thousand nine hundred and forty eight (17/11/1948) hereby 
attached and marked Doc. ‘F’;

That Joseph Busuttil had acquired one half undivided 
(1/2) of this same land from Antonio Demicoli Zammit and 
this as better described in the deed of sub emphyteusis of 
Notary Dr Eduardo Calleja Schembri of the twenty eight th 
March of the year one thousand nine hundred and forty six 
(28/3/1946) hereby attached and marked Doc. ‘G’;

That Antonio and Giuseppe Demicoli Zammit had 
acquired this same land from Emmanuele Azzopardi and this 
as better described in the deed of sub emphyteusis of Notary 
Dr Eduardo Calleja Schembri of the eleventh July of the year 
one thousand nine hundred and forty five (11/7/1945) hereby 
attached and marked Doc. ‘H’;

That Emmanuele Azzopardi had acquired the same 
land from the Conte Professor Doctor of Medicine Sir 
Luigi Preziosi et. and this as better described in the deed of 
perpetual emphyteusis of Notary Giorgio Borg Olivier of the 
sixteenth February of the year one thousand nine hundred 
and thirty nine (16/2/1939) hereby attached and marked 
Doc. ‘I’;
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Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà mogħtija lilhom bl-artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili u 
jifdu l-istess ċens, subċens u awment oriġinali u illi għalhekk 
jammonta għal mitejn u erbgħin ewro (€240). 

Għaldaqstant, l-esponenti qiegħdin umilment jadixxu lil 
din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha jgħaddu sabiex 
jiddepożitaw l-ammont globali ta’ tliet mija u tnax- il ewro 
(€312) rappreżentanti mitejn u erbgħin ewro (€240) prezz 
tal-fidi ta’ dana ċ-ċens, subċens u awment perpetwu gravanti 
l-immobbli fuq imsemmija, sittin ewro (€60) arretrati ta’ 
ħames (5) snin ċens, subċens u awment u tnax-il ewro (€12) 
ħlas ta’ lawdemju ta’ sena (1) biex jiġi mogħti liberament 
lis-sidien wara li titħalla d-debita riċevuta. 

Esponenti: 16, Margherita, Triq Normandy, Pembroke

Notifiki: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, 34, Triq 
l-Arċisqof, Il-Belt Valletta

Kuraturi Deputati 

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħzel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Ian Spiteri Bailey, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 20 ta’ Marzu 2025.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

 Permezz ta’ digriet mogħti fl-10 ta’ April, 2026, mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
61/2026, fl-ismijiet Gauci Automobiles Company Limited 
vs Mattias Vidergold pro et noe, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a tenur tal-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12 et sequitur.

That the applicants wish to avail themselves of the 
faculty given to them by Article 1501 of the Civil Code and 
redeem the same original groundrent, sub-groundrent and 
increase and that therefore amounts to two hundred and forty 
euro (€240).

Therefore,the applicants are calling upon this 
Honourable Court and under its authority are depositing 
the global amount of three hundred and twelve euro (€312) 
representing two hundred and forty euro (€240) price of 
redemption of this perpetual groundrent, sub-groundrent and 
increase regarding the above mentioned immovable, sixty 
euro (€60) arrears of five (5) years groundrent, sub ground 
rent and increase and twelve euro (€12) payment of one (1) 
year laudemium to be freely withdrawn by the owners after 
the due receipt is left.

Applicants: 16, Margherita, Triq Normandy, Pembroke

Notification: Director Public Registry, 34, Triq 
l-Arċisqof, Valletta

Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, this Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you encounter any difficulty in 
the execution of these banns, you are to inform forthwith 
this Court.

Given by the above mentioned Superior Court with the 
witness of the Hon. Mr Justice Ian Spiteri Bailey, LLD, 
doctor of Laws.

This 20th March 2025.

Registry of the Superior Courts, today 4th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.

By means of a decree of the 10th April, 2026, of the 
Courts of Magistrates (Malta) in the records of judicial letter 
number 61/2026, in the names Gauci Automobiles Company 
Limited vs Mattias Vidergold pro et noe, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
in terms of Article 187(3) of Cap. 12 et sequitur.
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Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 15 ta’ Jannar, 2026 

Lil Mattias Vidergold (KI 0004697M) f’ismu proprju 
u inrappreżentanza ta’ IWS Global Limited soċjetà 
b’responsabbiltà limitata bin-numru ta’ reġistrazzjoni 
C68332, bl-uffiċċju ta’ registrazzjoni f’Junction Business 
Centre, Level 1, Sqaq Lourdes, Is-Swieqi

 
Permezz tal-preżenti Gauci Automobiles Company 

Limited (C1838) tinterpellak sabiex fi żmien ħmistax-il 
(15) ġurnata mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra ufficjali 
inti tħallas is-somma ta’ €1,950 rappreżentanti l-kirja għal 
perjodu bejn Diċembru 2025 u Frar 2026 tal-karozza Smart 
EQ Fortwo Coupe, li għandha n-numru ta’ reġistrazzjoni 
GQZ020 u dan b’referenza għall-ftehim tal-kiri tal-vettura 
ffirmat nhar it-28 ta’ Lulju, 2023 (hawn anness u mmarkat 
bħala Dok. B) u l-fattura relattiva bir-referenza INV-13219 
datata 20 ta’ Novembru, 2025, hawn annessa u mmarkata 
bħala Dok. A.

Nonostante l-obbligu tiegħek naxxenti mill-kuntratt ta’ 
kera tal-vettura surreferit u l-interpellazjonijiet mis-soċjetà 
mittenti għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas 
sal-ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra u dan anke bi ksur 
tal-istess ftehim tal-kiri tal-vettura ffirmat nhar it-28 ta’ 
Lulju, 2023. Di più ma hemm l-ebda raġuni valida għal din 
l-inadempjenza u inti qatt ma kkontestajt l-ammont dovut.

Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament, is-soċjetà mittenti 
se tgħaddi biex tipproċedi fil-konfront tiegħek skont il-
liġi, inkluż iżda mhux biss għar-rexiżjoni tal-ftehim, u dan 
mingħajr ebda preavviż ieħor.

Bl-ispejjeż u b’riżerva għad-dritt għall-imgħax sad-data 
tal-pagament effettiv skont il-ligi.

 Notifika: Matthias Vidergold, 6, Trejqa Karl Chircop, 
Ħal Tarxien

IWS Global Limited, Junction Business Centre, Level 1, 
Sqaq Lourdes, Is-Swieqi

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 4 ta’ 
Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fl-10 ta’ April, 2025, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1074/2024, fl-ismijiet Automated Revenue Management 
Services Ltd noe vs Joseph Psaila, ordnat is-segwenti 

In the Courts of Magistrates (Malta) 

Today 15th January, 2026

To Mattias Vidergold (ID 0004697M) in his own name 
and for and on behalf of IWS Global Limited, a company 
with limited responsabilities with registration number 
C68332, and with registered office in Junction Business 
Centre, Level 1, Sqaq Lourdes, Swieqi

By the present Gauci Automobiles Company Limited 
(C1838) is calling upon you to request that within fifteen 
(15) days from the date of notification of this official letter, 
you pay the amount of €1,950 representing the lease for the 
period between December 2025 and February 2026 for the 
Smart EQ Fortwo Coupe, with registration number GQZ020, 
and this with reference to the vehicle rental agreement 
signed on 28th July, 2023 (here attached and marked as Doc. 
B) and the related invoice with reference INV-13219 dated 
20th November, 2025 (here attached and marked as Doc. A). 

Despite your obligation borne under the mentioned 
vehicle rental contract and the reminders from the company 
requesting payment of the due amount, you have failed to 
pay up till the date of this letter, which also constitutes a 
breach of the same vehicle rental agreement signed on 28th 
July, 2023. Moreover, there is no valid reason for this non-
compliance, and you have never disputed the amount due.

The act is being sent to you for all purposes and 
effects of the agreement, and in case of non-payment, the 
interpellant company will proceed against you according to 
the law, including, but not limited to, the termination of the 
agreement, and this without any further notice. 

With costs and reserve for the right to interest up to the 
actual payment date according to the law. 

Notification: Matthias Vidergold, 6, Trejqa Karl Chircop, 
Ħal Tarxien

IWS Global Limited, Junction Business Centre, Level 1, 
Sqaq Lourdes, Swieqi

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 4th 
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 10th April, 2025, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records 
of the judicial letter number 1074/2024 in the names 
Automated Revenue Management Services Limited noe vs 
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pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat Joseph Psaila a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 20 ta’ Marzu, 2024

Lil Joseph Psaila (KI 440060M) ta’ 1, Fl 1, Triq il-
Kardinal Fabrizio Sciberras, Il-Birgu, bħala werriet ta’ 
Salvatore Psaila (KI 481726M) 

 Permezz tal-preżenti Automated Revenue Management 
Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ 
Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma, 
qed tinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata 
mmarkata bħala Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha 
tal-Artikolu 466 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed 
tinterpellak sabiex tħallas is-somma ta’ €1,613.80, liema 
ammont huwa ċert, likwidu u dovut u rappreżentanti bilanċ 
dovut għall-konsum tal-ilma u elettriku, kera ta’ meter tal-
ilma u l-elettriku, spejjeż amministrattivi, connection u 
disconnection fees u/jew kull ħlas ieħor skont ir-regolamenti 
fuq il-provvista tal-elettriku jew ir-regolamenti dwar il-
fornitura tal-ilma, flimkien mal-imgħax dovut fuq l-ammont 
skont il-liġi relatat mal-kontijiet tas-servizzi utili bin-numru 
101000122730 ossija dwar il-fond bl-indirizz Garage 68, 
Triq Santa Liberata, Il-Kalkara.

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int 
qatt ma kkontestajt l-ammont dovut.

Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex tesegwixxu 
dan il-kreditu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 4 ta’ 
Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-2 ta’ Ottubru, 2025, mill-
Qorti, Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 3096/2025, 
fl-ismijiet Daniel Debattista vs Kearney Attard née Attard, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-

Joseph Psaila the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on the respondent Joseph Psaila 
in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 20th March, 2024

 To Joseph Psaila (ID 440060M) of 1, Fl 1, Triq il-
Kardinal Fabrizio Sciberras, Vittoriosa, as heir of Salvatore 
Psaila (ID 481726M).

By the present, Automated Revenue Management 
Services Limited (C 46054) of Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, Malta, in its own name and on 
behalf of Enemalta plc and Water Services Corporation, 
notifies you with the attached sworn declaration marked 
as Document A for all the purposes and effects of Article 
466 of Cap. 12 of the Laws of Malta and solicits you to pay 
the amount of €1,613.80 which amount is sure, liquid and 
due and representing the balance due for the consumption 
of water and electricity, rent of water and electricity meter, 
administrative fees, connection and disconnection fees, and/
or any other payment according to the electricity supply 
regulations and the water supply regulations together with 
interest due on the amount according to law regarding 
regarding the utility bills with number 101000122730 
regarding the premises with address Garage 68, Triq Santa 
Liberata, Kalkara.

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 4th 
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 2nd October, 2025, of the 
Civil Court, First Hall, in the records of judicial letter number 
3096/2025, in the names Daniel Debattista vs Kearney 
Attard née Attard, the following publication for the purpose 
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konfront ta’ Kearney Attard née Attard a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 3 ta’ Lulju, 2025 

Lil Kearney Attard née Attard ta’ Melwood, 1A, Triq 
Glormu Cassar, Il-Mosta

 
Permezz tal-preżenti, Daniel Debattista (KI 531784M) 

ta’ 18, Triq Maurice Bonnici, Marsaxlokk, qiegħed filwaqt 
li jagħmel referenza għal diversi xogħlijiet li inti kont 
inkarigat li tagħmel fil-proprjetà tiegħu, liema xogħlijiet 
saru mhux skont is-sengħa u l-arti, tant illi l-mittenti kellhom 
jinkarigaw terzi sabiex jagħmlu xogħlijiet raparatorji wara 
in-nuqqasijiet tiegħek.

Illi l-mittenti qegħdin jippreżentaw anness ma’ din 
l-ittra uffiċjali rapport tal-perit tekniku Frank Muscat li 
minnu jirriżulta illi minħabba t-traskuraġni u xogħol ħażin 
li għamilt inti, il-mittenti inkorrew danni fl-ammont ta’ 
€72,074.40 (Rapport anness Dokument A);

Illi l-mittenti qiegħed jinterpellak ukoll sabiex tħallas is-
somam ta’ €3221. Fattura annessa Dokument B;

Illi l-esponenti qiegħed jinterpellak sabiex tħallas is-
somma ta’ €1764 rappreżentanti ħadid tax-xibka li kellek 
tħallas inti u li bqajt ma ħallastx u għalhekk hija dovuta 
minnek fattura annessa Dokument C.

Tirrifondih lura s-somma ta’ €3585 rappreżentanti somma 
li inti kkapparajt u tlabt ta’ xogħlijiet li ma wettaqtx fil-
proprjetà tiegħu li xorta qiegħed tippretendi l-ħlas tagħhom, 
fosthom alterazzjonijiet li inti għidt li għamilt u m’għamiltx, 
kontrabejt li tiegħu ħlas żammejt darbtejn diversi xogħlijiet 
li ma għamiltx kif int kwotajt fil-kont mibgħut minnek.

Fin-nuqqas li tersaq għal ħlas fi żmien ġimgħa l-mittenti 
se jipprocedi kontra tiegħek skont il-liġi bil-ħruġ tal-mandati.

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 4 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-7 ta’ Mejju, 2026, mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
462/2026, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs 
Karsten Vella, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 
12.

of service on the respondent Kearney Attard née Attard was 
ordered in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 3rd July, 2025

To Kearney Attard née Attard of Melwood, 1A, Triq 
Glormu Cassar, Mosta 

 
By the present Daniel Debattista (ID 531784M) of 18, 

Triq Maurice Bonnici, Marsaxlokk, whilst referring to 
various works that you were entrusted to carry out in his 
property, which works were carried out not according to 
the trade and art, so much so that the interpellant had to 
entrust third parties to carry out repair works following your 
shortcomings.

That the interpellant is presenting an attachment with 
this judicial letter a report of the Architect Frank Muscat 
from which it results that due to the negligence and bad work 
you did, the interpellant suffered damages in the amount of 
€72,074.40 (Report attached document A);

That the interpellant is also calling upon you to pay the 
sum of €3221. Attached invoice document B;

That the interpellant is calling upon you to pay the sum 
of €1764 representing iron netting which you had to pay 
and which you did not pay and thus an invoice attached 
document C is due by you.

Refund him back the sum of €3585 representing a sum 
that you had kept and demanded for works that you did not 
carry out on his property which you still expect to be paid 
for, including alterations that you said you had made and did 
not make. Screed of which payment you kept twice several 
works that you did not carry out as you quoted in the bill 
sent by you.

If you fail to come forward for payment within one week 
the interpellant shall proceed against you according to law 
by issuing warrants.

Registry of the Superior Courts, today 4th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 7th May, 2026, given by the 
Courts of Magistrates (Malta), in the records of the judicial 
letter number 462/2026, in the names Commissioner for 
Tax and Customs vs Karsten Vella, ordered the following 
publication for the purpose of service in terms of Article 
187(3) et sequitur of Cap. 12.
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Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Karsten Vella (KI 347885M) ta’ 
33, Emanden, Triq Ħal Warda, Ħ’Attard ATD 1403, fis-6 
ta’ Frar, 2026, il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana ta’ 
Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta, Il-Furjana, 
jinterpellak sabiex fi żmien jumejn tħallas is-somma ta’ 
€2,262 kwantu għal €1,648 rappreżentanti taxxa fuq id-dħul 
jew taxxa proviżorja għas-snin ta’ stima 2012, 2016, 2017, 
2018, 2021, 2022 u 2023 u kwantu għal €614 bħala taxxa 
addizzjonali u interessi skont l-avviż/talba għall-ħlas hawn 
unit animo ritirandi u mmarkat Dok. A.

Billi inti nqast li tħallas l-ammont dovut lill-mittenti 
minkejja t-talba għall-ħlas li saritlek (ara l-istess Dok. A fuq 
ċitat) il-mittenti javżak li jekk tonqos li tħallas l-ammont 
dovut fiż-żmien hawn lilek prefiss, huwa jipproċedi għall-
esekuzzjoni tat-titolu ottenut ai termini tal-Artikolu 40 tal-
Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Ħallas l-ispejjeż ta’ dan l-Att

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 4 ta’ 
Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-
24 ta’ Ġunju, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
235/2026AD, fl-ismijiet: Aquilis Limited et vs Emanuel 
Grima et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur 
tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala 
notifika fil-konfront ta’ Maria Ellul. 

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Aquilis Limited (C 110572) 
u Godfrey sive Jeffrey Aquilina (KI 455467M) għal kull 
interess li jista’ jkollu vs Emanuel Grima, Maria Ellul (KI 
392833M), Gladys Grima f’isem u bħala l-mandatarja lokali 
tal-assenti Margaret Zerafa u Joanne Farrugia ppreżentat fil-
Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-13 ta’ Marzu, 2026, l-esponenti 
Aquilis Limited (C110572) u Godfrey sive Jeffrey Aquilina 
(KI 455467M) għal kull interess li jista’ jkollu talbu lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tikkundanna lill-konvenuti jew min minnhom sabiex 
jaddivjenu għall-pubblikazzjoni tal-kuntratt relattiv għat-
trasferiment tal-Proprjetà formanti l-mertu tal-preċitat 
konvenju datat 11 ta’ Frar, 2025, ossija id-dar bin-numru 
uffiċjali mija u sebgħa u erbgħin (147) fi Triq Frans Sammut 
ġja Triq l-Isqof Caruana, Ħaż-Żebbuġ, Malta; 

2. Tinnomina nutar pubbliku sabiex jippubblika l-att jew 
atti notarili opportuni in eżekuzzjoni tal-konvenju datat 11 

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Karsten Vella (ID 347885M) of 
33, Emanden, Triq il-Warda, Ħ’Attard ATD 1403, on the 6th 
February, 2026, the Commissioner for Tax and Customs of 
Adminisitration of Tax and Customs of Malta, Floriana, calls 
upon you so that within two days you pay the sum of €2,262 
as for the amount of €1.648 representing the tax from the 
income or provisional tax for the years of assessment 2016, 
2017, 2018, 2021, 2022 and 2023 and as for the amount of 
€614 as additional tax and interest according to the Notice/
Demand for Payment here attached animo ritirandi and 
marked as Doc. A.

Because you failed to pay the amount due to the 
interpellant although a demand for payment was made (see 
the same Doc. A abovementioned), the interpellant warns 
you that if you fail to pay the amount in the time given, he 
will proceed for the execution of his executive title given in 
terms of Article 40 of the Income Tax Management Act.

Pay the costs of this act

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 4th 
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree given by the Civil Court, First Hall, on the 
24th June, 2026, in the records of the application number 
235/2026AD, in the names: Aquilis Limited et vs Emanuel 
Grima et, the following publication was ordered, in terms of 
Article 187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service 
of the respondent Maria Ellul. 

By means of an application in the names: Aquilis 
Limited (C 110572) and Godfrey sive Jeffrey Aquilina (ID 
455467M) for any interest he may have vs Emanuel Grima, 
Maria Ellul (ID 392833M), Gladys Grima in her own name 
and as local mandatory of the absentee Margaret Zerafa and 
Joanne Farrugia filed in the Civil Court, First Hall, on the 
13th March, 2026, the applicants Aquilis Limited (C110572) 
and Godfrey sive Jeffrey Aquilina (ID 455467M) for any 
interest he may have requested this Honourable Court to:

1. Order the defendants or any of them to appear for 
the publication of the contract relative to the transfer of the 
Property forming the merit of the preliminary agreement 
dated 11th February, 2025, namely the house with official 
number one hundred and forty-seven (147) in Triq Frans 
Sammut gia Triq l-Isqof Caruana, Ħaż-Żebbuġ, Malta;

2. Appoint a notary public to publish the appropriate 
notarial deed or deeds in execution of the agreement dated 
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ta’ Frar 2025, fil-lok , jum u ħin li jiġu għalhekk iffissati minn 
din l-Onorabbli Qorti u tinnomina kuraturi deputati sabiex 
jirrappreżentaw l-eventwali kontumaċi fuq l-istess att jew 
atti notarili, u l-atti kollha konnessi u anċillari sabiex ikun 
jista’ jsir it-trasferiment u dan taħt dawk il-provvedimenti 
opportuni illi din l-istess Onorabbli Qorti tqis xierqa fiċ-
ċirkostanzi;

3. Mingħajr preġudizzju għas-su espost, u f’każ li kellu 
jirriżulta li l-bejgħ tal-Proprjetà mertu tal-kawża ma jkunx 
jista’ iżjed isir bil-mod previst fil-konvenju, tiddikjara 
li l-konvenuti jew min minnhom, huma responsabbli 
għad-danni sofferti mill-esponenti b’konsegwenza tal-
inadempjenza da parte tagħhom jew min minnhom, fit-
twettiq tal-obbligi tagħhom skont il-konvenju surreferit; 

4. Tillikwida d-danni sofferti mill-esponenti kif premess, 
okkorrendo bl-opera ta’ periti nominandi; 

5. Tikkundanna lill-konvenuti, jew lil min minnhom 
ikun responsabbli, in solidum, sabiex iħallsu lill-esponenti 
d-danni kif likwidati skont it-talba preċedenti. 

Bl-ispejjeż ġudizzjarji kollha kontra l-konvenuti, inkluż 
dawk tal-ittra uffiċjali bin-numru 726/2026, u bl-imgħax 
legali kontra l-konvenuti jew min minnhom, illi huma minn 
issa inġunti għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 235/2026AD fl-ismijiet 
Aquilis Limited et vs Emanuel Grima et huwa differit għas-
7 ta’ Lulju, 2026, fl-9.50 a.m. 

Atturi: Aquilis Limited, 41, Triq il-Melita, Tas-Sliema

Godfrey sive Jeffrey Aquilina, 41, Triq il-Melita, Tas-
Sliema

Notifika: Maria Ellul, 147 Triq Frans Sammut, Ħaż-
Żebbuġ

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali 

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-
5 ta’ Ġunju, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
369/2026MS, fl-ismijiet: Gordon Camilleri noe vs Alison 
Kayleigh Vella, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a 
tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala 
konfront tal-konvenuta.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Gordon Camilleri (K.I. 
467976M) bħala mandatarju ta’ Simone Scifo Diamantino 

11th February 2025, at the place, day and time to be fixed 
by this Honourable Court and appoint deputy curators to 
represent the eventual contumacious on the same notarial 
deed or deeds, and all connected and ancillary deeds so that 
the transfer can be made and this under such appropriate 
provisions that this Honourable Court deems appropriate in 
the circumstances; 

3. Without prejudice to the foregoing, and in the event 
that it should result that the sale of the Property in question 
can no longer be carried out in the manner provided for in 
the agreement, declare that the defendants or any of them 
are liable for the damages suffered by the applicants as a 
consequence of their or any of them failing to fulfil their 
obligations under the aforementioned agreement;

4. Liquidate the damages suffered by the exponents as 
aforesaid, occurring through the work of appointed experts;

5. Order the defendants, or any of them who are liable, 
jointly and severally, to pay the applicants the damages as 
liquidated in accordance with the previous claim.

With all judicial costs against the defendants, including 
those of the official letter numbered 726/2026, and with 
legal interest against the defendants or any of them, who are 
summoned so that a reference to their oath be made.

The application numbered 235/2026AD in the names 
Aquilis Limited et vs Emanuel Grima et is deferred to the 
7th of July, 2026, at 9.50 a.m.

Applicants: Aquilis Limited, 41, Triq il-Melita, Tas-
Sliema

Godfrey sive Jeffrey Aquilina, 41, Triq il-Melita, Tas-
Sliema

Notification: Maria Ellul, 147 Triq Frans Sammut, Ħaż-
Żebbuġ

Registry of the Superior Courts, on the day 1st of July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree given by the Civil Court, First Hall, on the 
5th of June, 2026, in the records of the application number 
369/2026, in the names: Gordon Camilleri noe vs Alison 
Kayleigh Vella, the following publication was ordered, in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12, for the purpose of service 
of the defendant. 

By means of an application in the names: Gordon 
Camilleri (ID 467976M) as mandatory of Simone Scifo 
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(passaport Malti bin-numru 1257347) vs Alison Kayleigh 
Vella (KI 0037885A) ippreżentat fil-Qorti Ċivili Prim’Awla, 
fl-14 ta’ April, 2026, ir-rikorrenti Gordon Camilleri (KI 
467976M) bħala mandatarju ta’ Simone Scifo Diamantino 
(passaport Malti bin-numru 1257347) talab lil din 
l-Onorabbli Qorti m’għandhiex;

1. Taqta’ u tiddeċiedi din il-kawża bid-dispensa tas-smigħ 
ai termini tal-Artikolu 167 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Tordna għar-raġunijiet hawn fuq premessi 
l-iżgumbrament tal-intimata mill-proprjetà 2, Triq 
Sant’Andrija, Bormla, u tipprefiġġi żmien qasir u perentorju 
li fih l-intimata għandha tivvaka mill-istess proprjetà. 

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimata, li minn issa hija 
inġunta għas-subizzjoni, u b’riserva ta’ kull azzjoni oħra 
spettanti lir-rikorrenti inkluż għar-risarċiment tad-danni u 
ħlas ta’ kumpens għall-okkupazzjoni tal-intimata. 

Ir-Rikors Ġuramentat numru 369/2026MS fl-ismijiet 
Gordon Camilleri noe vs Alison Kayleigh Vella huwa differit 
għad-9 ta’ Lulju, 2026, fid-8.45 a.m. 

Notifika: Alison Kayleigh Vella, 2, Triq Sant’Andrija, 
Bormla.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-1 ta’ Lulju, 2026 

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Diamantino (Maltese passport holding number 1257347) 
vs Alison Kayleigh Vella (ID 0037885A) filed in the Civil 
Court, First Hall, on the 14th of April 2026, the applicant 
Gordon Camilleri (ID 467976M) as mandatory of Simone 
Scifo Diamantino (Maltese Passport holding number 
1257347) requested this Honourable Court to; 

1. Declare and decide this case with the dispensation of 
hearing in terms of Article 167 of Cap. 12 of the Laws of 
Malta;

2.For the reasons stated above, the respondent is ordered 
to vacate the property 2, Triq Sant’Andrija, Cospicua, within 
a short and peremptory time in which the respondent is to 
vacate the property. 

With all costs against the respondent, who is hereby 
summoned so that a reference to her oath be made, and 
with reservation of any other action due to the applicant 
including for damages and payment of compensation for the 
occupation of the respondent.

The application number 369/2026MS Gordon Camilleri 
noe vs Alison Kayleigh Vella is deferred to the 9th day of 
July, 2026, at 8.45 a.m.

Notification: Alison Kayleigh Vella, 2, Triq Sant’ Andrija, 
Cospicua.

Registry of the Superior Courts, on the day 1st July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-4 ta’ 
Ġunju, 2026, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12) fil-konfront ta’ CB Car Hire Limited (C84983), 
Three KS Properties (C102065), Randolph Baldacchino 
(485178M) u Renald Curmi (459679M).

Permezz ta’ Rikors għall-ħruġ ta’ Mandat ta’ Inibizzjoni 
numru 706/26RM ppreżentat fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
fl-14 ta’ Mejju, 2026, fl-ismijiet: The Palm Residence Limited 
(C98868) vs CB Car Hire Limited (C84983), Three KS 
Properties (C102065), Randolph Baldacchino (485178M) u 
Renald Curmi (459679M) . Ir-rikorrenti The Palm Residence 
Limited (C98868) talbet illi l-Onorabbli Qorti tordna l-ħruġ 
ta’ mandat ta’ inibizzjoni kontra l-intimati sabiex tinibixxi 
lill-intimati milli jagħmlu kull tip ta’ xogħol ta’ kostruzzjoni 
u bini, bl-aktar mod ampju u dan mill-livell tat-triq ’il fuq fir-
rampa tal-iżvilupp aċċessibbli minn triq bla isem li tiżbokka 
għal fuq Triq Valletta Luqa, milli jagħmlu kull tip ta’ xogħol 

By a decree of the Civil Court, First Hall, of the 4th June, 
2026, the publication of the following extract was ordered for 
the purpose of service in terms of Article 187 (3) et sequitur 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12) as 
regards CB car Hire Limited (C84983), three KS properties 
(C102065), Randolph Baldacchino (485178M) and Renald 
Curmi (459679M).

By means of an application for the issuing of a Warrant 
of Prohibitory Injunction number 706/26RM filed in the First 
Hall Civil Court, on the 14th May, 2026, in the names: The 
Palm Residence Limited (C98868) vs CB Car Hire Limited 
(C84983), Three KS properties (C102065), Randolph 
Baldacchino (485178M) and Renald Curmi (459679M). 
The applicant, The Palm residence Limited (C98868), asked 
that this Honourable Court orders the issuing of a warrant 
of prohibitory injunction against the respondents in order 
to prevent the respondents from carrying out any type of 
construction work and building, in the most ample manner 
and this from street level upwards in the development ramp 
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accessible from an unnamed street which abuts onto Triq 
Valletta Luqa, from carrying out all types of construction 
works and buildings, in the most ample manner not covered 
by permit number PA 4161/23 and always from street level 
downwards except for the works requested in the third request 
and from carrying out all types of construction works and 
buildings, in the most ample manner and until they are filled 
with solid material, the excavated land which is the property 
of the applicant as well as in front of plots 2, 3 and 4.

That this warrant should be provisionally upheld;

That the applicant shall be prejudiced if the respondent 
company is not inhibited as stated.

Thus, the applicant humbly prays that this Honourable 
Court orders the issuing of the warrant of prohibitory 
injunction in question against the respondent company.

The Court, orders that the application be notified to the 
respondents who have ten (10) days to reply.

The Warrant of Prohibitory Injunction number 706/26RM 
in the names mentioned above is postponed to the 14th July, 
2026, at 9.00 a.m.

Notification respondent: Renald Curmi (459679M), 71, 
Flat 2, Triq Ġorġ Borg, Ħal Qormi

Three KS Properties Ltd, Pender Gardens, 1301, Triq Ivo 
Muscat Azzopardi, St Julian’s

Registry of the Civil Court, today 6th July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 23rd April, 2026, in the records of the Sworn 
application number 49/2026JVC, in the names: Edwin 
Farrugia et vs Mario Barbara, the following publication was 
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for 
the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names Edwin Farrugia 
(526152M) et vs Mario Barbara (173351M) filed in the Civil 
Court, First Hall, on the 21st January, 2026, the applicants 
asked this Honourable Court to:

1. Declare that the defendant has no valid right or title 
at law to occupy the premises with number ninety one (91), 
Eva, Triq Dun Marju, Ħal Qormi, is the property of the 
applicant;

ta’ kostruzzjoni u bini, bl-aktar mod ampju li mhuwiex 
kopert bil-permess numru PA 4161/23 u dan dejjem mil-
livel tat-triq ’l isfel ħlief ix-xogħlijiet mitluba fit-tielet talba 
u milli jagħmlu kull tip ta’ xogħol ta’ kostruzzjoni u bini, 
bl-aktar mod ampju u dan sakemm ma jintmeliex b’materjal 
sod, l-art li ġiet skavata li hija proprjetà tal-esponenti kif 
ukoll quddiem il-plots 2, 3 u 4.

Illi dan il-mandat għandu jiġi milqugħ provviżorjament;

Illi l-esponenti se jiġi preġudikat jekk is-soċjetà intimata 
ma tiġix inibita kif ingħad.

Għaldaqstant, l-esponenti umilment jitlob lil din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha tordna l-ħruġ tal-mandat ta’ 
inibizzjoni inkwistjoni kontra s-soċjetà intimata.

Il-Qorti, tordna li r-rikors jiġi notifikat lill-intimati li 
għandhom għaxart (10) ijiem biex iwieġbu.

Il-Mandat ta’ Inibizzjoni numru 706/26RM fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għall-14 ta’ Lulju, 2026, 
fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Renald Curmi (459679M), 71, Flat 2, 
Triq Ġorġ Borg, Ħal Qormi 

Three KS Properties Ltd, Pender Gardens, 1301, Triq Ivo 
Muscat Azzopardi, San Ġiljan

Reġistru tal-Qorti Ċivili, illum 6 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-
23 ta’ April, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
49/2026JVC, fl-ismijiet: Edwin Farrugia et vs Mario 
Barbara, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala 
notifika fil-konfront tal-intimat. 

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Edwin Farrugia (526152M) 
et vs Mario Barbara (173351M) ippreżentat fil-Qorti Ċivili, 
Prim’Awla, fl-21 ta’ Jannar, 2026, ir-rikorrenti talbu lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex jogħobha:

1. Tiddikjara li l-konvenut m’għandu l-ebda jedd jew 
titolu validu fil-liġi sabiex jokkupa l-fond bin-numru wieħed 
u disgħin (91), Eva, Triq Dun Marju, Ħal Qormi, huwa 
proprjetà tar-rikorrenti;
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2. Tordna lil konvenut sabiex fi żmien qasir u perentorju 
ffissat għal dak il-għan minn dina l-Onorabbli Qorti 
jiżgombra mill-fond bin-numru wieħed u disgħin (91), Eva, 
Triq Dun Marju, Ħal Qormi, u jirritorna l-istess propjeta 
battala lir-rikorrenti;

3. Tiddikjara u tiddeċiedi li l-konvenut huwa responsabbli 
għad-danni u għal ħlas ta’ kumpens għall-okkupazzjoni 
illeċita kif ukoll danni ulterjuri kkaġunati għad-detriment 
tar-rikorrenti;

4. Tillikwida okkorendo bl-assistenza ta’ periti nominandi 
s-somma dovuta mill-konvenut lir-rikorrenti bħala danni u 
kumpens;

5. Tikkundanna lill-konvenut sabiex iħallas s-somma 
hekk likwidata bl-imgħaxijiet skont il-liġi sad-data tal-
pagament effettiv; 

Bl-ispejjeż kollha kontra l-konvenut, inkluż dawk tal-
ittra uffiċjali bin-numru 5260/25 li jibqa minn issa inġunt 
għas-subizzjoni u dan b’riżerva u mingħajr preġudizzju għal 
kwalsijasi azzjoni oħra li tista talvolta tiġi preżentata. 

Ir-Rikors Ġuramentat numru 49/2026JVC fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għall-14 ta’ Lulju, 2026, 
fl-9.50 a.m. 

Notifika intimat: Mario Barbara, 91, Eva, Triq Dun 
Marju, Ħal Qormi 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali 

B’Digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla (Sede 
Kostituzzjonali) fl-14 ta’ Mejju, 2026, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat numru 17/26FDP, fl-ismijiet: Arthur Agostino 
Vella et vs l-Avukat tal-Istat et, ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kapitlu 12, 
biex isservi bħala notifika fil-konfront tal-intimati. 

Permezz tar-rikors fl-ismijiet: Arthur Agostino sive Arthur 
Vella (KI 558047M) et vs l-Avukat tal-Istat u Carmela Cocks 
(KI 725433M) ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla, (Sede 
Kostituzzjonali) fil-15 ta’ Jannar, 2026, l-esponenti jitolbu 
bil-qima lil din l-Onorabbli Qorti, jogħġobha:

1. Tiddikjara u tiddeċiedi li l-Artikoli 3, 4, 9(a) u 12 
tal-Ordinanza li Tirregola t-Tiġdid tal-Kiri ta’ Bini u/
jew l-applikazzjoni tagħhom għall-kirja msemmija tal-
fond bin-numru tnejn (2) fi Triq Sant’Enriku, Tas-Sliema, 

2. Order the defendant so that within a short and 
peremptory period fixed for that purpose by this Honourable 
Court he vacates the premises with number ninety one (91), 
Eva, Triq Dun Marju, Ħal Qormi, and returns the same 
vacant property to the applicant;

3. Declare and decide that the defendant is liable for 
damages and payment of compensation for unlawful 
occupation as well as further damages caused to the 
detriment of the applicant;

4. Liquidate if necessary with the assistance of referees 
nominated the sum due by the defendant to the applicant as 
damages and compensation;

5. Condemn the defendant to pay the sum so liquidated 
with interests according to law till the date of effective 
payment;

With all costs against the defendant, including those 
of the judicial letter number 5260/25 which is from now 
summoned so that a reference to its evidence be made and 
this saving and without prejudice to any other action which 
may be filed.

The Sworn application number 49/2026JVC in the names 
mentioned above is postponed for hearing to the 14th July, 
2026, at 9.50 a.m.

Notification respondent: Mario Barbara, 91, Eva, Triq 
Dun Marju, Ħal Qormi 

Registry of the Superior Courts, today 6th July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a Decree given by the Civil Court First Hall 
(Constitutional jurisdiction) on the 14th May, 2026, in the 
records of the Sworn application number 17/26FDP, in the 
names: Arthur Agostino Vella et vs the State Advocate et, 
ordered the following publication, in terms of Article 187 
(3) of Cap. 12, for the purpose of service of the respondents.

By means of the application in the names: Arthur Agostino 
sive Arthur Vella (ID 558047M) et vs State Advocate and 
Carmela Cocks (ID 725433M) filed in the Civil Court, First 
Hall (Constitutional jurisdiction) on the 15th January, 2026, 
the applicants respectfully ask that this Honourable Court:

1. Declare and decide that Articles 3, 4, 9 (a) and 12 
of the Ordinance regulating the renewal of the Lease of 
buildings and/or their application for the lease mentioned 
of the premises number two (2) in Triq Sant’Enriku, Tas-
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Sliema, violate the fundamental rights of the applicants as 
stated, and especially these protected by Articles 37 of the 
Constitution and by Article 1 of the First Protocol of the 
European Convention for the Protection of Human Rights 
Human Rights and Fundamental Freedoms;

2. Declare and decide that the respondent State Advocate 
is responsible for compensation and damages suffered by 
the plaintiffs as a consequence of the operations of Cap. 69 
and Act X of 2009 of the Laws of Malta for not keeping 
a balance between the rights of the owners and those of 
the lessee because the rent payable in terms of the laws in 
force does not reflect the market nor the rental value of the 
property in question also in terms of law;

3. Liquidate the same compensation and damages as 
suffered by the plaintiffs also in terms of law;

4. Condemn the respondents or either of whom to pay 
adequate compensation, which should be liquidated by this 
Honourable Court, for violation of the said rights of the 
plaintiffs and for the occupation of this premises in violation 
of the rights of the plaintiffs;

5. Make all the necessary declarations, orders, remedies 
and provisions to ensure the fulfilment of the fundamental 
rights above mentioned of the plaintiffs including by 
declaring that the applicants are not obliged to renew the 
lease of this premises in favour of the respondent.

With costs against the respondents summoned so that a 
reference to their evidence be made.

The Sworn application number 17/2026FDP in the 
names mentioned above is postponed for hearing to the 14th 
July, 2026, at 9.30 a.m.

Notifications: Carmela Cocks – 2, Sant’Enriku, Tas-
Sliema, and/or 30, Carese, Flat 2, Triq il-Barbaġann, 
Kappara, San Ġwann

Registry of the Superior Courts, today 6th July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

jilledu id-drittijiet fundamentali tal-esponenti kif ingħad, u 
senjatament dawn protetti bl-Artikoli 37 tal-Kostituzzjoni u 
bl-Aritkolu 1 tal-Ewwel Protokoll tal-Konvenzjoni Ewropea 
għall-Protezzjoni tad-Drittijiet tal-Bniedem u Libertajiet 
Fundamentali;

2. Tiddikjara u tiddeċiedi li l-intimat Avukat tal-Istat 
huwa responsabbli għal kumpens u danni sofferti mill-atturi 
b’konsegwenza tal-operazzjonijiet tal-Kap. 69 u l-Att X 
tal-2009 tal-Liġijiet ta’ Malta talli ma nżammx bilanċ bejn 
id-drittijiet tas-sidien u dawk tal-inkwilina peress illi l-kera 
pagabbli a tenur tal-liġijiet viġenti ma tirriflettix is-suq u 
lanqas il-valur lokatizzju tal-propjeta in kwistjoni ukoll ai 
termini tal-liġi;

3. Tillikwida l-istess kumpens u danni kif sofferti mill-
atturi ukoll ai termini tal-liġi;

4. Tikkundanna lil initimati jew min minnhom iħallsu 
kumpens xieraq, li għandu jiġi likwidat minn din l-Onorabbli 
Qorti, għal vjolazzjoni tad-drittijiet imsemmija tal-atturi u 
għall-okkupazzjoni ta’ dan il-fond bi vjolazzjoni tad-drittijiet 
tal-atturi;

5. Tagħmel dawk id-dikjarazzjonijiet, ordnijiet, rimedji u 
provvedimenti kollha meħtieġa sabiex tiżgura t-twettiq tad-
drittijiet fundamentali fuq imsemmija tal-atturi inkluż billi 
tiddikjara illi l-esponenti mhux obbligati jġeddu l-kirja ta’ 
dan il-fond favur l-intimata. 

Bl-ispejjeż kontra l-initmati inġunti in subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 17/2026FDP fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għall-14 ta’ Lulju, 2026, 
fid-9.30 a.m.

Notifiki: Carmela Cocks, 2, Sant’Enriku, Tas-Sliema u/
jew 30, Carese, Flat 2, Triq il-Barbaġann, Il-Kappara, San 
Ġwann

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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ARB/C039/2024 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-23 ta’ 
Ġunju, 2026, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef Dott. 
Edwina Grima, LLD). Fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

ARB/C039/2024 – VARIATION OF A SEIZING AND 
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 23rd 
June, 2026, given by the Criminal Court (the Hon. Judge Dr 
Edwina Grima, LLD). In the case:

The Republic of Malta
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Versus

JOSEPH MUSCAT;

KONRAD MIZZI; 

KEITH SCHEMBRI;

CLARENCE JOHN CONGER-THOMPSON;

CHRISTOPHER SPITERI;

JONATHAN VELLA;

DAVID-JOSEPH MELI;

IVAN VASSALLO;

MARIO VICTOR GATT;

BRIAN BONDIN;

ADRIAN HILLMAN, lecturer, 61 years, son of Colin 
Frederick Hillman and Irene Hillman née Ebejer, born in 
Mtarfa, Malta, on the 20th November, 1964, and residing at 
44, Triq il-Gabillott, Swieqi, and holder of Maltese identity 
card bearing number 561264M.

PIERRE SLADDEN;

BRIAN TONNA;

KARL CINI;

SCIACCA GRILL LIMITED; 

KASCO ENGINEERING COMPANY LIMITED;

FSV LIMITED; 

MTRACE PLC;

GATEWAY SOLUTIONS LIMITED;

TECHNOLINE LIMITED, 

EURYBATES LIMITED;

TAOMAC LIMITED; 

AND

NEXIA BT LIMITED; 

Kontra 

JOSEPH MUSCAT;

KONRAD MIZZI; 

KEITH SCHEMBRI;

CLARENCE JOHN CONGER-THOMPSON;

CHRISTOPHER SPITERI;

JONATHAN VELLA;

DAVID-JOSEPH MELI

IVAN VASSALLO;

MARIO VICTOR GATT;

BRIAN BONDIN;

ADRIAN HILLMAN, lettur, ta’ 61 sena, iben Colin 
Frederick Hillman u Irene Hillman xebba Ebejer, imwieled 
l-Imtarfa, Malta, fl-20 ta’ Novembru, 1964, u residenti f’44, 
Triq il-Gabillott, Is-Swieqi, u detentur ta’ karta tal-identità 
Maltija bin-numru 561264M

PIERRE SLADDEN;

BRIAN TONNA;

KARL CINI;

SCIACCA GRILL LIMITED; 

KASCO ENGINEERING COMPANY LIMITED;

FSV LIMITED; 

MTRACE PLC;

GATEWAY SOLUTIONS LIMITED;

TECHNOLINE LIMITED;

EURYBATES LIMITED;

TAOMAC LIMITED;

U

NEXIA BT LIMITED;
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Il-Qorti AWTORIZZAT il-bejgħ tal-Investment Portfolio 
mal-Kumpanija Curmi & Partners bin-numru H017 li 
għandu il-valur ta’ erbgħa u sebgħin elf u tliet ewro u ħamsa 
u erbgħin ċenteżmu (€74,003.45). Parti mir-rikavat għandu 
jservi sabiex titħallas il-home loan li għandu Adrian Hillman 
mal-HSBC Bank plc, bin-numru tal-kont li jispiċċa -5300.

Ir-rikavat mil-bejgħ imsemmi għandu jinqasam bis-
segwenti mod:

a) Is-somma ta’ sebgħa u erbgħin elf, erba’ mija u disgħa 
u sebgħin ewro u tnejn u għoxrin ċenteżmu (€47,479.22) 
għandha tkun iddepożitata fil-kont bankarju ta’ Adrian 
Hillman mal-HSBC Bank plc bin-numru tal-kont li jispiċċa 
-0001. Dan l-ammont għandu jservi sabiex ikun saldat id-
dejn mal-Bank HSBC hekk kif hawn fuq indikat;

b) Il-bilanċ rimanenti għandu jkun iddepożitat fil-kont 
bankarju tal-Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi mall-bank APS 
bin-numru tal-kont li jispiċċa -0017.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja (il-
Maġistrat Dott. Rachel Montebello, LLD), fit-28 ta’ Mejju, 
2024, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-4 ta’ 
Ġunju, 2024, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u s-sekwestru 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà 
mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu 
lil, jew li huma proprjetà ta’ Joseph Muscat, Konrad 
Mizzi, Keith Schembri, Clarence John Conger-Thompson, 
Christopher Spiteri, Jonathan Vella, David-Joseph Meli, 
Ivan Vassallo, Mario Victor Gatt, Brian Bondin, ADRIAN 
HILLMAN, Pierre Sladden, Brian Tonna, Karl Cini, Sciacca 
Grill Limited, Kasco Engineering Company Limited, Fsv 
Limited, Mtrace Plc, Gateway Solutions Limited, Technoline 
Limited, Eurybates Limited, Taomac Limited, u Nexia Bt 
Limited

Illum l-1 ta’ Lulju, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

ARB/C092/2021 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-12 ta’ 
Ġunju, 2026, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef Dott. 
Consuelo Scerri Herrera, LLD), fil-kawża fl-ismijiet: 

The Court AUTHORISED the sale of the Investment 
Portfolio with the Company Curmi & Partners with the 
number H017, having the value of seventy-four thousand 
and three euro and forty-five cents (€74,003.45). A part 
of the proceeds shall serve as to pay the home loan which 
Adrian Hillman holds with HSBC Bank plc, with the account 
number ending -5300.

The proceeds shall be split in the following manner: 

a) The sum of forty-seven thousand four hundred and 
seventy-nine euro and twenty-two cents (€47,479.22) shall 
be deposited in the bank account of Adrian Hillman held 
with the HSBC Bank plc, with the account number ending 
-0001. This amount shall serve as to pay off the debt held 
with the HCBC Bank plc as held above; 

b) The remaining balance shall be deposited in the bank 
account of the Asset Recovery Bureau held with APS bank, 
with the account number ending -0017.

This variation is being published in terms of Article 
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta, following a seizing and freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Rachel Montebello, 
LLD) on the 28th May, 2024, which was published in the 
Government Gazette on the 4th June, 2024, where the court 
ordered the attachment in the hands of third parties in general 
of all moneys and other movable or immovable property 
due or pertaining or belonging to Joseph Muscat, Konrad 
Mizzi, Keith Schembri, Clarence John Conger-Thompson, 
Christopher Spiteri, Jonathan Vella, David-Joseph Meli, 
Ivan Vassallo, Mario Victor Gatt, Brian Bondin, ADRIAN 
HILLMAN, Pierre Sladden, Brian Tonna, Karl Cini, Sciacca 
Grill Limited, Kasco Engineering Company Limited, Fsv 
Limited, Mtrace Plc, Gateway Solutions Limited, Technoline 
Limited, Eurybates Limited, Taomac Limited, And Nexia Bt 
Limited

Today 1st July 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C092/2021 – VARIATION OF SEIZING AND 
FREEZING ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 12th 
June, 2026, given by the Criminal Court (the Hon. Judge Dr 
Consuelo Scerri Herrera, LLD), In the case: 
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Ir-Repubblika ta’ Malta 
 
Kontra  

HESHAM ZAYED; 

ESSAM A MOHAMED EDERNAWI;

P.H.F. LIMITED; 
 
U.G.T. COMPANY LIMITED; 
 
EXPRESS ROUTE COMPANY LIMITED; 
 
HZ MEDICAL EQUIPMENT AND HEALTH 

SERVICES COMPANY LIMITED; 
 
U 

H&H INVESTMENTS LIMITED, inkorporata fit-13 ta’ 
Jannar, 2017, bin-numru tar-reġistrazzjoni Malti C75426 u 
li għandha l-indirizz irreġistrat bħala 66, Triq Paceville, San 
Ġiljan

Il-Qorti TAĦTAR lil Dott. Maria Spiteri bħala 
amministratriċi tas-soċjetà H&H INVESTMENTS 
LIMITED.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Istruttorja 
(Maġistrat Dott. Natasha Galea Sciberras, LLD) fis-27 ta’ 
Novembru, 2021, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern 
fis-7 ta’ Diċembru, 2021, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u 
s-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes 
u l-proprjetà mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti 
lil, jew imissu lil, jew li huma proprjetà ta’ Hesham Zayed, 
Essam A Mohamed Edernawi, P.H.F. Limited, U.G.T. 
Company Limited, Express Route Company Limited, HZ 
Medical Equipment And Health Services Company Limited, 
u H&H INVESTMENTS LIMITED.

Illum l-1 ta’ Lulju, 2026 
 
IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

ARB/C036/2024 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fis-27 ta’ 
Frar, 2026, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef Dott. 
Natasha Galea Sciberras, LLD), fil-kawża fl-ismijiet: 

The Republic of Malta 
 
Versus
 
 HESHAM ZAYED;

ESSAM A MOHAMED EDERNAWI;.

P.H.F. LIMITED; 
 
U.G.T. COMPANY LIMITED; 
 
EXPRESS ROUTE COMPANY LIMITED; 
 
HZ MEDICAL EQUIPMENT AND HEALTH 

SERVICES COMPANY LIMITED; 
 
AND 
 
H&H INVESTMENTS LIMITED, incorporated on 

the 13th January, 2017, with Maltese registration number 
C75426 and registered address at 66, Triq Paceville, St 
Julian’s

 
The Court APPOINTS Dr Maria Spiteri as the 

administrator for the society H&H INVESTMENTS 
LIMITED.

This variation is being published in terms of Article 
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta, following a seizing and freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry (Magistrate Dr Natasha Galea Sciberras, 
LLD) on the 27th November, 2021, which was published in 
the Government Gazette on the 7th December, 2021, where 
the Court ordered the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable or immovable 
property due or pertaining or belonging to Hesham Zayed, 
Essam A Mohamed Edernawi, P.H.F. Limited, U.G.T. 
Company Limited, Express Route Company Limited, HZ 
Medical Equipment And Health Services Company Limited, 
and H&H INVESTMENTS LIMITED. 

Today 1st July, 2026 

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C036/2024 – VARIATION OF SEIZING AND 
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 27th 
February, 2026, given by the Criminal Court (the Hon. Judge 
Dr Natasha Galea Sciberras, LLD), in the case:
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	 13,596	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,683   

The Republic of Malta

Versus

ANNABELLE AZZOPARDI, Learning Support 
Educator, 46 years, daughter of Raymond Briffa and 
Georgina Briffa née Zammit, born in Ħ’Attard, Malta, on the 
31st December, 1979, and residing at 9, ‘Honey Buzzard’, 
Triq il-Ħlewwa, Ħaż-Żebbuġ, Malta, and holder of Maltese 
identity card bearing number 57880M. 

The Court AUTHORISED ANNABELLE AZZOPARDI 
to pay Mapfre Middlesea plc the amount of €978.88 (nine 
hundred and seventy-eight euro and eighty-eight cents), of 
which €780.88 (seven hundred and eighty euro and eighty-
eight cents) represents payment of the insurance premium in 
connection with the vehicle mentioned in the Court decree 
dated 27th February, 2026, and €198.00 (one hundred and 
ninety-eight euro) represents payment of the road licence of 
the said vehicle.

The Court further AUTHORISED ANNABELLE 
AZZOPARDI to pay Mapfre Middlesea plc the amount of 
€325.76 (three hundred and twenty-five euro and seventy-
six cents), representing payment of the insurance premium 
in connection with the residence mentioned in the Court 
decree dated 27th February, 2026.

Such payments shall be effected from the bank account 
held in the name of ANNABELLE AZZOPARDI ending in 
-7940 and held with Bank of Valletta plc.

The Court further AUTHORISED that this Order shall 
be deemed to cover such expenses whenever they become 
due, without the need for any further application in respect 
thereof.

This variation is being published in terms of Article 
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta, following a seizing and freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Judicature (Magistrate Dr Lara Lanfranco, 
LLD) on the 9th April, 2024, which was published in the 
Government Gazette on the 31st May, 2024, where the court 
ordered the attachment in the hands of third parties in general 
of all moneys and other movable or immovable property due 
or pertaining or belonging to ANNABELLE AZZOPARDI.

Today, 1st July, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

Ir-Repubblika ta’ Malta 

Kontra

ANNABELLE AZZOPARDI, Learning Support 
Educator, ta’ 46 sena, bint Raymond Briffa u Georgina 
Briffa xebba Zammit, imwielda Ħ’Attard, Malta, fil-31 ta’ 
Diċembru, 1979, u residenti f’9, ‘Honey Buzzard’, Triq 
il-Ħlewwa, Ħaż-Żebbuġ, Malta, u detentriċi ta’ karta tal-
identità Maltija bin-numru 57880M.

Il-Qorti AWTORIZZAT lil ANNABELLE AZZOPARDI 
sabiex tħallas lil Mapfre Middlesea plc is-somma ta’ 
€978.88 (disa’ mija u tmienja u sebgħin ewro u tmienja u 
tmenin ċenteżmu), li minnha €780.88 (seba’ mija u tmenin 
ewro u tmienja u tmenin ċenteżmu) jirrappreżentaw ħlas tal-
premium tal-polza tal-assigurazzjoni relattiva għall-vettura 
msemmija fid-digriet tal-Qorti datat is-27 ta’ Frar, 2026, u 
€198.00 (mija u tmienja u disgħin ewro) jirrappreżentaw 
ħlas tal-liċenzja tat-triq tal-imsemmija vettura.

Il-Qorti AWTORIZZAT ukoll lil ANNABELLE 
AZZOPARDI sabiex tħallas lil Mapfre Middlesea plc is-
somma ta’ €325.67 (tliet mija u ħamsa u għoxrin ewro u 
sebgħa u sittin ċenteżmu), li tirrappreżenta ħlas tal-premium 
tal-polza tal-assigurazzjoni relattiva għar-residenza 
msemmija fid-digriet tal-Qorti datat is-27 ta’ Frar, 2026.

Tali ħlasijiet għandhom isiru mill-kont bankarju reġistrat 
f’isem ANNABELLE AZZOPARDI li jispiċċa b’-7940 u 
miżmum mal-Bank of Valletta plc.

Il-Qorti AWTORIZZAT ukoll li dan l-Ordni għandu 
jitqies illi jkopri dawn l-ispejjeż kull meta jinqalghu, 
mingħajr il-ħtieġa ta’ rikors ulterjuri fir-rigward.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti ta’ Ġudikatura 
Kriminali (il-Maġistrat Dott. Lara Lanfranco, LLD) fid-9 ta’ 
April, 2024, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fil-31 
ta’ Mejju, 2024, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u s-sekwestru 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà 
mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu 
lil, jew li huma proprjetà ta’ ANNABELLE AZZOPARDI. 

Illum l-1 ta’ Lulju, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi
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